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	Každé jaro Jesseho překvapilo. Během let od svého příchodu do Paradisu rok co rok zapomínal, jak krásné jaro na Severozápadě bývá. Nyní stál mezi pučícími květy a rašícími lístky a díval se na mrtvého muže, který visel oběšený na větvi stromu v parku na Indian Hillu s výhledem na přístav.

	Peter Perkins pořizoval fotografie. Loďák Simpson odvíjel pásku k ohrazení místa činu a odháněl čumily. Molly Craneová seděla ve služebním voze, mluvila se ženou v běžeckém oblečení a cosi si zapisovala do bloku.

	„Nezdá se, že by měl zlomený vaz,“ řekl Jesse.

	Perkins přikývl.

	„Ruce má volné,“ pokračoval Jesse.

	Perkins přikývl.

	„Neměl z čeho seskočit,“ poznamenal Jesse. „Pokud nevylezl na strom a neskočil z té větve.“

	Perkins přikývl.

	„Rozepni mu plášť,“ řekl.

	Jesse rozepnul baloňák. Vzorovaný pletený svetr pod pláštěm byl ztmavlý a potřísněný zaschlou krví.

	„Tohle rozhodně nevypadá na sebevraždu,“ odhadl Jesse.

	„To nám poví soudní lékař,“ dodal Perkins, „ale já mám dojem, že byl mrtvý, ještě než ho pověsili.“

	Jesse se vydal na obchůzku kolem stromu a rozhlížel se. V jednom místě přidřepl a zadíval se do trávy.

	„Nejdřív ho střelili,“ oznámil. „Pak ho odtáhli o něco dál…“

	„Občas zapomínám, žes vyrostl na Západě,“ řekl Perkins.

	Jesse se usmál a pokračoval směrem ke stromu, oči stále upřené do trávy.

	„A uvázali mu smyčku kolem krku…“

	Jesse vzhlédl k tělu.

	„Přehodili lano přes větev, vytáhli ho nahoru a uvázali lano kolem kmene.“

	„Ten chlap něco váží,“ upozornil Perkins.

	„Kolem devadesáti kilo?“ odhadl Jesse.

	Perkins se zkoumavě podíval na tělo a přikývl.

	„Mrtvé váhy,“ podotkl.

	„Trefně řečeno,“ dodal Jesse.

	„Možná bylo pachatelů víc,“ řekl Perkins.

	Jesse pokýval hlavou.

	„Známe totožnost?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl Perkins. „Nemá papíry, prostě nic.“

	Dorazilo další policejní auto se zapnutým modrým majákem a vystoupil z něj Arthur Angstrom.

	„Zůstal někdo na stanici?“ zajímal se Jesse.

	Angstrom si prohlížel visící tělo.

	„Maguire,“ odpověděl. „Sebevražda?“

	„Kéž by,“ odvětil Jesse.

	Modré světlo na Angstromově voze se stále otáčelo.

	„Vražda?“ pokračoval Angstrom.

	„Peter Perkins ti všechno poví,“ řekl Jesse, „až vypneš ten maják.“ Angstrom se ohlédl k autu a chvíli se na Jesseho díval, jako by se chtěl hádat. Jesse mu pohled oplatil a Angstrom šel k vozu a vypnul světlo.

	„Klíče od auta?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	„Tak jak se sem dostal?“

	„Šel pěšky?“ nadhodil Perkins.

	Připojil se k nim Angstrom.

	„Nebo ho přivezli vrazi,“ pokračoval Jesse.

	„Nebo se tu s nimi sešel,“ dodal Perkins, „a když ho pak pověsili, jeden z nich odvezl jeho auto.“

	„Nebo jel taxíkem,“ řekl Jesse.

	„To můžu prověřit,“ navrhl Angstrom.

	Jesse se podíval na hodinky.

	„Osm třicet,“ oznámil. „Taxislužba ve městě by už měla mít otevřeno.“

	„Zavolám tam,“ nabídl Arthur. „Znám se s dispečerkou.“

	„Arthure, jsi policajt, nemusíš mít s dispečerkou rovnou poměr.“

	„Jasně,“ souhlasil Angstrom, „samozřejmě.“

	Vykročil ke svému vozu. Jesse ho sledoval.

	„Arthur si nikdy nezvykl na to, že je polda,“ řekl Peter Perkins. „Arthur si zatím úplně nezvykl ani na to, že je Arthur,“ dodal Jesse.
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	Jesse se usadil na zadním sedadle vozu, v němž Molly hovořila s mladou ženou.

	„Tohle je Kate Mahoneyová,“ oznámila Molly.

	„Našla tu mrtvolu.“

	„Jesse Stone,“ představil se Jesse.

	„Policejní náčelník,“ řekla žena.

	„Ano,“ přisvědčil Jesse. „Jak vám je?“

	Žena pokývala hlavou. Na klíně jí seděl bígl středního věku. „Dobře,“ odpověděla.

	Jesse se podíval na Molly. Molly přikývla. Ano, ta žena je v pořádku. Jesse jejího bígla podrbal za uchem.

	„Povězte, mi, co jste viděla,“ vyzval ji.

	„Zrovna jsem to vyprávěla jí,“ namítla žena.

	Bylo jí kolem třiceti a hnědé vlasy měla schované pod baseballovou čepicí. Modré tepláky, bílé tričko, drahé běžecké boty. Jesse kývl.

	„Já vím,“ řekl Jesse. „Policejní byrokracie. Šla jste si zaběhat?“

	„Ano, běhám každé ráno před snídaní.“

	„Chvályhodné,“ poznamenal Jesse. „Doběhnete často až sem?“

	„Ano. Mám tenhle kopec ráda.“

	„Takže jste dneska ráno jako obvykle vyběhla nahoru…,“ začal Jesse. „A viděla jsem ho…“ Na chvíli zavřela oči. „Jak tam visí.“

	Jesse mlčel. Žena krátce zavrtěla hlavou a otevřela oči.

	„Viděla jste ještě někoho?“

	„Ne, jenom…“ Žena v nerozhodném gestu zvedla pravou ruku. Bígl z ní nespouštěl zrak a mírně pohnul ušima.

	„Jenom toho muže na stromě?“ zeptal se Jesse.

	„Ano.“

	„Víte, kdo to je?“ zajímal se Jesse.

	„Ne. Neprohlížela jsem si ho. Když jsem si ho všimla, běžela jsem pryč a zavolala z mobilu policii.“

	„A my jsme přijeli,“ dodal Jesse.

	„Nechci ho vidět,“ řekla žena.

	„Nemusíte,“ ubezpečil ji Jesse. „Můžete nám povědět ještě něco, co by nám pomohlo zjistit, kdo to udělal?“

	„Kdo to udělal? To není sebevražda?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Myslíte, že ho někdo zavraždil?“

	„Ano,“ odvětil Jesse.

	„Panebože,“ vzdychla žena. „Nechci mít žádné potíže.“

	„Prostě jste našla mrtvolu. Potíže mít nebudete.“

	„Budu muset svědčit?“

	„To nezáleží na mně,“ řekl Jesse. „Ale vaše svědectví by nepřineslo o moc víc, než co víme já a Molly.“

	„Nechci žádný problém.“

	„Nikdo vás nebude obtěžovat,“ ujistil ji Jesse. „Máte mé slovo.“ Žena objala psa a přitiskla mu obličej seshora na hlavu.

	„Nemusíte se ničeho bát,“ pokračoval Jesse. „Důstojník Craneová vás odveze domů.“

	Žena s tváří položenou na psově hlavě přikývla. Pes vypadal neklidně. Jesse vytáhl vizitku.

	„Kdyby vás něco napadlo,“ řekl, „nebo vás něco trápilo, zavolejte mi. Nebo důstojníkovi Craneové.“

	Žena kývla. Jesse bígla podrbal na bradě a vystoupil z auta.
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	Jesse seděl na služebně s Molly Craneovou, Loďákem Simpsonem a Peterem Perkinsem. Pili kávu.

	„Odvezli ho do státní laboratoře,“ řekl Peter Perkins. „Sejmou mu otisky a prověří je. Pitva ještě neproběhla, ale vsadil bych se, že jako příčinu smrti určí střelnou ránu. Nevšiml jsem si, že by kulky opustily tělo, takže je nejspíš najdou, až ho začnou řezat.“

	„Muselo se to stát v noci,“ poznamenal Loďák. „Park je pořád plný lidí. Nemohl tam viset moc dlouho, aby si ho někdo nevšiml.“

	Jesse přikývl a podíval se na Petera Perkinse.

	„Moc mrtvol jsem zatím neviděl,“ připustil Perkins. „A jen pár jich viselo na stromě. Ale tenhle člověk vypadal, jako by byl mrtvý už delší dobu.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„A…“ Peter Perkins pohlédl na Molly.

	„A zapáchal,“ doplnila Molly. „Taky jsem si toho všimla.“

	Jesse přikývl.

	„A nebyla tam krev, jenom na něm. Kdyby ho zastřelili a pověsili, vykrvácel by a na zemi by byla kaluž,“ ozval se Loďák.

	„Takže ho zastřelili jinde a chvíli počkali, než ho převezli na kopec a pověsili,“ řekl Jesse.

	„Myslíš, že jich bylo víc?“ zajímala se Molly.

	„Jeden člověk sotva ručně vytáhne devadesátikilového chlapa na větev,“ připomněl Jesse.

	„Ale nemožné to není,“ namítla Molly.

	„To ne,“ uznal Jesse.

	Všichni seděli mlčky.

	„Co hlášení o pohřešovaných osobách?“ zeptal se Jesse.

	„Žádné nepřišlo,“ odpověděla Molly.

	„Dozvěděli jsme se ještě něco?“

	„Mně nikdo nic neřekl,“ odvětil Loďák.

	Molly Craneová a Peter Perkins současně zavrtěli hlavami.

	„I kdybyste toho muže znali,“ poznamenal Simpson, „těžko byste ho v tomhle stavu poznali.“

	„Napadá někoho, proč by člověk někoho zastřelil,“ začal Jesse, „počkal, až bude tělo pořádně uleželé, a pak ho pověsil na strom?“

	„Je v tom nějaká symbolika,“ odhadla Molly. „Pro pachatele to musí mít nějaký symbolický význam.“

	Jesse vyčkával.

	„Evidentně chtěli, aby ho někdo našel,“ připojil se Loďák.

	„Ale proč ho pověsili?“ uvažoval Peter Perkins.

	Loďák zavrtěl hlavou. Jesse pohlédl na Molly. Rovněž vrtěla hlavou. „Perku,“ řekl Jesse, „máš nějakou teorii?“

	Perkins kroutil hlavou.

	„Dobře,“ uzavřel Jesse. „Zdá se, že musíme počkat na zprávu soudního lékaře.“

	„Pokud se něco neobjeví,“ dodal Loďák.

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.
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	Dix byl vymydlený jako vždycky. Jeho naškrobená košile vypadala bezvadně. Na kalhotách se skvěly dokonalé puky. Boty měl nablýskané. Jeho velké ruce byly čisté a nehty upravené. Holá lebka se mu blyštěla a byl čerstvě oholený. Bílé stěny jeho ordinace zdobil pouze lékařský diplom a certifikát komory psychiatrů. Jesse se posadil ke stolu a Dix svou židli posouval tak, aby byl naproti němu. Jakmile skončil, znehybněl s rukama sepjatýma na plochém břiše.

	„S pitím dělám pokroky,“ začal Jesse.

	Dix vyčkával.

	„Na nějaký čas jsem toho nechal a zřejmě jsem tak nad tím získal lepší kontrolu, když jsem zase začal.“

	„Dostatečnou kontrolu?“ zeptal se Dix.

	Jesse se nad tím zamyslel.

	„Ne,“ odpověděl. „Zatím ne.“

	„Ale určitou ano,“ řekl Dix.

	„To ano.“

	Dix seděl jako socha.

	„Pokud to zvládnu,“ pokračoval Jesse, „život s alkoholem je lepší. Pár drinků před večeří. Skleničku vína k večeři. S mírou.“

	„A bez alkoholu?“ zajímal se Dix.

	„Spousta dnů, kdy se nemám na co těšit,“ odpověděl Jesse. „Chování lze změnit,“ připomněl Dix.

	„Těžko říct, jestli tohle můžete vykládat alkoholikům,“ namítl Jesse. „Jistě,“ souhlasil Dix. „Ale takové jsou moje zkušenosti.“

	„Takže si nic nenamlouvám.“

	„Možná ano, možná ne. Není vyloučeno, že nenamlouváte.“

	„Necháme se překvapit,“ opáčil Jesse.

	Dix se usmál.

	„A teď k mému druhému problému,“ pokračoval Jesse.

	Dix čekal.

	„Seznámil jsem se s jednou ženou,“ řekl Jesse.

	Dix se ani nepohnul.

	„Připadá mi dokonalá,“ dodal Jesse.

	Dix sotva znatelně přikývl.

	„Je hezká, chytrá, velice přitažlivá. I profese sedí – dělá soukromého detektiva. Dřív pracovala u policie.“

	Dix přikývl. Na Jesseho to působilo skoro jako souhlas.

	„Je energická. Umí střílet. Nebojí se. A taky maluje. Oleje a akvarely, ne pokoje.“

	„Je v jejím životě ještě někdo?“ zeptal se Dix.

	„Je rozvedená, jako já, a možná je pořád trochu fixovaná na bývalého partnera.“

	„Páni,“ řekl Dix.

	Jesse se na něj usmál.

	„Jako já,“ dodal.

	Dix mlčel. Jediným oknem v malé ordinaci byl vidět pučící strom na pozadí modré oblohy. Scéna vypadala téměř jako neuvěřitelně precizní malba. Kdykoli byl Jesse s Dixem v této místnosti, všechno mu připadalo vzdálené.

	„Což je samozřejmě problém.“

	„Ona nedokáže zapomenout na bývalého manžela?“ zeptal se Dix.

	„Já nedokážu zapomenout na Jenn,“ vysvětlil Jesse.

	„Proč?“

	„Jsou dvě možnosti,“ řekl Jesse. „Buď ji pořád miluju, nebo jsem blázen.“

	Dix se znovu beze slova usmál.

	„Nebo obojí,“ pokračoval Jesse.

	„To se nevylučuje,“ přisvědčil Dix.

	„Jenže zároveň cítím, jako bych miloval Sunny. Tak se jmenuje, Sunny Randallová.“

	„Můžete něco cítit k více než jedné osobě,“ opáčil Dix.

	„A jak si má člověk s takovými pocity poradit?“ zeptal se Jesse.

	„Pokud je třeba si s nimi poradit,“ odpověděl Dix, „člověk si o nich promluví s psychiatrem.“

	„Rozhodně musím něco podniknout,“ řekl Jesse. „Nemůžu žít s oběma.“

	„Možná existují i jiné možnosti,“ navrhl Dix.

	„Například?“

	„Na to teprve musíme přijít,“ odvětil Dix. „Má teď Jenn někoho jiného?“

	„Jenn obvykle mívá někoho jiného.“

	„Snažíte se být se Sunny monogamní?“

	„O tom jsme ještě nemluvili.“

	„Má teď někoho jiného?“

	„Myslím, že nemá.“

	Dix mlčel. Jesse mlčel. Jakoby kašírované stromy za oknem se pohupovaly ve vánku.

	Potom se Jesse zamyslel: „Nesnažíte se mě náhodou tímhle rozhovorem uchlácholit?“

	„A to jsem diplomovaný psychiatr,“ řekl Dix. „Vážně ostuda.“
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	Molly Craneová vešla do Jesseho kanceláře, když si vařil kávu. Nesla žluté lepenkové desky.

	„Přišla zpráva od soudního lékaře,“ oznámila. „Setřídila jsem ti ji a dala do desek.“

	„Tebe nikdy nenapadlo, že bys to se mnou mohla dát dohromady, že ne?“ zajímal se Jesse.

	„Možná,“ odpověděla. „Promluvím o tom s manželem.“

	Položila složku na stůl. Jesse nalil vodu do kávovaru a zapnul jej. „Nějaká překvapení?“ zeptal se.

	„Jedno menší,“ odvětila Molly. „Totožnost mrtvého.“

	Jesse se posadil ke stolu.

	„Někdo, koho známe?“ otázal se.

	Molly se usmála.

	„Walton Weeks,“ oznámila.

	„Ten moderátor?“

	„Hmmm.“

	„Panebože,“ řekl Jesse.

	„Sleduješ celostátní stanice?“

	Jesse přikývl. „Walton Weeks,“ zopakoval.

	Molly pokývala hlavou.

	„Už je to tak,“ řekla.

	„Nikdy jsem ty jeho pořady nesledoval,“ přiznal Jesse.

	„A já jsem s ním nikdy v ničem nesouhlasila,“ připojila se Molly. „Což z něj nedělá lumpa,“ upozornil Jesse.

	Molly se usmála.

	„To ne,“ přisvědčila. „Když o tom tak přemýšlím, s manželem se taky neshodnu skoro na ničem.“

	„Osobní názory na celostátní média teď necháme stranou.“

	Molly se zatvářila soustředěně.

	„Sloužit a chránit,“ řekla.

	„To jsme celí my,“ dodal Jesse.

	Natáhl se pro žluté desky a podíval se na ně. Molly je opatřila štítkem WALTON WEEKS. Jesse vzdychl.

	„Tohle bude horší než řádění masového vraha,“ usoudila Molly. „Kvůli médiím? Ano, to bude. Toho chlápka zná celá země.“

	„Co tady dělal?“ uvažovala Molly.

	„Molly,“ ozval se Jesse, „právě jsem se dozvěděl, kdo to je.“

	„To byla řečnická otázka,“ vysvětlila Molly.

	„Prozatím,“ dodal Jesse.

	Otevřel složku a pustil se do čtení. Molly ho chvíli sledovala. Potom šla ke kávovaru, sáhla pro dva hrnky a nalila do nich čerstvou kávu. Jeden položila na Jesseho stůl a druhý si odnesla ke svému stolu dopředu.

	I orgie by vypadaly nudně, pomyslel si Jesse, kdyby je popisoval soudní lékař.

	Běloch, sto osmdesát centimetrů, devadesát dva kilogramy. Přibližně padesát let. Mrtvý měl nadváhu a zřejmě byl ve špatné kondici. Stopy zápasu žádné. Oděrky na těle podle všeho vznikly až po smrti. 

	Pravděpodobné když ho táhli ke stromu a věšeli.

	Smrt způsobily tři kulky ráže .32. Stačila by na to kterákoli z nich. Oběť vykrvácela. Když ji věšeli na strom, byla již asi dva dny mrtvá. 

	Dobrý odhad, Perku.

	Z identifikace otisků prstů vyplynulo, že oběť je Walton Wilson Weeks, jednapadesát let. Jesse uvažoval, zda původní odhad věku předcházel zjištění totožnosti. Na břiše a zadku byly nalezeny stopy po liposukci.

	Marnivost, Waltone – marnivost, marnivost.

	Zazvonil telefon. Byl to Healy.

	„Walton Weeks?“ zeptal se.

	„To je rychlost,“ podivil se Jesse. „Sám teprve čtu pitevní protokol.“

	„Jsem velitel vyšetřovatelů vražd u státní policie,“ připomněl Healy, „stát Massachusetts.“

	„Jasně,“ řekl Jesse. „Takže víš všechno.“

	„Bourák Walton Weeks?“

	„Prostřední jméno je Wilson,“ upozornil Jesse.

	„Takže bourák Walton Wilson Weeks?“ zeptal se Healy.

	„Tak nějak.“

	„A visel na stromě v Paradisu ve státě Massachusetts?“

	„Toho chlapa znají všichni,“ řekl Jesse.

	„Měl svoji show v celostátní televizi,“ souhlasil Healy. „Pořad v celostátním rádiu. Sloupek v celostátních novinách.“

	„To je něco jako být kapitánem státní policie?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Ale skoro. Vrhnou se na tebe jako supi.“

	„Třeba ne,“ řekl Jesse.

	„Weeks ze všech sil podporoval guvernéra,“ připomněl Healy. „Toho, co chce být prezidentem?“

	„Jo. Přesně toho.“

	„Takže ho budu mít pořád v patách,“ odhadl Jesse.

	„A já taky,“ dodal Healy.

	„Máme se na co těšit.“

	„Budu ti pomáhat ze všech sil a zkusím ho přesvědčit, aby se ti nepletl do práce,“ slíbil Healy.

	„Vysvětli mu, že jsi kapitán státní policie,“ navrhl Jesse.

	„No nevím,“ vzdychl Healy. „Z toho by se posadil na zadek.“

	„Jasně,“ souhlasil Jesse. „Taky jsem z toho úplně vedle.“

	„To všichni,“ konstatoval Healy.

	„Máš nějakou představu, co tady Walton Weeks dělal?“ zeptal se Jesse.

	„Zatím žádnou.“

	„Můžeš mi povědět ještě něco užitečného?“

	„No tak,“ ohradil se Healy. „Tohle je tvůj případ. Nechci ti do něj zasahovat.“

	„Což znamená, že víš hovno,“ řekl Jesse.

	„Ještě mnohem míň,“ opáčil Healy.
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	Vůně přístavu vnikla do Jesseho bytu otevřeným francouzským oknem, které vedlo na malý balkon. Jesse vyšel s vysokou sklenicí skotské se sodou ven. Zastavil se a shlížel na přístav. Stmívalo se, ale soumrak ještě nepřevzal vládu. Jesse stále viděl Paradiskou šíji za přístavem a ostrov Stiles u jejího nejzazšího výběžku. Napil se skotské. Zleva k němu slabě doléhala hudba a hovor z restaurace Stříbrný racek v městském přístavišti. U mola kotvily dvě osvětlené lodě a lidé na nich popíjeli koktejly. Usrkl skotskou. Čas přesně na koktejl. Pohroužil se do svých myšlenek. Vzpomněl si na Sunny Randallovou. O víkendu se s ní uvidí. Walton Weeks musí počkat. Jsou horší věci než milovat dvě ženy najednou. Je to lepší než nemilovat žádnou. Sunny mu dokonale vyhovovala. Jenn nikoli. Jenn se pořád chovala jako promiskuitní egocentrická puberťačka, ačkoli na to byla moc stará. Podváděla ho v Los Angeles. Podváděla ho tady. Možná bylo načase přestat věřit slibům. Dopil skotskou a nalil si další. Ve ztemnělém přístavu směřoval k velké, jasně osvětlené kajutové jachtě Chris Craft člun s plochým dnem a hranatou zádí. U vesel seděl muž a na zádi se vezla žena. Jesse si představil, jak Sunny vypadá nahá. Potěšilo ho to, ovšem vzápětí si vzpomněl, jak nahá vypadá Jenn, což ho přivedlo na myšlenku, že bývá nahá s jinými muži. Uslyšel hrdelní zvuk. Jako když vrčí zvíře. Uvědomil si, že ho vydává on. Se sklenicí v levé ruce udělal z pravého ukazováku a palce pistoli, ohnul palec dolů a řekl: „Prásk.“ Do přístavu dole pod ním dorazil příliv. Člun se proti němu posouval jen pomalu. Jesse upil skotskou. Věděl, že kdyby to s ním Sunny dala dohromady, byla by mu věrná. Oba by byli věrní. Kdyby to s ní dal dohromady. Kdyby to dokázal. Jenomže to nešlo. Co je sakra s Jenn? Proč je taková? Zavrtěl hlavou a znovu se napil. Špatná otázka. Proč se mi nedaří pustit ji z hlavy? Sklenici měl prázdnou. Šel si dolít. Přitom se podíval na fotografii Ozzieho Smithe. Lepšího polaře jsem nikdy neviděl. Stejně jako každý den si vzpomněl na to, jak jednou večer v Pueblu tvrdě dopadl ramenem na zem, když se snažil vyautovat dva hráče. Ozzie jsem nikdy nebyl, ale tohle stálo za to. Došel zpátky na balkon. Člun mezitím doplul k jachtě. Nyní se prázdný pohupoval na laně. Jsem docela dobrý policajt… až na to, že mě v L. A. vyhodili… tady jsem docela dobrý policajt… pokud si to nezkazím pitím… a když si to zkazím pitím, bude ze mě opilec na plný úvazek… nic jiného stejně neumím. Waltona Weekse mu byl čert dlužen. To vycítil okamžitě. Kamery, zápisníky, mikrofony, CNN, Fox, celostátní televize, místní zprávy, kabelovka, Globe, Herald, New York Times, People, US, National Enquirer… Hlásíme se živě z Paradisu v Massachusetts, tady je Reportérka Úžasná. Cirkus se vším všudy. Jenn teď pracovala jako investigativní reportérka. Jen málo děvčat, která hlásí počasí, udělá tak závratnou kariéru. Jesse nepochyboval o tom, že ji udělala přes postel. Walton Weeks pro ni představoval šťavnaté sousto. Jesse ji znal. Jenn bude hledat exkluzivní informace, svou jedinečnou perspektivu. Pokud jí dá šanci, zneužije ho. Znal ji. Zbývalo mu jen být dobrý polda. „Na mě si nepřijde,“ řekl nahlas. Napil se a zadíval se na přístav. Měsíc nesvítil. Člun se ztratil ve tmě. Zvedl sklenici a pohlédl přes ni na rozzářený večírek na lodi. Světle jantarová. Čistý led. Silné sklo. Vdechl noční jarní vzduch s vůní moře. Poslední drink. Pak si udělám sendvič. Možná si k němu otevřu pivo. Půjdu spát. Pomalu dopil a zůstal stát ve tmě na balkoně. Poslouchal tiché pleskání vody v přístavu.

	„Nevzdám se jí,“ řekl.

	Potom se obrátil, zašel dovnitř a zavřel za sebou dveře.
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	Reportéři se shromáždili v tiskovém stanu za parkovištěm za radnicí, vedle garáže údržby komunikací. Bylo přivezeno několik chemických záchodů. Náklaďáky s vybavením zaplnily přes polovinu parkoviště za supermarketem. Přijely další záchody. Na devátou hodinu ranní byly naplánované každodenní tiskové konference. Základní informace měla podávat Molly.

	„To je nehorázný sexismus,“ ohradila se.

	„Před novináře můžu s klidným srdcem poslat jedině tebe.“

	„A co ty?“

	„Já jsem velitel,“ odpověděl Jesse.

	„Panebože,“ vzdychla Molly, „nemáme jim co říct.“

	„To je pravda,“ souhlasil Jesse.

	„Tak co jim mám říct?“

	„Řekni jim, že jim nemáme co říct,“ poradil Jesse.

	„Může to trvat týdny, než pro ně budeme něco mít,“ usoudila Molly. „Tak co jim mám každý den vykládat?“

	„Okouzli je,“ doporučil Jesse. „Připni si na opasek pouzdro s pistolí, vypadáš s ním vážně roztomile.“

	„Jsi sexistické prase,“ řekla Molly.

	„A. čepici by sis mohla odvážně posunout na stranu,“ pokračoval Jesse.

	„Pitomče!“ odsekla Molly a vyrazila z kanceláře.

	Vešel Loďák Simpson se zápisníkem.

	„Co je s Molly?“ zajímal se. „Málem mě pokousala, když jsme se na chodbě míjeli.“

	„Páni,“ vzdychl Jesse. „Tomu nevěřím.“

	Simpson pokrčil rameny.

	„Mám tady první informace o Weeksovi,“ oznámil.

	„Fajn,“ řekl Jesse a ukázal bradou na volnou židli.

	„Ještě to všechno přepíšu na počítači,“ slíbil Simpson. „Prozatím ti aspoň přednesu, no, klíčová fakta.“

	„To znělo učeně,“ poznamenal Jesse.

	„Jednou týdně chodím do večerního kurzu,“ vysvětlil Simpson. „Za pár let dostanu diplom.“

	„To rád slyším,“ řekl Jesse. „Tak co klíčového pro mě máš?“

	„Narodil se v roce 1953 v Gaithersburgu v Marylandu. Chodil tam na střední školu. Po škole pracoval jako diskžokej, dělal v několika rádiích a odešel do Washingtonu hlásit počasí. Pak rozjel vlastní talk show. Tu koupila velká televize. Potom… Ale zbytek už znáš. V době, kdy zemřel, dávali jeho pořad na celostátním kanálu dva večery týdně.“

	„Waltonův týden,“ řekl Jesse.

	„Přesně tak. A pětkrát do týdne byl v celostátním rádiu,“ pokračoval Loďák.

	„Walton Weeks: Jak to chodí.“

	„Ty to posloucháš?“ zajímal se Loďák.

	„Ne.“

	„Napsal pár knížek,“ řekl Loďák. „Už jsem je objednal po internetu.“ Jesse přikývl.

	„Třikrát se oženil.“

	„Byl ženatý v době smrti?“ zeptal se Jesse.

	„Zřejmě ano. Lorrie Weeksová.“

	„Kde ji najdeme?“ zjišťoval Jesse.

	„Ještě jsme nezjistili její adresu.“

	„Ale proč sem nedorazila sama?“ uvažoval Jesse. „Všichni už to vědí z televize.“

	Loďák pokrčil rameny.

	„Co ostatní manželky?“ pokračoval Jesse.

	„Mám jména,“ odpověděl Loďák. „Adresy zatím ne.“

	„Děti?“

	„O žádných nevím,“ řekl Loďák.

	„Celebrita zemře na veřejnosti a nikdo se ani neukáže,“ podivil se Jesse.

	„Ne tak docela.“

	„Někdo přece jenom?“ zeptal se Jesse.

	„Zavolal osobní strážce,“ oznámil Loďák.

	„Osobní strážce,“ zopakoval Jesse.

	„Nějaký Conrad Lutz.“

	„Ten Conrad neodvedl kdovíjakou práci,“ konstatoval Jesse. „Máš jeho adresu?“

	„Hotel Langham,“ odpověděl Loďák. „V Bostonu. Byl tam s Weeksem.“

	„Na náměstí u pošty,“ řekl Jesse.

	„Myslím, že ano,“ souhlasil Loďák. „Molly mu řekla, aby se tady zastavil kvůli výpovědi.“

	„Kdy?“

	„Co nejdřív.“

	„Vrhnou se na něj novináři,“ odhadl Jesse.

	Potom pokrčil rameny.

	„Ale je to jejich práce,“ dodal.

	„Myslíš, že se Weeks něčeho bál?“ zeptal se Loďák. „Když si najal toho strážce?“

	„Byl to slavný člověk, který spoustě lidí lezl na nervy,“ řekl Jesse. „Hodilo by se vědět, kterým,“ dodal Loďák.

	„Třeba to bude vědět Conrad,“ odhadl Jesse.
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	„Jesse,“ ozvalo se ze sluchátka, „tady Daisy Gay. Potřebuju, aby ses u mě zastavil.“

	„Pracovně?“ zeptal se Jesse.

	„Ano, ale mohl bys přijít sám, nenápadně?“

	„Samozřejmě. Zastavím se.“

	„Díky.“

	Když vyšel ze stanice, musel se prodrat mezi reportéry.

	„Jdu na oběd,“ sdělil jim.

	Nic dalšího neřekl a otázky ignoroval. Cesta do Daisyina bistra trvala pěšky deset minut. Tři novináři Jesseho sledovali. Daisy ho přivítala u dveří. Byla to urostlá, statná žena se světlými vlasy a zarudlým obličejem.

	„Ještě máme zavřeno,“ oznámila trojici reportérů. Pustila Jesseho dovnitř a zamkla dveře.

	„Nevím, co mám dělat,“ začala Daisy Gay. „Napadlo mě, že nejdřív promluvím s tebou.“

	„Dobře,“ přikývl Jesse.

	„Mám v kontejneru ženskou,“ řekla Daisy.

	„Ženskou,“ zopakoval Jesse.

	„Je mrtvá,“ pokračovala Daisy.

	Jesse se zhluboka nadechl, zaklonil hlavu a protáhl si krk.

	„Víš, jak zemřela?“ zeptal se.

	„Panebože, to ne,“ odpověděla Daisy. „Ale je od krve.“

	„Podívám se na ni,“ slíbil Jesse. „A pak ji odsud budeme muset odvézt. A potom to musíme…,“ Jesse rozhodil rukama, „…vyšetřit.“

	„Já vím. Jenom mám strach, že mi ta novinářská banda zboří podnik,“ řekla Daisy.

	„Pokud to půjde, budeme nenápadní,“ ujistil ji Jesse.

	„Ale nakonec na to stejně přijdou,“ konstatovala Daisy.

	„Nějak to dopadne,“ opáčil Jesse. „Teď jim dej nějakou svačinu a usaď je ke stolkům na chodníku.“

	„Dopoledne jsem upekla rebarborové koláčky,“ řekla Daisy.

	„Výborně. Nalij jim taky kafe a já vyklouznu zadními dveřmi a podívám se na tu ženskou.“

	„Mám jim těch koláčků dát víc?“ zeptala se Daisy.

	„Rozhodně,“ odpověděl Jesse a vykročil k zadním dveřím.

	Počkal, až Daisy otevře ty přední. Potom vyšel ven.

	Mrtvá ležela v kontejneru mezi odpadky. Na hrudi měla zaschlou krvavou skvrnu. Nikde jinde Jesse krev neviděl. Žena nebyla příliš stará. Mohlo jí být kolem třiceti. Šaty měla drahé a zřejmě jí to slušelo. S tím byl teď konec. Jesse zatnul zuby a rozepnul jí blůzu. Objevil díry po kulkách. Zavrtěl hlavou. Spočítat je bude muset někdo jiný. Zase hruď zahalil a otřel si ruce do kalhot.

	„Už je nějaký čas mrtvá,“ konstatoval sám pro sebe.

	Vrhl pohled k restauraci, pokrčil rameny a vytáhl mobilní telefon.
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	Jako první dorazil Loďák Simpson a přišel uličkou za bistrem.

	„Zaparkoval jsem za tržištěm,“ ohlásil. Podíval se na tělo v kontejneru.

	„Známe příčinu smrti?“

	„Kulky v hrudníku,“ odpověděl Jesse.

	„Proč s tím děláme takové tajnosti?“

	„Kvůli novinářům.“

	„Stejně sem přiběhnou, jakmile se tady objeví auto soudního lékaře,“ namítl Loďák. „Koroner nebude chtít parkovat o dvě ulice dál.“

	„Uzavři to tady,“ přikázal Jesse. „Já si promluvím s Daisy.“

	„Nemám s sebou pásku,“ řekl Loďák. „Zůstala v autě.“

	„Loďáku,“ vzdychl Jesse. „Stačí, když nikoho nepustíš k mrtvole, ano?“

	„Aha,“ dovtípil se Loďák. „Takhle uzavřít.“

	Jesse přikývl a vrátil se do restaurace. Dvě servírky připravovaly stoly na oběd. Daisy stála se založenýma rukama a přes výlohu pohledem probodávala reportéry, kteří pili její kávu a ukusovali její koláčky.

	„Zatracený hyeny,“ poznamenala.

	„Bez nich bys ráno neměla noviny,“ připomněl Jesse.

	„Měli by si hledět svýho,“ pokračovala Daisy.

	„Právě to dělají,“ upozornil Jesse. „Máš v kontejneru za bistrem mrtvolu, Daisy.“

	„Taky mě napadlo, že tam neskočila sama, aby si dala šlofíka,“ řekla Daisy.

	„Utajíme to před novináři ještě hodinu nebo možná dvě. Ale pak se to dozvědí.“

	Daisy pokývala hlavou a pokyvovala i poté, co znovu vyhlédla ven.

	„Máš za bistrem místo činu,“ pokračoval Jesse. „Asi bys dneska neměla otevírat. Zítra už ti všichni dají pokoj.“

	Daisy stále přikyvovala, ruce složené na široké hrudi, a mírně se kolébala.

	„Možná bys neměla být tak nápadná,“ řekl Jesse.

	„Co tím myslíš?“

	„Třeba to, že se představuješ jako Daisy Gay.“

	„Mně se to jméno líbí. Jsem na něj hrdá.“

	„To je naprosto pochopitelné. Ale novinářům se bude báječně vyjímat v titulcích.“

	„I když o té vraždě nic nevím?“

	„I když o ní nic nevíš,“ přisvědčil Jesse.

	„Do prdele,“ ulevila si Daisy.

	„To sedí,“ konstatoval Jesse.

	Daisy došla k předním dveřím, otevřela je a řekla: „Hej, pitomci, za bistrem je mrtvola.“

	Reportéři vzhlédli. Daisy ukázala palcem za svou restauraci.

	„V kontejneru,“ dodala.

	Potom na kliku zavěsila cedulku a zavřela dveře. Na cedulce stálo ZAVŘENO.
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	„Mám zůstat na lince?“ zeptala se Molly.

	„Panebože,“ vzdychl Jesse. „Tady člověk nemá kousek soukromí.“

	„Tak teda ne,“ řekla Molly.

	Za okamžik Jesse uslyšel hlas Sunny Randallové.

	„Walton Weeks?“

	„Bourák Walton Weeks,“ přisvědčil Jesse.

	„A ještě někdo,“ pokračovala Sunny. „Existuje nějaká souvislost?“

	„Nevím. Koroner se ještě nevyjádřil.“

	„Máte tam u vás v Paradisu šrumec, co?“ zeptala se Sunny.

	„Teď hlavně hrajeme o čas a odrážíme novináře.“

	„Viděla jsem v televizi Daisy Gay,“ řekl Sunny.

	„Byla ve formě,“ podotkl Jesse. „Jsi doma?“

	„Jsem.“

	„Kam jsi jela?“

	„Do Los Angeles,“ odpověděla Sunny. „Chtěla jsem pohnout s případem Erin Flintové.“

	„Cronjager tvrdí, že ty vraždy může hodit na Moona Monaghana.“

	„To ano.“

	„Buddy Bollen je jako svědek pod ochranou,“ pokračoval Jesse.

	„Já vím.“

	„Viděla jsi svého přítele agenta?“ zeptal se Jesse.

	„Tonyho Gaulta? Viděla.“

	„Byli jste na nákupech?“

	„Na Rodeo Drive?“ zeptala se Sunny.

	Jesse odpověděl: „Jasně.“

	„Myslíš v butiku Jere Jillian?“

	„Jo.“

	„Vyzkoušet pár hadříků?“ pokračovala Sunny.

	Její hlas zněl stále dvojsmyslněji.

	„Hmmm.“

	„Ne,“ odpověděla. „Proč se ptáš?“

	„Jsem policejní velitel, shromažďuji informace.“

	„Nedáme to dohromady, že ne?“ zeptala se Sunny.

	„Asi ne,“ odpověděl Jesse.

	„Mohli bychom,“ navrhla Sunny.

	„To si piš,“ souhlasil Jesse.

	„Jakmile přestaneš myslet na Jenn a já na Richieho.“

	„Hned potom.“

	„Stejně,“ pokračovala Sunny, „možná by nebylo na škodu připomenout si ty legendární chvilky v kabince v Jere Jillian.“

	„To rozhodně ne,“ připojil se Jesse.

	„Dneska se zastavím,“ oznámila Sunny. „Kolem sedmé?“

	„Nedáme si nejdřív drink?“

	„Ta tvoje zatracená kultivovanost,“ zasmála se Sunny. „Ty se na mě nevrhneš hned za dveřmi?“

	„Asi ne,“ odpověděl Jesse. „Přiveď Rosie.“

	„Samozřejmě,“ slíbila Sunny. „Skoro bych řekla, že tě mám ráda.“

	„Víc než Richieho?“

	„A sakra,“ opáčila Sunny.

	„Tak vidíš. A navíc je tady Jenn.“

	„Ještě jednou sakra,“ pokračovala Sunny.

	Chvíli mlčeli a poslouchali ticho na telefonní lince.

	„Což neznamená, že si neužijeme příjemný večer,“ dodala Sunny. „Ne, to neznamená,“ souhlasil Jesse.

	„Jednou začas,“ uzavřela Sunny.
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	„Ponocoval jsi?“ zeptala se Molly.

	Jesse přikývl.

	„Jak se má Sunny?“ zajímala se Molly. Seděla s Jessem v jeho kanceláři, na klíně otevřený zápisník. „Skvěle,“ odpověděl Jesse.

	„Líbí se mi,“ pokračovala Molly.

	„Mně taky,“ řekl Jesse.

	„Chceš vědět, co si o vás dvou myslím?“

	„Ne.“

	„Myslím, že se k sobě dokonale hodíte,“ oznámila Molly.

	„Co máš v tom zápisníku?“ přerušil ji Jesse.

	Molly se usmála, spíš sama pro sebe, a nahlédla do svých papírů. „Koroner zjistil několik zajímavých věcí,“ začala Molly.

	Jesse vyčkával.

	„Oficiální zprávu připraví později,“ vyprávěla Molly, „ale něco vědí už teď.“

	Jesse dál čekal.

	„Ty se nezeptáš ‚Co? Co?‘,“ podivila se Molly.

	Jesse k ní stočil pohled.

	„Dobře,“ řekla Molly. „Tak zaprvé, kulky, které ji zabily, jsou stejné jako ty, které zabily Weekse.“

	Jesse přikývl.

	„Zadruhé, byla deset týdnů těhotná.“

	Jesse opět přikývl.

	„Zatřetí,“ pokračovala Molly, „provedli test DNA. Otcem byl Weeks.“

	„To je všechno?“ zeptal se Jesse.

	„Ty mizero,“ řekla Molly. „Ne, není to všechno. Začtvrté, byla zabita přibližně ve stejnou dobu jako Weeks.“

	„Stejnou zbraní,“ dodal Jesse. „A nosila jeho dítě.“

	„Třeba spolu ty zločiny souvisí,“ usoudila Molly.

	„Dobrý postřeh,“ poznamenal Jesse. „Zjistili její totožnost?“

	„Ne. Otisky prstů nejsou v systému.“

	„Nebo tam jsou a systém je ztratil,“ dodal Jesse.

	„Teda, to bylo hodně cynické.“

	„Už jsem zažil leccos,“ vysvětlil Jesse.

	„Panebože, Jesse. Nejsi o moc starší než já,“ řekla Molly.

	„Ale mnohem ošklivější,“ dodal Jesse.

	„To je pravda,“ přisvědčila Molly. „Volala jsem do hotelu Langham. Řekli mi, že Weeks měl apartmá s jednou ložnicí a dva další pokoje.“

	„Kdo bydlel v těch pokojích?“

	„Lutz, ten osobní strážce,“ odpověděla Molly. „A nějaká Carey Longleyová.“

	„Toho strážce chci mít tady,“ požádal Jesse.

	„Dneska má přijet,“ oznámila Molly.

	„Dobře, tak od Petera Perkinse sežeň nějaké fotky té mrtvé. Uvidíme, jestli ji Lutz pozná.“

	„Nevypadá moc dobře,“ upozornila Molly.

	„Lepší už to nebude,“ řekl Jesse.

	Molly přikývla. Zavřela zápisník, vstala a vykročila ke dveřím. S rukou na klice se zastavila, otočila se a pohlédla na Jesseho.

	„Víš, že tě mám ráda, Jesse.“

	„Stejně jako manžela a čtyři děti?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Ale jsi hned za nimi.“

	Jesse se usmál.

	„To potěší,“ řekl.

	„Zasloužíš si Sunny Randallovou,“ pokračovala Molly.

	„Ne Jenn?“ zajímal se Jesse.

	„Zasloužíš si být šťastný.“

	„A podle tebe s Jenn šťastný nebudu?“

	„Zatím to tak nevypadá,“ připomněla Molly.

	Jesse zvolna pokýval hlavou.

	„Samozřejmě mi můžeš říct, abych si hleděla svého,“ navrhla Molly. „Hleď si svého.“

	„Ne,“ řekla Molly.

	Usmála se na něj a otevřela dveře.

	„Nebudu si hledět svého,“ dodala a vyšla z kanceláře.
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	Když přišla Molly, Jesse jedl sendvič z žitného chleba se šunkou a sýrem.

	„Je tady Lutz,“ ohlásila Molly.

	Jesse kousl do kyselé okurky, kterou mu se sendviči vždycky posílala Daisy Gay.

	„A volá tvoje manželka.“

	Jesse přežvykoval okurku a spolkl ji.

	„Bývalá manželka.“

	„Jak říkáš.“

	Jesse se nadechl a pomalu vydechl.

	„Chvíli toho Lutze zabav,“ požádal. „Promluvím s Jenn.“

	Molly přikývla. Jesse položil ruku na telefon. Molly se neměla k odchodu. Jesse se na ni podíval, ruku na sluchátku. Molly zavrtěla hlavou a vyšla ze dveří. Jesse zvedl telefon.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	„Jsem u tebe v bytě,“ oznámila Jenn. „Musíš sem hned přijít.“

	Jesse přikývl, jako kdyby ho mohla vidět.

	„Mám teď zrovna dost práce, Jenn.“

	„Nějaký muž mě znásilnil,“ řekla.

	Jesse ucítil mrazení v horní části zad a v ramenou. Trapézové svaly se mu mimoděk stáhly.

	„Potřebuješ doktora?“ zeptal se.

	„Potřebuju tebe.“

	„Hned tam jsem,“ slíbil Jesse.

	Vstal, vytáhl ze stolu pistoli a připjal si ji na opasek. Potom zamířil k východu ze stanice. U stolu vepředu byla Molly. Na židli tam čekal vysoký muž s tenkým knírkem a oholenou hlavou. Jesse předpokládal, že to je Lutz.

	„Popros pana Lutze, ať počká,“ obrátil se Jesse na Molly.

	Vzhlédla k němu. Jesse pokračoval k hlavnímu vchodu. Když usedl do auta a rozjel se, měl pocit, že se pohybuje v jakémsi prostoru beze zvuku.

	Dveře jeho bytu byly zamčené. Když je odemkl, zjistil, že jsou zajištěné řetízkem.

	„To jsem já, Jenn,“ řekl do mezírky.

	„Dobře,“ ozvala se Jenn.

	Mluvila tiše. Přivřela dveře, uvolnila řetízek a zase otevřela. Jesse vešel dovnitř. Jenn mu uvolnila cestu. Vypadala dobře. Byla nalíčená. Vlasy měla učesané. Džíny jí dokonale padly a bílou košili měla u krku rozepnutou. Nezmlátil ji. Když Jesse zavřel dveře a obrátil se k ní, zdálo se mu, že se od něj odtahuje. Odebral se k barovému pultu a usadil se na stoličku před velkou fotografií Ozzieho Smithe.

	„Tak povídej,“ vyzval ji.

	Zavrtěla hlavou. Zvolna došla k oknu, vyhlédla ven a pak se vrátila do kuchyně. Zastavila se u kuchyňských dveří.

	„Nechci o tom mluvit,“ řekla.

	Jesse přikývl. Jenn vkročila do chodby vedoucí k ložnici, rozhlédla se po ní, obrátila se a došla zpátky ke dveřím.

	„Chceš to ohlásit na policii?“ zeptal se Jesse.

	Zakroutila hlavou.

	„Konečně jsem postoupila od počasí k investigativní novinařině. Tohle by zničilo moji důvěryhodnost. Vždyť víš, co jsou novináři zač.“

	„To vím,“ přisvědčil Jesse. „Znáš toho chlapa?“

	„Ne.“

	„Kdy se to stalo?“ pokračoval Jesse.

	„V sobotu večer.“

	„To je před čtyřmi dny.“

	„Ano,“ souhlasila Jenn.

	Došla ke dveřím do bytu a kukátkem se podívala ven. Jesse čekal. Jenn se po chvíli obrátila zpátky k němu.

	„Sleduje mě.“

	Jesse znovu ucítil mrazení. Vnímal na boku nenápadnou tíhu pouzdra s pistolí.

	„Je tady?“ zeptal se.

	Jenn jako by mírně nadskočila.

	„Tady?“

	„Sledoval tě sem?“ pokračoval Jesse.

	„Ne. Viděla jsem ho ráno před svým bytem, a tak jsem vyšla zadními dveřmi ze sklepa do uličky za domem. Přijela jsem taxíkem.“

	„Jak dlouho tě už sleduje?“

	„Viděla jsem ho u stanice, když jsem vcházela dovnitř, den potom, co se to stalo. Včera se motal kolem, když jsem natáčela v Naticku… Co bys udělal, kdyby byl tady?“

	Jesse mlčel.

	„Chci to vědět,“ naléhala Jenn.

	„Postaral bych se,“ odpověděl Jesse, „aby ti už nikdy neublížil.“ Jenn kývla hlavou, založila ruce na prsou a opřela se zády o dveře. „Zabil bys ho?“

	„Kdybych musel,“ řekl Jesse.

	„Já bych ho zabila,“ prohlásila Jenn. „Udělám to, jestli se mi naskytne příležitost.“

	Jesse přikývl.

	„Potřebuji, abys mi obstaral zbraň.“

	Jesse kývl.

	„A ukázal mi, jak se s ní zachází.“

	„To zvládnu,“ slíbil Jesse.

	„Víš, co to bylo za hajzla?“ zeptala se Jenn.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Vešel do bytu hned za mnou,“ vyprávěla Jenn. „Měl pistoli. Postavil se do obýváku, namířil na mě a přinutil mě, abych se svlékla.“ Jesse se ani nepohnul.

	„Sakra, stála jsem tam a svlékala se,“ pokračovala Jenn. „Svlékla jsem si šaty a stáhla si punčochy před úplně cizím kreténem.“

	Jesse čekal. Jenn ho skoro nevnímala.

	„Musela jsem nahá počkat a on si ho honil, dokud se mu nepostavil.“ Jennin dech se prohloubil a zrychlil. Jesse poslouchal vnitřní zvuky vlastního nádechu a výdechu. Také sípěl.

	„Potom mi přikázal, abych si lehla na podlahu, a šel na to. Na podlaze. Zasunul ho dovnitř, přitlačil, nadával mi a říkal, že to mám ráda tvrdě.“

	Jesse přikývl.

	„Bolelo to,“ dodala Jenn.

	„Byla jsi u doktora?“

	„Ne.“

	„Můžu tě tam odvézt,“ navrhl Jesse.

	„Ne.“

	„Co pro tebe můžu udělat?“

	„Najdi ho a zabij.“

	Jesse kývl hlavou. Jenn stála na místě a pokoušela se ovládnout dech.

	„Najdu ho,“ slíbil Jesse.

	„A zabiješ ho?“

	„Dokážeš spolupracovat s naším malířem?“ zeptal se Jesse.

	Jenn pokrčila rameny.

	„Poznala bys ho na fotce?“ pokračoval Jesse.

	Jenn znovu pokrčila rameny.

	„Musím zůstat u tebe,“ řekla. „Musíš mě chránit.“

	Jesse přikývl.

	„Ochráním tě,“ ujistil ji.

	„Pořád.“

	„Někdo s tebou bude,“ pokračoval Jesse, „pořád.“

	„Ty?“

	„Já, nebo někdo spolehlivý.“

	„Chci tebe,“ řekla Jenn.

	„Něco vymyslíme,“ uzavřel Jesse. „Postaráme se, aby to fungovalo.“
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	„Uložil jsem Jenn v ložnici,“ řekl Jesse do telefonu. „Můžeš promluvit s Lutzem?“

	„Jistě,“ odpověděla Molly.

	„Zkus mu ukázat tu mrtvou, jestli ji pozná,“ požádal ji Jesse. „Zjisti, co tady dělal Weeks. Taky proč potřeboval osobního strážce a takové ty věci.“

	„To zvládnu,“ ubezpečila ho Molly.

	„Díky.“

	„A povedu poradu a budu sedět na recepci.“

	„Vím, že to dokážeš.“

	„A postarám se o manžela a čtyři děti.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Jesse.

	„Ženská totiž zvládne všechno.“

	„Nebudu doma věčně,“ namítl Jesse.

	„Jak to chceš vyřešit s Jenn?“ zeptala se Molly.

	„Ještě nevím.“

	„Třeba to je napořád.“

	„Ne. Na něco přijdu.“

	„Jsem žena, Jesse. Cítím s Jenn víc, než si asi umíš představit. Chci, aby byla v bezpečí a aby ten násilník skončil tam, kde má.“

	„Což může znamenat v hrobě,“ připomněl Jesse.

	„To by mi nevadilo,“ řekla Molly. „Pokud bys z toho neměl problémy.“

	„Díky.“

	„Záleží mi na tobě, Jesse, a dokážu si představit, jak ti je,“ pokračovala Molly. „Nějaký čas to zřejmě zvládneme. Ale bez tebe tahle policejní stanice fungovat nebude.“

	„Aha.“

	„A už vůbec ne teď.“

	„Hmmm.“

	„A těžko toho násilníka dopadneš, když celý den nevytáhneš paty z bytu a budeš se o ni starat.“

	„Občas s ní zajdu i do studia,“ řekl Jesse.

	„Vždyť víš, jak to myslím,“ opáčila Molly.

	„Vím.“

	„A nikdo si teď nemůže brát volno, Jesse. Máme tu dvě vraždy a ty zatracené novináře. Kromě toho každý den volají z guvernérovy kanceláře. A od nějakého kongresmana.“

	„Já vím.“

	„A co hodláš podniknout se Sunny Randallovou?“ zeptala se Molly. „To nevím.“

	„Jesse,“ vzdychla Molly. „Máš v tom zmatek.“

	„Tobě nic neunikne,“ poznamenal Jesse.

	„Chci ti položit jednu nepříjemnou otázku,“ začala Molly.

	„To děláš dnes a denně,“ opáčil Jesse.

	Na lince se na chvíli rozhostilo ticho.

	„Ty jí to všechno věříš?“ zeptala se Molly.

	„To je nepříjemná otázka,“ konstatoval Jesse.

	„Já vím.“

	Znovu následovalo mlčení.

	Potom Jesse odpověděl: „Všechno možná ne.“

	Molly chvíli vyčkávala. „Můžu ti zavolat, kdybych něco potřebovala?“

	„Jasně.“

	„Vyslechnu Lutze,“ slíbila Molly. „A pak se ozvu.“

	„Možná bych se k vám mohl přidat po telefonu,“ navrhl Jesse. Zavěsil, vstal a kolem Ozzieho fotografie vykročil k francouzskému oknu, otevřel ho, vyšel na balkon, zadíval se na přístav a přemýšlel.
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	„Tohle je naprosto šílené,“ řekla Sunny Randallová.

	„Já vím,“ přisvědčil Jesse.

	„My dvě nemůžeme být spolu,“ přidala se Jenn.

	„To samozřejmě ne,“ souhlasil Jesse.

	Seděl na stoličce u barového pultu ve svém obývacím pokoji před fotkou Ozzieho Smithe. Jenn se usadila na křeslo po jeho levici, před chodbou do ložnice. Sunny obsadila židli napravo od něj. Dokonce jsme se i posadili do trojúhelníku, napadlo Jesseho. Zazvonil telefon. Jesse jej vzal do ruky a podíval se na displej. Byla to Molly. Přijal hovor.

	„Jesse, je tady člověk z guvernérovy kanceláře,“ oznámila Molly. „Chce s tebou mluvit.“

	„Řekni mu, že nemám čas,“ požádal Jesse.

	„To se mu nebude líbit,“ namítla Molly.

	„Právě teď se nemůžu ohlížet na to, co se komu líbí,“ řekl Jesse.

	„Zkusím to s ním nějak vyřídit,“ slíbila Molly.

	„Díky, Moll.“

	„Jenomže nejsem policejní velitel,“ připomněla Molly.

	„Udělej, co bude v tvých silách,“ požádal ji Jesse. „Dorazím, jakmile to půjde.“

	Zavěsil a podíval se na obě ženy. Obě mlčely. Blížilo se poledne a sluneční paprsky, pronikající francouzským oknem, vytvářely na podlaze obývacího pokoje dlouhé a zářivé rovnoběžné linie. Jesse z baru zvedl prázdnou vysokou skleničku. Měla silné stěny a dobře se držela v ruce.

	„Potřebuju drink,“ oznámil.

	Ženy nic neříkaly.

	„Zřejmě jsem jich v životě potřeboval až moc,“ poznamenal Jesse.

	Ženy stále mlčely. Jesse se nevesele usmál. Pomalu v dlaních otáčel prázdnou skleničku.

	„Pokud vím, v mém životě kromě chlastu existují tři věci, na kterých mi záleží,“ začal. „Jenn, Sunny a povolání policajta. S námi to nedopadlo dobře, Jenn. Ale protože na tebe nemůžu zapomenout, nedopadne to dobře ani mezi námi, Sunny.“

	„Upřímně řečeno, je tady samozřejmě ještě Richie,“ dodala Sunny.

	Jesse přikývl.

	„Upřímně řečeno, je tady spousta věcí,“ ozvala se Jenn.

	„Na vás dvou mi záleží víc na čemkoli jiném kromě práce,“ řekl Jesse, „a svoji práci nemůžu dělat, pokud vás nepožádám o něco, co je vůči vám oběma pravděpodobně nefér.“

	„Takže v jistém smyslu zabiješ víc much jednou ranou,“ poznamenala Sunny.

	„Ano. Nemůžu dovolit, aby Jenn zůstala bez dozoru. Nemůžu dovolit, aby chlap, který ji znásilnil, zůstal na svobodě. A nemůžu ji před ním chránit a zároveň zůstat dobrým policejním velitelem.“

	„A právě tvoje práce tě zachránila, když ses z L. A. přestěhoval na Východ,“ podotkla Jenn. „Nic jiného.“

	„Je to můj život,“ řekl Jesse.

	„I když je to zvláštní, máš ještě nás dvě,“ připomněla Jenn.

	„Já vím.“

	„Což znamená, že nemáš ani jednu z nás,“ ozvala se Sunny.

	„Já vím.“

	Slunce stoupalo a dlouhý obdélník světla na podlaze obývacího pokoje se zkrátil.

	„Miluješ ho?“ obrátila se Sunny k Jenn.

	Jenn zavrtěla hlavou.

	„Nevím, co na to odpovědět,“ řekla. „Prostě si nedokážu představit život, ve kterém by Jesse chyběl.“

	„A chránil tě?“ zeptala se Sunny.

	Jenn přikývla.

	„Vím, jak to vypadá,“ uznala. „A zřejmé si zasloužím, aby to tak bylo. Ale prostě to tak dopadlo. S ním. Bez něj. S někým jiným. Nedokážu si představit život, ve kterém by chyběl.“

	„To chápu,“ řekla Sunny.

	„Dokážeš mě ochránit?“ zeptala se Jenn.

	„Myslíš, jestli jsem dobrá?“ opáčila Sunny.

	„Jsi žena.“

	„No a?“

	Jenn se obrátila k Jessemu.

	„Dokáže tě ochránit,“ ujistil ji. „A najde toho násilníka.“

	Jenn se znovu podívala na Sunny.

	„Zvládneš to?“

	„Muži mohou znásilnění pochopit,“ řekla Sunny. „Ale ženy ho nejen chápou, ale přímo cítí někde uvnitř. Pokud jde o to, co se ti přihodilo, Jesse nikdy neporozumí tomu, co víme my dvě.“

	„Ano,“ souhlasila Jenn.

	„Nejdůležitější teď je, co se ti stalo,“ pokračovala Sunny. „Budu tě chránit, dokud ten mizera neskončí v chládku nebo pod drnem. Jedno kde.“

	„Máš pistoli?“ zajímala se Jenn.

	Sunny otevřela kabelku a vytáhla revolver s krátkou hlavní.

	„A umíš střílet?“ zeptala se Jenn.

	„Docela dobře,“ ujistila ji Sunny.

	Jenn se rozplakala. Sunny odložila zbraň, posadila se na opěradlo Jennina křesla a položila jí ruku kolem ramen. Jenn se natočila, přitiskla obličej k jejímu hrudníku a vzlykala ještě hlasitěji. Sunny ji poplácávala po zádech.

	„Dopadne to dobře,“ chlácholila ji. „Nějak to zvládneme.“

	Jesse si připadal jako nezvaný host. Seděl mlčky na barové stoličce a v dlaních otáčel prázdnou skleničku.
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	Jenn a Sunny odjely společně. Jesse ještě nějakou dobu seděl u baru se sklenicí mezi dlaněmi. Vůně jejich parfémů zůstaly a mísily se ve ztichlém pokoji. Sluneční skvrna na podlaze zmizela. Jesse odložil skleničku, vytáhl ze zásuvky pistoli, připnul si ji a chvíli se rozhlížel po místnosti. Nadechl se. Potom odjel na stanici.

	„Lutze jsem uklidila na služebnu,“ ohlásila Molly. „Trpělivě čeká.“

	„Dobře,“ přikývl Jesse.

	„A v kanceláři máš toho moulu od guvernéra.“

	„Netrpělivého,“ odhadl Jesse.

	„Ano.“

	Jesse vykročil po chodbě.

	„Kam jdeš?“ zajímala se Molly.

	„Do služební místnosti.“

	Molly se za ním chvíli dívala, pak otevřela pusu a zase ji zavřela. Nic neřekla.

	Jesse stanul ve dveřích služebny.

	„Jsem Jesse Stone,“ představil se.

	Lutz vstal. Potřásli si rukama. Měl pevný stisk.

	„Con Lutz,“ řekl.

	Posadili se. Lutz zvedl z konferenčního stolku plastikový kelímek s kávou a napil se.

	„Musí to být v genech,“ konstatoval. „Nikdy jsem na policejní stanici nepil dobré kafe.“

	„Byl jste někdy u policie?“ zajímal se Jesse.

	„V Baltimoru,“ odpověděl Lutz.

	„Ukázala vám Molly ty fotky?“

	„Jo. Je to Carey Longleyová.“

	„Povězte mi o ní něco,“ požádal Jesse.

	„Waltonova asistentka. Pracovala pro něj asi rok.“

	„Měli spolu něco?“ zajímal se Jesse.

	„Myslíte, jestli spolu spali?“

	„Ano.“

	„Nejsem tady, abych Waltona pomlouval,“ řekl Lutz, „nebo na něj házel špínu. Dělal jsem pro něj osm let.“

	„Jako osobní strážce.“

	„Jo.“

	„Kde jste byl tentokrát?“ zeptal se Jesse.

	Lutz se na chvíli zahleděl do pohárku. Zavrtěl hlavou.

	„Vyšli si beze mě,“ odpověděl.

	„Úmyslně?“

	„Jo. Walton mi řekl, abych si vzal večer volno. Že si s Carey někam vyrazí.“

	„To bylo neobvyklé?“ zajímal se Jesse.

	„Ano, obvykle chtěl, abych byl s ním.“

	„Řekli, kam se chystají?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	„Byla v desátém týdnu těhotenství,“ oznámil Jesse. „Otcem byl Weeks.“

	Lutz se znovu zadíval na hladinu v kelímku.

	„Tak dobře,“ řekl. „Předpokládám, že teď už to nebude pomlouvání.“

	„Měli spolu něco?“

	„Jasně. Bylo to vážné. Než ji zaměstnal, už spolu nějaký čas chodili. Měl jsem dojem, že si naplánovali romantický večer nebo tak něco, chápete?“

	„Byly v tom vztahu nějaké problémy?“ zeptal se Jesse.

	„Jenom to, že měl manželku,“ řekl Lutz. „Carey a Walton mi připadali v pohodě.“

	„Manželka o Carey věděla?“

	„Myslím, že ne. Vlastně věděla, že má asistentku. Ale asi nevěděla, že s ní spí.“

	„Dělal to často?“ zajímal se Jesse.

	„Jo. Walton měl rád ženy. Tři si vzal. A nejspíš všechny podváděl.“

	„Proč přijel sem?“

	Lutz zavrtěl hlavou.

	„To nevím,“ odpověděl. „O tyhle věci se starala Carey. Já jsem ho jenom chránil.“

	„Vy jste nic nevěděl předem?“ podivil se Jesse. „Jak jste se dozvídal, že můžou nastat bezpečnostní problémy?“

	„Nepleťte si mě s tajnou službou,“ upozornil Lutz. „A Walton přece nebyl prezident. Když měl třeba někde pronést řeč, Carey se spojila s místními policajty a ti udělali, co uznali za vhodné. Já jsem ho jenom doprovázel, aby ho nikdo nenapadl na chodníku nebo tak něco.“

	„Což jste zřejmě zvládal bez problémů,“ usoudil Jesse.

	„Bez problémů,“ přisvědčil Lutz. „Abych pravdu řekl, myslím, že se Waltonovi prostě líbilo mít osobního strážce. Je to dobré pro image.“

	„Zaskřípalo to někdy?“

	„Pár opilců,“ odpověděl Lutz. „Pár demonstrantů.“

	„To je občas totéž,“ řekl Jesse.

	Lutz se usmál.

	„Máte naprostou pravdu,“ přisvědčil.

	„Měli jste někdy vážné potíže?“

	„Ne.“

	„Vycházeli jste spolu dobře?“ zeptal se Jesse.

	„Jasně. Od chvíle, kdy jsme si vyjasnili, že jsem osobní strážce a ne někdo, kdo vyřizuje pochůzky, vaří kafe nebo se stará o rezervace.“ Jesse přikývl.

	„Napadá vás, proč je tady u nás někdo zabil?“ otázal se.

	„Ne,“ odpověděl Lutz.

	„Nějaké nenávistné dopisy, výhrůžky smrtí, varování nebo něco podobného?“

	Lutz zavrtěl hlavou. „Alespoň mi o ničem takovém neřekl.“

	„Komu by o nich řekl?“

	„Možná Carey. Zřejmě vyřizovala jeho soukromou poštu. Manažer se staral o poštu, která chodila známé osobnosti, chápete?“

	„Hlídal jste ho dvacet čtyři hodiny denně sedm dní v týdnu?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. V New Yorku bydlí v hlídaném domě. Vozil jsem ho, když někam šel, ale když byl doma, služba mi skončila, abych tak řekl.“

	„A když byl na cestách?“ pokračoval Jesse.

	„Když byl na cestách, jel jsem s ním. Bydlel jsem ve vedlejším pokoji. Ale pokud přes noc zůstal v hotelu, míval jsem volno.“

	„Můžete nám říct něco užitečného?“ zajímal se Jesse.

	„Když pracujete jako osobní strážce a váš klient zemře, není to pro vás dobré,“ začal Lutz. „Navíc jsem pro něj dělal osm let. Takže než jsem jel za vámi, porozhlédl jsem se. Nikdo si nevzpomíná, že by je u hlavního vchodu naložil taxík. V recepci jim nikdo nic neobjednával. Nepronajali si auto ani limuzínu, neměli nikde zamluvený stůl ani lístky do divadla, prostě nic.“

	„A lidé by si to pamatovali,“ usoudil Jesse.

	„Walton byl docela známý,“ přisvědčil Lutz.

	„Viděl je někdo vycházet z hotelu?“

	„Jeden portýr si myslí, že je zahlédl na Franklin Street.“ Lutz se usmál. „Waltona by si možná nevšiml, ale prý ho upoutal Careyin zadek.“

	„Mohl bych si o Weeksovi s někým promluvit?“ zeptal se Jesse.

	„Jistě,“ odpověděl Lutz. „Všechny neznám, ale můžu vám dát pár jmen pro začátek.“

	„Myslíte si, že je tu nějaká souvislost s Paradisem?“ pokračoval Jesse. „Alespoň u jednoho z nich?“

	„O tomhle městě jsem slyšel jenom kvůli té sérii vražd, které se tu před časem staly,“ opáčil Lutz.

	„Zmínili se o něm někdy Carey nebo Walton?“

	„Ne.“

	„Máte nějakou teorii, proč zemřeli, nebo proč skončili tady?“ zeptal se Jesse.

	„Ne,“ odpověděl Lutz.

	„Tak to jsme dva,“ konstatoval Jesse.
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	„Mohla bys se mnou jít za tím člověkem od guvernéra?“ požádal Jesse Molly cestou do své kanceláře.

	„Vždycky je lepší mít svědka,“ dovtípila se Molly.

	Muž v Jesseho kanceláři nevstal, když vešli. Bylo mu kolem padesáti. Na sobě měl boty s prošitou špičkou, tmavý oblek, červenou kravatu a bílou košili s ozdobnou sponou. Čerstvě ostříhané světlé vlasy rozdělovala na levé straně pěšinka.

	„Richard Kennfield,“ představil se. „Od guvernéra Forbese. Ona vám neřekla, že tady čekám?“

	„Důstojník Craneová?“ zeptal se Jesse. „Ano, řekla.“

	Jesse se usadil ke svému stolu, posunul židli dozadu a jednou nohou se opřel o otevřenou spodní zásuvku.

	„A vy jste se rozhodl, že mě necháte několik hodin čekat?“

	„Ano,“ odpověděl Jesse.

	„Můžete mi to nějak vysvětlit?“

	Jesse přikývl. Molly zůstala stát u dveří.

	„Můžu,“ řekl Jesse.

	Kennfield vyčkával. Jesse mlčel.

	„Jak?“ otázal se Kennfield po chvíli.

	„Měl jsem nějakou policejní práci,“ objasnil Jesse.

	„A podle vás k policejní práci nepatří komunikace se zástupcem nejvyššího úředníka ve státě?“ naléhal Kennfield.

	„Ne.“

	„Schválně ze sebe děláte hlupáka?“ zeptal se Kennfield.

	„Nejsem si jistý, jestli schválně,“ odpověděl Jesse. „Co pro vás můžu udělat?“

	Kennfield se na okamžik odmlčel a zvažoval své možnosti. Potom mírně zavrtěl hlavou, lehce nafoukl tváře a vydechl.

	„Walton Weeks dlouhá léta podporoval guvernéra Forbese,“ začal.

	Jesse přikývl.

	„Guvernér je velice znepokojen jeho vraždou.“

	Jesse znovu kývl hlavou.

	„Rádi bychom získali podrobné informace o smrti Waltona Weekse,“ pokračoval Kennfield. „A o průběhu vyšetřování.“

	„Já taky,“ ujistil ho Jesse.

	„Co tím myslíte?“

	„Tím myslím, že nevím o nic víc než vy.“

	„Chceme hlášení o průběhu,“ řekl Kennfield. „Chceme vědět o každém kroku, který podniknete.“

	„Všichni moji lidé hledají vraha, nebo vrahy. Ještě jsme ho nenašli… nebo ji… nebo je.“

	„A chceme, aby do případu vstoupila státní policie,“ dodal Kennfield.

	Jesse si uvědomil, že Kennfield odříkává jakýsi naučený seznam.

	„Mluvil jsem s jejich velitelem vyšetřovatelů vražd,“ oznámil Jesse.

	„Chceme, aby státní policie zapojila do vyšetřování případu všechny své zdroje,“ pokračoval Kennfield. „Chceme, abyste úzce spolupracoval s kapitánem Healym.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Jesse.

	„A teď“… Kennfield ze seznamu odškrtl další položku,… „jakou máte v tomto případu teorii?“

	„Stejní lidé, kteří zabili Weekse,“ řekl Jesse, „zabili Carey Longleyovou.“

	„Carey…?“

	„Jeho asistentku.“

	„Aha,“ dovtípil se Kennfield. „Je tu stejná vražedná zbraň.“

	„Ano, je,“ přisvědčil Jesse.

	„A co jste novinářům zatajili?“ zeptal se Kennfield.

	„Že Carey byla s Waltonem deset týdnů těhotná.“

	„Těhotná?“

	„Ano.“

	„Chcete zabránit skandálu?“ zajímal se Kennfield.

	„Ne,“ řekl Jesse. „Tajíme věci, které ví jenom vrah, takže pokud je někdo ví, je to stopa. Teď to vrah nebo vrazi buď vědí, nebo nevědí, a pokud to vědí, mohou, ale nemusejí vědět, že šlo o dítě Waltona Weekse. Nechceme zabránit skandálu. Jestliže to ale někdo ví, ještě to nic nedokazuje.“

	„Tak proč jste o tom neřekli novinářům?“ zeptal se Kennfield. „Neměli jsme důvod. Musíme brát ohledy na vdovu po Weeksovi a Careyiny nejbližší příbuzné.“

	„Ano, nejlepší bude držet to v tajnosti,“ souhlasil Kennfield. „Lorrie Weeksová je guvernérova velice dobrá přítelkyně a vždycky ho podporovala stejně jako Walton.“

	„Nemůžu vám nic slíbit,“ upozornil Jesse. „Může to prosáknout na veřejnost, a kdyby k tomu došlo, musím promluvit.“

	„Tím byste nás nepotěšil.“

	Jesse přikývl.

	„Chceme, abyste s námi v tomto směru spolupracoval,“ řekl Kennfield.

	Jesse opět přikývl.

	„A naše spolupráce pro vás může být velice užitečná.“

	Jesse dál přikyvoval.

	„Zřejmě vás to nezajímá,“ odhadl Kennfield.

	„Nezajímá,“ přisvědčil Jesse.

	„To možná dokážeme změnit,“ poznamenal Kennfield.

	Vstal a došel ke dveřím. Když je zpola otevřel, obrátil se zpátky k Jessemu.

	„Je v tom něco osobního?“ zeptal se. „Vy guvernéra nemáte rád?“ Jesse zavrtěl hlavou.

	„Ani ho neznám,“ odpověděl. „Nemám rád vás.“

	Kennfield na Jesseho chvíli zíral, pak se otočil a odešel.

	„Počkej, až dojde k autu,“ řekla Molly.

	„Proč?“

	Molly se usmála.

	„Dala jsem mu za stěrač lístek za špatné parkování,“ vysvětlila. Jesse se usmál, zvedl pravou ruku a Molly mu plácla do dlaně.
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	„Jak to zatím jde?“ zeptal se Jesse po telefonu. „Dobře,“ odpověděla Sunny. „Zrovna se sprchuje.“

	„Nemyslíš, že je to trochu přitažené za vlasy?“ zajímal se Jesse. „Řekla bych, že přitažené za vlasy to bude, až se věci vrátí do normálu,“ opáčila Sunny. „Zatím jsme jako dvě sestry.“

	„Jak se jí zamlouvá Rosie?“

	„Okamžitě se spřátelily,“ oznámila Sunny. „Rosie zrovna sedí u dveří do koupelny a čeká, až se Jenn zase objeví.“

	„Jenn nikdy psa neměla,“ připomněl Jesse.

	„Rosie jí zřejmě padla do oka a ona padla do oka Rosie,“ uvažovala Sunny.

	„S Jenn bývá legrace,“ podotkl Jesse.

	„Ale ne vždycky,“ poznamenala Sunny.

	„To ne,“ souhlasil Jesse. „S tím násilníkem jste pravděpodobně nijak nepokročily.“

	„Teprve si na sebe zvykáme,“ oznámila Sunny. „Zatím jsem se na něj ani nezeptala.“

	„Těžko něco vypátráš, když musíš být pořád s ní.“

	„S hlídáním mi pomůže kamarád Spike,“ řekla Sunny. „A jí by mohlo prospět, když se zapojí do vyšetřování…, už je tady a v té velké osušce vypadá moc elegantně.“

	Jesse se při vzpomínce na Jenn zachvěl. Mívala ve zvyku přijít po sprchování za ním a osušku si jediným pohybem strhnout.

	„Potřebuju s ní mluvit,“ požádal Jesse.

	Ozvala se Jenn. „Ahoj.“

	„Jak ti je?“

	„Fajn.“

	„Co mi můžeš říct o Waltonu Weeksovi?“

	Následovala odmlka. Jesse věděl, že když se Jenn na něco soustředí, přestává vnímat všechno ostatní. Bude jí trvat minutu, než dokáže myslet na něco jiného než na současnou situaci. Ve dveřích Jesseho kanceláře se objevil Loďák Simpson, všiml si, že Jesse telefonuje, a zastavil se. Jesse ho mávnutím ruky poslal pryč a Loďák se vytratil.

	„Já?“ zeptala se Jenn.

	„Děláš ve stejné branži,“ připomněl Jesse.

	„Vím, že je velice úspěšný,“ začala Jenn.

	„Hmmm.“

	„A je, jak to říct… má každý týden svůj pořad v televizi.“

	„Waltonův týden“ dodal Jesse.

	„Ano,“ přisvědčila Jenn. „A denně je v rádiu a píše do celostátních novin.“

	„Tohle si můžu přečíst v Globu,“ namítl Jesse. „Pravičák, nebo levičák?“

	„Sakra, Jesse, to nevím. Tyhle věci jdou mimo mě.“

	„Kdo by to věděl?“ zajímal se Jesse.

	„Zkusil jsi hledat na internetu?“ navrhla Jenn.

	„Hledám někoho, s kým si můžu popovídat.“

	„Počkej…“ Chvíli mlčky uvažovala. „Už vím.“ Zrychlila tempo řeči. „Můj bývalý režisér zpráv, Jay Wade. Teď je profesorem komunikace na Taftově univerzitě. To je ve Walfordu.“

	„Já vím.“

	„Mohla bych mu zavolat,“ navrhla Jenn. „A domluvit ti s ním schůzku.“

	„Jste dobří známí?“

	„Samozřejmě, dělali jsme spolu dva roky, Jesse.“

	„Byl to tvůj šéf?“ zeptal se Jesse.

	„Ano. To on mě nechal natáčet Závodní týden.“

	Jesse, sám ve své kanceláři a s nohama na stole, tiše přikývl.

	„Zavolám mu sám,“ řekl Jesse. „Díky.“

	Když zavěsili, Jesse ještě chvíli seděl bez hnutí. Chtěl bych vědět, jestli s ní Jay spal? Zavrtěl hlavou. Musím na to přestat myslet. Vstal, došel ke dveřím, vystrčil hlavu z kanceláře a zavolal.

	„Loďáku!“
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	„Procházel jsem soupis jmen od toho bodyguarda,“ oznámil Loďák. Jesse vyčkával. Loďák Jesseho mlčení odjakživa obdivoval. Sám měl pocit, že mluví až příliš. Kéž by uměl mlčet jako Jesse.

	„Manažera jsem nesehnal,“ pokračoval Loďák. „Je v New Yorku. Nechal jsem mu vzkaz, ať mi zatelefonuje.“

	„A když to neudělá?“

	„Zavolám mu znova.“

	Jesse přikývl.

	„Manželky se mi ozvaly všechny.“

	„Dvě bývalé a jedna současná,“ konstatoval Jesse.

	„Jo.“ Loďák nahlédl do svého seznamu. „Dvě bydlí v New Yorku. Obě mají příjmení po něm. Lorrie Weeksová je současná manželka a Stephanie Weeksová je manželka číslo dvě. Ellen Miglioreová, číslo jedna, se znovu vdala a žije v Itálii. S ní jsem nemluvil.“

	Jesse kývl.

	„Obě se zajímaly především o dědictví, o závěť a podobné věci. Současná manželka, Lome, se ptala taky na Carey Longleyovou a na to, jak byla zavražděna.“

	„Věděly něco o tom, proč sem přijel?“

	„Ne. Současné manželce prý jenom řekl, že jde o nějakou pracovní záležitost a že bude pár dní pryč.“

	„Těch dní bylo víc než pár,“ podotkl Jesse.

	Loďák přikývl.

	„Jí na tom nebylo nic divného?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Ježíši, Jesse,“ vzdychl Loďák. „Právě ovdověla, nechtěl jsem na ni moc tlačit.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Možná ho zabila ona,“ nadhodil.

	„Panebože,“ řekl Loďák. „Vážně si to myslíš?“

	„Nevím,“ odpověděl Jesse. „Ty taky nic nevíš. Tak to prostě je. Ale něco zjistit musíme.“

	Loďák souhlasně kývl.

	„Všichni, se kterými jsem mluvil, tvrdili, že nemají ponětí, kdo ho zabil. Prý to byl kontroverzní člověk, ale ne blázen.“

	„Nějaké výhrůžky?“ zajímal se Jesse. „Nenávistné dopisy?“

	„Nikdo o žádných neví, tyhle věci údajně vyřizovala jeho kancelář.“

	„Kdo dělal v té kanceláři?“ zeptal se Jesse. „Carey?“

	„Ne, to byla podle nich striktně soukromá asistentka. Obchodní záležitosti spravoval manažer.“

	„Taky měl zřejmě nějakého právníka,“ odhadl Jesse.

	„Na seznamu od tebe žádný právník nebyl,“ řekl Loďák. „Možná je ten manažer zároveň i právník.“

	„Možná,“ přisvědčil Jesse. „Až s nimi budeš mluvit, zeptej se, jestli nějakého právníka vůbec měl.“

	„Dobře.“

	„Chystá se některá z manželek sem?“

	„Nevím,“ odpověděl Loďák. „O ničem takovém nemluvily.“

	„Kdo zorganizuje pohřeb?“ pokračoval Jesse.

	„Manželka,“ oznámil Loďák. „Jakmile jí koroner vydá tělo.“

	„Myslíš Lorrie,“ odhadl Jesse.

	„Jasně.“

	Jesse přikývl. Chvíli bylo ticho.

	Potom promluvil Loďák: „Něco mi na tom nesedí.“

	„Třeba to, že nevíme, kdo ho zabil?“ zeptal se Jesse.

	„Jo,“ odpověděl Loďák. „To taky. Ale tohohle chlapa přece znali všichni. A teď nikdo neví, co tady dělal.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„V novinách nepsali, že by tu měl pronést nějakou řeč. O takhle slavných lidech píšou v jednom kuse. Ani jeho bodyguard neví, proč sem vlastně přijel.“

	„Nebo to aspoň tvrdí,“ poznamenal Jesse.

	„A ještě jedna věc,“ pokračoval Loďák. „Nedokážu si představit, že by tenhle případ mohl vzbudit ještě větší pozornost. Někdo je zabil, a to současně. Těla odtáhl. Slavnou mrtvolu pověsil na strom. Pak chvíli počkal a druhou hodil do kontejneru.“

	Jesse se usmál.

	„Není divu, že je město plné novinářů,“ konstatoval.

	„Sakra, skoro se zdá, že ten člověk chce co největší reklamu,“ usoudil Loďák.

	„To se mi taky nechce líbit,“ řekl Jesse.
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	Jay Wade měl delší blonďaté vlasy a česal si je dozadu. Zpoza velkých brýlí s kovovou obroučkou se dívaly světle modré oči. Jeho brada působila sveřepě.

	„Ještě se vídáte s Jenn?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Dali jste se zase dohromady?“

	„Ne.“

	„Tak to mě mrzí,“ řekl Jay.

	Jesse přikývl. Jay Wade s Jenn možná nikdy nespal. Anebo třeba ano. Jesse cítil, jak se mu napínají svaly na ramenou a na krku. Musím se uklidnit. Jenn není můj majetek. Na jeho místě bych se s ní taky vyspal. Napětí ve svalech nepolevovalo.

	„Jenn si myslí, že byste mi mohl povědět něco o Waltonu Weeksovi,“ začal Jesse.

	Jay Wade kývl, opřel se v křesle a ruce založil za hlavou.

	„Vlastně jsem ho moc neznal,“ začal. „Pracoval jsem jako redaktor politických zpráv v jedné televizi v Marylandu a on tam dělal počasí.“

	„Vyprávějte mi o něm,“ požádal Jesse.

	Jay se usmál.

	„Dobře,“ svolil. „Walton měl příjemný hlas. Lidem se jeho hlas líbil. Zapamatovali si ho. Zněl jako někdo z vašich sousedů, jenomže inteligentněji. Walton vždycky působil chytře.“

	„A byl?“

	„Tak to nevím,“ odpověděl Wade. „Znal jsem ho jako člověka, který hlásí počasí, chápete? Vůbec jsem neuvažoval o tom, jestli je chytrý, nebo ne. Pak jsem z Marylandu odešel a z něj se stala celebrita – a kdo ví, kdo mu psal sloupky do novin a úvody k televizním pořadům? Ale dokázal rychle reagovat na telefonáty diváků a při rozhovorech s hosty.“

	„Takže měl nějaký tým, který pro něj pracoval.“

	„Samozřejmě.“

	„Můžete mi říct nějaká jména?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Nechci vás svést na špatnou stopu. Weekse jsem v práci vídal jen příležitostně, a to před dvaceti lety.“

	Jesse přikývl.

	„Naštval hodně lidí?“ zajímal se Jesse.

	„Myslíte tenkrát před lety, nebo když se z něj stala hvězda?“

	„Obojí.“

	„Když jsem ho znal, všichni ho měli rádi. Byl milý,“ vzpomínal Wade. „Ale jakmile se vyšplhal na špičku, tak ano, to míval hodně konfliktů.“

	„S konzervativci, nebo s liberály?“ zeptal se Jesse.

	„Proboha, vy jste ho nikdy neslyšel mluvit?“ podivil se Wade.

	„Ne.“

	„Panebože, co celé dny děláte?“

	„Většinou policajta,“ odpověděl Jesse. „Když mám volno, dívám se na baseball.“

	„Jenn říkala, že jste taky hrál,“ připomněl Wade.

	„Ano.“

	„A že jste se zranil.“

	„Ano.“

	„Prý vážně,“ dodal Wade.

	Jesse přikývl.

	„Vraťme se k Waltonu Weeksovi,“ navrhl.

	„Walton neuznával autority,“ začal Wade. „Takže se shodl spíš s pravicí než s levicí. Vycházel hlavně ze zásady, že nejlepší vláda je ta, která vládne nejméně. Věřil tomu, co nazýval jedenáctým přikázáním.“

	„Všem ostatním dát svatý pokoj,“ řekl Jesse.

	„Přesně tak. Ale u člověka jako Walton Weeks často záleží na tom, kdo je u vesla, chápete?“ pokračoval Wade. „Když se navážel do vládních liberálů, že vybírají vysoké daně a moc utrácejí, konzervativci ho milovali a liberálům ležel v žaludku. Jenomže teď máme ve vládě konzervativce, kteří snížili daně a nechtějí utrácet, a on se pustil i do nich. Takže ho nenávidí a ještě horší možná je, že mají pocit, jako by je zradil.“

	„Souhlasíte s ním?“ zajímal se Jesse.

	„Poslední dobou spíš ano. Ale u Waltona je problém v tom, že dává zásadám přednost před výsledky.“

	„Například?“

	„Občanská práva,“ řekl Wade. „Byl bezvýhradně pro integraci, ale podle něj by ji neměla prosazovat vláda.“

	„A s tím vy nesouhlasíte,“ poznamenal Jesse.

	„Hodně nás nesouhlasí. Myslíte, že by k integraci došlo bez vládních zásahů?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Takže s Waltonem nesouhlasíte ani vy.“

	„Jenže bych ho kvůli tomu nezabil,“ připomněl Jesse.

	„Myslíte, že ho zabili z politických důvodů?“ zeptal se Wade.

	„Zvažujeme všechny možnosti,“ vysvětlil Jesse. „Slyšel jsem, že to byl sukničkář.“

	Wade se široce usmál.

	„Několikrát se oženil,“ řekl. „To já taky. Záleží na úhlu pohledu. Pokud navazujete kontakty s hodně ženami, můžete buď být sukničkář, nebo jste prostě oblíbený.“

	Jesse se snažil nemyslet na Jenn.

	„Walton kontakty navazoval,“ podotkl.

	„Často. V branži to bylo veřejné tajemství,“ přisvědčil Wade. „Ne že by na tom bylo něco výjimečně pokryteckého. Nebylo to jako odsuzovat drogy a přitom fetovat nebo kázat celibát a na internetu mít hanbaté fotky.“

	„Takže se mohl vyskytnout žárlivý manžel,“ řekl Jesse.

	„Jistě,“ souhlasil Wade.

	Tohle bylo těsné. Jesse slyšel vlastní dech. Hodně těsné.
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	Právní kancelář se nacházela v ulici plné obchodů. Jenn stála s mikrofonem u dveří. Kameraman zaostřoval objektiv. Sunny stála za ním a rozhlížela se. Násilníka nikde neviděla.

	„Jedeme,“ oznámil kameraman.

	Jenn zaklepala na dveře. Pootevřely se, ovšem jen nepatrně.

	„Advokát Marc LaRoche?“ zeptala se Jenn.

	Zpoza pootevřených dveří se ozvalo nezřetelné mumlání.

	„Třetí kanál. Co nám řeknete k nařčení, že soustavně selháváte při zastupování mužských klientů v rozvodových řízeních?“

	Další zamumlání.

	„Ne, pane,“ trvala na svém Jenn, „nás to zajímá. Veřejnost má právo na informace.“

	Zazněla jakási nesrozumitelná odpověď a dveře se zabouchly. Jenn na ně zabušila pěstí.

	„Pane LaRochi,“ zvolala. „Proč se nechcete vyjádřit k tématu? Pane LaRochi?“

	Jenn se obrátila do kamery a zvedla mikrofon.

	„Advokát LaRoche možná cosi skrývá,“ řekla. „Možná ne. Evidentně s námi nechce mluvit. Vytrváme, dokud se nedozvíme pravdu. Ne pro nás není odpověď. Jenn Stoneová, Třetí kanál.“

	Kameraman zabral štítek na okně: MARC LAROCHE, ADVOKÁT. Jenn vytrvale hleděla do objektivu, dokud kameraman neřekl: „Máme to, Jenn.“ Potom spustila ruku s mikrofonem a všichni tři se odebrali k dodávce s nápisem Kanál 3.

	„Chceš natočit úvod?“ zeptal se kameraman.

	Jenn zavrtěla hlavou.

	„Ne. John to uvede ze studia.“

	„Dobře,“ řekl kameraman, „takže jedeme domů.“

	Když se vrátili do televize, Jenn odnesla pásku do střižny a nechala ji tam.

	„Sestříháme to odpoledne,“ obrátila se k Sunny. „Teď si dáme oběd.“

	Sunny se usmála.

	„Na oběd se nechám zlákat skoro vždycky,“ přiznala.

	Když přecházely široké cihlové náměstí před radnicí, Sunny se zeptala: „Vidíš někde toho chlapa, co tě pronásleduje?“

	Jenn se rozhlédla a zavrtěla hlavou.

	„Objevuje se na některých místech častěji než na jiných?“ zajímala se Sunny.

	„Ne,“ odpověděla Jenn. „Dopředu to nikdy nevím.“

	Sunny si cestou prohlížela kolemjdoucí muže. Někteří se ohlédli za Jenn a další za ní. Téměř nic to neznamenalo. Poznávali Jenn a obě vypadaly dost dobře na to, aby se za nimi muži otáčeli.

	V Parkerově restauraci se posadily ke stolu u okna. Když si objednaly, Jenn se naklonila dopředu.

	„Musíme si promluvit o Jessem a o nás,“ řekla.

	Sunny přikývla.

	„Miluješ Jesseho?“ zeptala se Jenn.

	Sunny se na židli opřela a složila ruce do klína. Chvíli mlčela. Jenn čekala, stále předkloněná.

	„Když jsem s ním,“ odvětila Sunny.

	„A když s ním nejsi?“

	„Nestýská se mi po něm tolik, jak bych očekávala.“

	„A co bys očekávala?“ vyzvídala Jenn.

	Překvapení, překvapení, pomyslela si Sunny. Není hloupá.

	„Že mi bude chybět aspoň jako můj bývalý manžel,“ odpověděla. „Vídáš se s ním často?“ zeptala se Jenn.

	„Znova se oženil.“

	„To neznamená, že se s ním nemůžeš vídat,“ upozornila Jenn. „Máme spolu psa,“ řekla Sunny. „Vidíme se, když si psa vyzvedává a když ho přiváží.“

	„Proč jste se rozvedli?“ zajímala se Jenn.

	„Vlastně nevím, ale jednou na to přijdu.“

	„Ne: byl to tvůj nápad, nebo jeho?“ zeptala se Jenn.

	„Myslím, že můj.“

	Sunny oknem viděla muže, který stál s rukama v kapsách před Královskou kaplí. Hleděl směrem k hotelu. Sunny nevěděla, jestli ji muž zvenku vidí. Záleželo na tom, kolik světla sklo odráží.

	„Mohl by to být ten chlap?“ obrátila se k Jenn.

	Jenn na okamžik strnula a pak se na muže podívala.

	„Ne,“ odpověděla, „to není on.“

	„Víš to jistě?“ zeptala se Sunny.

	Jenn zvolna přikývla.

	„Kdyby to byl on, měla bych ten příšerný pocit.“

	Servírka jim přinesla saláty. Jenn sáhla po útržku červeného salátu a snědla jej.

	„Řekla bych, že u nás to byl taky můj nápad,“ začala.

	„Odejít od Jesseho?“

	„Odešla jsem já.“

	„Proč?“

	„Vždycky říkám, že kvůli jeho pití, ale není to pravda. Hodně začal pít až po tom, co jsem odešla.“

	„Tak o co šlo?“

	Jenn pokrčila rameny.

	„Byla jsem herečka,“ odpověděla. „Měla jsem poměr s jedním producentem.“

	„Chtěl z tebe udělat hvězdu?“ zajímala se Sunny.

	Jenn protáhla obličej.

	„Něco takového,“ přisvědčila. „Když to Jesse zjistil, řekl, že je schopen všechno mi projednou odpustit.“

	„Slíbila jsi, že už se to nebude opakovat?“ zeptala se Sunny.

	„Ano.“

	„Ale opakovalo se to.“

	„Jesse mi ve skutečnosti odpustit nedokázal. Nekřičel ani nenadával, nic takového. Ale… nejspíš ho zradilo pití.“

	„Takže ses s ním rozvedla.“

	„Vlastně se rozvedl on se mnou. Ale byla to moje chyba. V té době neměl jinou možnost.“

	„Víš, proč jsi ho pořád podváděla?“

	„Ano, s psychiatry jsem o tom mluvila do omrzení. Je strašně nudné pokoušet se to vysvětlit.“

	„Nepotřebuju to vědět,“ řekla Sunny. „Používáš pořád stejný postup?“

	Jenn se usmála.

	„Jestli se nahoru dostávám přes postel?“ zeptala se.

	Sunny pokrčila rameny. Jenn ukousla topinku.

	„Funguje to výborně,“ řekla. „Nedávno jsem přestala hlásit počasí.“ Sunny nasadila úsměv.

	„Ve showbyznysu je počet příležitostí omezený,“ řekla. „Samozřejmě,“ souhlasila Jenn.

	„Přijela jsi sem, protože je tady Jesse?“ zeptala se Sunny.

	„Ano.“

	„Pořád ho máš ráda?“

	„Myslím, že ano.“

	„Ale stejně se…“

	„Stejně se snažím dostat nahoru přes postel,“ přisvědčila Jenn.

	„Ale…,“ začala Sunny.

	„Jesse je něco jako můj bývalý manžel, chápeš? Nedokážu si představit život bez něho.“

	„Ale…“

	„Skoro všechno, co je pro mě důležité, jsem se naučila od něj,“ pokračovala Jenn.

	Sunny čekala.

	„Vždycky jsem to chtěla někam dotáhnout a bylo mi jasné, že můžu nabídnout jedině to, že dobře vypadám a můžu se s někým vyspat,“ vysvětlila Jenn.

	Sunny se usmála.

	„To může většina z nás,“ připomněla.

	„Jenže já to dělám,“ podotkla Jenn. „Jesse byl odjakživa někdo, rozumíš? Byl vždycky tak nezávislý a dokonalý a… někdo.“

	„Když si odmyslím tebe a pití,“ poznamenala Sunny.

	„Ano,“ přisvědčila Jenn. „Myslím, že se mi to pití svým způsobem líbilo. Byla to slabina, která z něj dělala člověka.“

	„A ty?“

	Jenn se usmála a přikývla.

	„Já jsem zřejmě byla další slabina,“ řekla. „Chtělo to nějakou terapii.“

	„To ano.“

	„Jeden psychiatr mi pověděl, že kdyby nebylo těch jeho slabin,“ začala Jenn, „mě a pití, byl by moc dokonalý, moc… Jesse. Kdyby nebylo těch slabin…“

	„Z nichž jedna jsi ty,“ připomněla Sunny.

	Jenn kývla.

	„Z nichž jedna jsem já,“ zopakovala. „Bez těch slabých stránek bych ho pravděpodobně nedokázala milovat.“

	Jenn si vidličkou pohrávala se salátem, ale nejedla.

	„A co ty?“ obrátila se Jenn k Sunny.

	Sunny si s odpovědí dala na čas. Dívala se oknem ven na nároží u Královské kaple. Muž odešel. Nepříliš vesele se usmála.

	„Richie žádné slabiny neměl,“ řekla.
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	„Když na sobě nemám uniformu, znamená to, že jsem detektiv?“ zajímal se Loďák.

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„A kdybych nenosil uniformu a dočkal se významného povýšení?“ naléhal Loďák.

	„Pak možná,“ připustil Jesse.

	Byli v New Yorku a šli po Západní sedmapadesáté ulici.

	„Jdeme za manažerem Waltona Weekse,“ začal Loďák.

	„Tomem Nolanem,“ dodal Jesse.

	„A doufáme, že zjistíme, kdo Waltona zabil,“ pokračoval Loďák. „Ano.“

	„Tak jak je možné, že nejsem detektiv, když dělám na případu vraždy?“

	Na zelenou přešli Šestou avenue.

	„Není nás na stanici dost na to, abychom měli detektivy,“ připomněl Jesse.

	„Takže dělám detektivní práci za plat pochůzkáře,“ konstatoval Loďák.

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.

	Minuli zadní vchod hotelu Parker Meridien na opačné straně Sedmapadesáté.

	„Kdo tam ještě bude?“ zeptal se Loďák.

	„S Nolanem? Vdova a všichni zaměstnanci, které se mu podaří sehnat.“

	„Současná vdova.“

	„Ano.“

	„Řekneme jim, že ta holka byla těhotná?“

	„Sami o tom nezačneme.“

	„Myslíš, že to vědí?“ zamyslel se Loďák.

	„Řekl jsem to tomu Kennfieldovi od guvernéra,“ připustil Jesse.

	„A předpokládáš, že si to nenechal pro sebe.“

	„Ano.“

	Zašli do úzké budovy na Západní sedmapadesáté.

	„A tak nějak sis přál, aby si to pro sebe nenechal,“ odhadl Loďák.

	„Přál,“ souhlasil Jesse.

	„Člověka to vždycky potěší, když má někoho za pitomce a ukáže se, že měl pravdu,“ řekl Loďák.

	„To rozhodně,“ souhlasil Jesse.

	Vyjeli výtahem do nejvyššího patra a zazvonili u dveří kanceláře. Jakýsi hlas se zeptal, kdo je tam.

	„Velitel Stone,“ oznámil Jesse, „a detektiv Simpson z Paradisu v Massachusetts.“

	Loďák se zašklebil.

	„Detektiv Simpson,“ zamumlal.

	Po chvíli se dveře s cvaknutím otevřely a oni vešli dovnitř. Upravená mladá žena je provedla nevelkou recepcí do pracovny Toma Nolana. Byla to úzká místnost, táhnoucí se podél čelní zdi domu. Rada oken nabízela výhled na část West Side.

	Sedm lidí místnost naplnilo k prasknutí. Nolan seděl u levé stěny a půlkruhový stůl měl natočený k oknům. Čtyři lidé se usadili na židle před stolem, okna měli za zády. Na vzdálenějším konci kanceláře stálo bílé piano. Zbývající prostor zabíralo plno stolků, další židle, polštářky a stojací lampy. Loďák došel k oknu a zůstal tam stát. Jesse zaujal místo u Nolanova pracovního stolu. Potom následovalo představování: Lorrie Weeksová, současná manželka, Stephanie Weeksová, předešlá manželka, Alan Hendricks, asistent, který Weeksovi připravoval podklady, a Sam Gates, Weeksův právník.

	„Ellen Miglioreová teď žije v Itálii,“ oznámil Nolan. „Proto tady není. Ve Waltonově životě byli ještě další, méně významní lidé, ale já jsem nevěděl, jak velkou skupinu si přejete svolat.“

	„Ellen Miglioreová je první paní Weeksová?“ zeptal se Jesse.

	„Ano.“

	„Tak to postačí,“ začal Jesse. „Jak řekl pan Nolan, jsem policejní velitel z města Paradise v Massachusetts, kde byly nalezeny mrtvoly zavražděného pana Weekse a slečny Longleyové. Ten vysoký mladík u okna je detektiv Simpson.“

	Loďák shromážděné pozdravil vážným kývnutím.

	„Především vám chceme vyjádřit svou soustrast,“ pokračoval Jesse.

	„Můžu se vás na něco zeptat?“ přerušil ho Gates.

	„Samozřejmě.“

	„Paradise je malé město, že ano?“

	„To je,“ souhlasil Jesse.

	„Kolik policistů tam máte?“ zajímal se Gates.

	„Dvanáct,“ odpověděl Jesse. „Plus mě.“

	„Není obvyklé, že když se závažný zločin stane v oblasti, kde působí malá, a možná i nezkušená policejní jednotka, do případu se vloží státní policie?“

	„To je docela běžné,“ přisvědčil Jesse.

	„Ale do tohoto případu ne?“ zeptal se Gates.

	„Státní policie je připravena nás podpořit,“ řekl Jesse.

	„Ovšem vyšetřování vedete vy,“ konstatoval Gates.

	„Ano.“

	„Tohle je dosti významná vražda,“ připomněl Gates.

	„To jsou všechny,“ namítl Jesse.

	„Dobrá poznámka,“ uznal Gates. „Řeknu to jinak. Takhle vražda vzbudila celostátní pozornost.“

	„Vraždy,“ opravil ho Jesse.

	„Samozřejmě, tyto vraždy vzbudily celostátní pozornost. Jste kompetentní?“

	„Jsme,“ přisvědčil Jesse.

	„Dobře, působíte sebevědomě,“ uzavřel Gates. „Budu vám věřit.“

	„Díky,“ řekl Jesse.

	„Předpokládám, že nám chcete položit pár otázek,“ ozval se Nolan. „To chci,“ souhlasil Jesse.

	Obrátil se k Lorrie.

	„Pohřeb jste zařídila vy.“

	„Ano.“

	„Soukromý obřad?“

	„Ani, tak by si to Walton přál.“

	„Tady?“ pokračoval Jesse.

	„Ano. Byli jsme tu s Waltonem doma,“ odpověděla Lorrie. „Se zařizováním mi pomohl pan Lutz.“

	„Postarali jste se i o to děvče?“

	„Připadalo mi to správné. Z její strany nikdo neprojevil zájem.“

	„Takže jste ji pohřbili taky tady?“ zajímal se Jesse.

	„Ano, bylo to tak jednodušší.“

	„I tohle zařídil Lutz,“ odhadl Jesse.

	„Ano.“

	„Mohli jste to pojmout trochu oficiálněji,“ zapojila se Stephanie. Lorrie ji lhostejně přejela pohledem.

	„Byla jsem a ještě pořád jsem ve stavu určitého šoku,“ řekla nakonec.

	Stephanie pokrčila rameny.

	Obě manželky si byly do jisté míry podobné. Tmavé vlasy, hezké postavy, drahé oblečení, bezvadný makeup. Jesse měl dojem, že Stephanie vypadá asi o dvacet let starší, jinak mezi nimi velké rozdíly nezaznamenal.

	Zeny mlčky hleděly jedna na druhou, dokud opět nepromluvila Lorrie.

	„Byla jsem hrozně zdrcená,“ vysvětlila. „Nevěděla jsem, co mám dělat.“

	„To je v podobné situaci naprosto normální,“ podotkl Jesse.

	„Můj Bože,“ vzdychla Lorrie. „Je to tak strašné.“

	„Pokud tomu dobře rozumím,“ obrátil se Jesse k Nolanovi, „nevíte o žádných příbuzných slečny Longleyové.“

	„Nevím,“ souhlasil Nolan. „O žádných nám neřekla, když jsme ji zaměstnávali. Zatím se nikdo nepřihlásil?“

	„Ne.“

	„Vždyť o tom pořád dokola mluví ve zprávách,“ podivil se Nolan. „Pokud měla rodiče nebo jiné příbuzné, museli to slyšet.“

	„Víc pozornosti přitahuje Weeks,“ připomněl Jesse.

	Nolan přikývl.

	„Ale i tak,“ řekl.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Kdo bude dědit?“ zeptal se.

	„Otázka pozůstalosti ještě nebyla vyřešena,“ odpověděl Gates. „A je poměrně komplikovaná. Ale značné částky připadnou všem třem manželkám.“

	„Je tady někdo, kdo dostane o něco značnější sumu?“ zajímal se Jesse.

	„Největší podíl dostane Lorrie.“

	„Bude dědit ještě někdo kromě manželek?“

	„Malé podíly připadnou různým členům štábu a něco obdrží také Alan Hendricks.“

	Jesse se podíval na Hendrickse. Byl to pohledný mladý muž s krátce zastřiženými vlasy a dobronzova opálenou pletí. Byl vyšší než Jesse, štíhlý a na očích měl velké brýle s černými obroučkami.

	„Vy jste Weeksovi připravoval materiály,“ řekl Jesse.

	„Ano. Walton vyřídil hodně věcí po telefonu, ale terénní práci jsem dělal hlavně já.“

	Jesse přikývl. Loďák si na svém místě u okna psal poznámky. Kdybychom měli detektivy…

	„Co teď podniká Weeks Enterprises?“ zeptal se Jesse.

	„Připravujeme retrospektivu pro televizi a rozhlas,“ odpověděl Nolan. „Víte, výběr toho nejlepšího…, totéž pro noviny.“

	„Co potom?“

	Do rozhovoru se vložil Gates.

	„Jakmile skončí dědické řízení, budeme postupovat podle přání pozůstalých,“ řekl.

	„Kdo bude mít hlavní slovo, pokud jde o pořady a články?“ zeptal se Jesse.

	„Lorrie, jestliže se nestane nic nečekaného.“

	„Jako třeba?“ zajímal se Jesse.

	„Problémy během dědického řízení,“ vysvětlil Gates. „Vleklý soudní spor. Jméno Walton Weeks je obchodní známka a jeho hodnota tedy závisí na popularitě a kontinuitě. Kdyby na delší dobu zmizelo z trhu, jeho hodnota by výrazně klesla. Pro všechny.“

	„Hodláte se soudit?“ oslovil Jesse Stephanie Weeksovou.

	„Ne. Připravila mě o něj naprosto férově,“ odpověděla Stephanie. „Zasloužila si ho.“

	Lorrie se podívala na Stephanie, ale nic neřekla.

	„Jaké jsou vaše plány?“ obrátil se Jesse k Hendricksovi.

	„Doufám, že budu nějakým způsobem pokračovat ve Waltonově odkazu,“ řekl Hendricks.

	„Proč se tolik zajímáte o dědictví?“ zajímal se Gates.

	„Jenom shromažďuji informace,“ objasnil Jesse.

	„Myslíte, že motivem mohly být peníze?“ zeptal se Gates.

	„Zatím jsme nedospěli k žádným závěrům,“ odpověděl Jesse.

	„Máte nějakou teorii ohledně toho zločinu?“

	„Waltona Weekse a Carey Longleyovou zabila stejná zbraň,“ řekl Jesse. „Domníváme se, že z ní střílel tentýž vrah nebo vrazi.“

	„To je všechno?“ otázal se Gates.

	„Ano. Víte někdo, proč byl v Bostonu?“

	Nikdo neodpověděl.

	„Paní Weeksová?“ obrátil se Jesse k Lorrie.

	„Jenom mi pověděl, že tam jede pracovně,“ odvětila Lorrie.

	„Jak dlouho tam chtěl zůstat?“

	„To neřekl.“

	„Nedělala jste si starosti, když byl nějakou dobu pryč?“

	„Často býval pryč,“ odpověděla Lorrie. „Neměli jsme jeden o druhém dokonalý přehled.“

	Další otázku Jesse směřoval na Stephanie. „Dělal to také v době, kdy byl s vámi?“

	„Ano. Většinou byl s nějakou ženskou. Ke konci našeho manželství to byla ona.“ Stephanie ukázala bradou na Lorrie.

	„Mluvíš, jako kdybys sama byla svatá,“ poznamenala Lorrie. „A přitom toho taky hodně stihneš.“

	„Ty nejsi o nic lepší,“ odsekla Stephanie.

	Lorrie zbrunátněla.

	Hendricks jí položil ruku na předloktí.

	„Dámy,“ oslovil je. „Dámy. Teď není vhodná doba, dámy.“ Všichni zmlkli. Jesse vyčkával. Nikdo nepromluvil.

	„Napadlo vás někoho, kdo by mohl chtít zavraždit Waltona Weekse a Carey Longleyovou?“

	Všichni mlčeli. Jesse čekal.

	Potom se ozval Hendricks: „Třeba chtěl někdo zabít jenom jednoho z nich a ten druhý zemřel jaksi mimochodem.“

	„To je možné,“ souhlasil Jesse. „Napadá vás, kdo mohl být cílem?“

	„No, Walton byl určitě známější,“ řekl Hendricks, „a po smrti ho… vystavili na nápadnějším místě.“

	„To ano,“ přisvědčil Jesse. „Máte pravdu. Ještě něco?“

	Znovu se rozhostilo ticho. Jesse se na všechny přívětivě usmál. „Pravděpodobně si s vámi budeme chtít pohovořit jednotlivě,“ oznámil, „v průběhu vyšetřování. Máme to k vám daleko, takže si to zřejmě vyžádá trochu cestování. Ale můžeme si telefonovat, faxovat a posílat e-maily. Jsme malá policejní stanice, ovšem velice moderní.“ Nikdo nic neřekl. Jesse rozdal své vizitky těm, kteří je ještě neměli. „Detektive Simpsone, chcete něco dodat?“

	„Ne, pane,“ odpověděl Loďák.

	Jesse přikývl a ještě jednou se na přítomné usmál. „Ozveme se vám,“ ujistil je.
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	„Ty ženské vypadají slibně,“ řekl Loďák, když autem projížděli přes Connecticut na sever. „Myslíš jako ženské?“ zeptal se Jesse.

	„To samozřejmě ne, jsem přece skoro detektiv, proboha,“ odpověděl Loďák. „Myslím, že když na ně trochu zatlačíme, něco povolí a my se dozvíme spoustu věcí, o kterých nemáme ani tušení.“

	„Mezi bývalými a současnými manželkami většinou panuje napětí,“ poznamenal Loďák.

	„Mluvíš z vlastní zkušenosti?“ zajímal se Loďák.

	„Říká se to,“ odvětil Jesse.

	„Tak co si o těch lidech myslíš?“ zeptal se Loďák. „Mně připadá, že se na Weeksovi všichni přiživovali, a když je teď po něm, snaží se ještě urvat co nejvíc.“

	„Proč myslíš?“ opáčil Jesse.

	„Ze dvou důvodů. Zaprvé, jakmile pojde dojná kráva, všichni pochopitelně přemýšlejí, odkud budou brát mléko,“ začal Loďák.

	Jesse přikývl. Přejížděli most Charter Oak přes řeku Connecticut a po levici měli Hartford.

	„Zadruhé,“ pokračoval Loďák, „nezdálo se, že by někdo z nich vysloveně truchlil.“

	„Po vraždě někdy lidé působí apaticky a bez emocí,“ upozornil Jesse. „Může za to hlavně šok.“

	„Dozvěděli jsme se, co to bylo za člověka?“ uvažoval Loďák.

	„Ne.“

	„Řekl nám o něm někdo něco?“ pokračoval Loďák.

	Jesse se ze sedadla spolujezdce podíval na Loďáka a pomalu pokýval hlavou. Loďák hleděl na cestu před autem a kývnutí neviděl.

	„Na nic si nevzpomínám, detektive Simpsone,“ připustil Jesse.

	„Nic nám neřekli,“ konstatoval Loďák. „Včera večer jsem si v hotelu procházel poznámky. Nikdo neřekl, že ho měl rád. Nikdo neřekl, že to byl skvělý člověk. Nikdo neřekl, že jim bude chybět.“

	„Hendricks tvrdil, že chce pokračovat ve Waltonově odkazu,“ připomněl Jesse.

	„Co to znamená?“ zeptal se Loďák.

	„Mám dojem, že chce převzít Weeksovu práci,“ řekl Jesse.

	Loďák přikývl.

	„A manželka, ta současná,“ pokračoval, „ani nepožádala o vydání jeho těla.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Nebylo jí divné, když se nevrátil domů, a nepřijela, když se dozvěděla, že je po smrti. Nepřijel nikdo. Právník, manažer, asistent. Nakonec zjistíme, že všechno zařizoval Lutz.“

	„Asistent se jmenuje Hendricks,“ napověděl Jesse.

	„A ta exmanželka?“ zeptal se Loďák.

	„Stephanie,“ odpověděl Jesse.

	„Proto si píšu poznámky,“ vysvětlil Loďák. „Nedokážu si zapamatovat jména.“

	„Hlavně když ti to pomáhá. Co je se Stephanie?“

	„Naznačila, že ho manželka…“

	„Lorrie.“

	„Že ho ta Lorrie možná podváděla a bylo jí jedno, jestli je Weeks doma,“ dokončil Loďák.

	„Takhle to neformulovala,“ připomněl Jesse.

	„Podle mě to tak myslela,“ trval na svém Loďák.

	„Uvidíme,“ řekl Jesse.

	„Zastavíme se tady ve Vernonu v tom lahůdkářství.“

	„U Reina,“ napověděl Jesse. „Jasně, sendviče ze žitného chleba s uzeným jazykem.“

	„Jazykem?“

	„Jo.“

	„Hovězím jazykem?“

	„Hmmm.“

	„Panebože,“ řekl Loďák.

	Odbočili ze silnice číslo 84 do města.

	„Uniklo mi něco?“ zeptal se Loďák.

	„V New Yorku? Ne. Anebo nám to uniklo oběma,“ odpověděl Jesse. „Myslím, že ne,“ usoudil Loďák.

	„Přece jenom mě něco napadá,“ poznamenal Jesse. „Na základě mých dlouholetých zkušeností.“

	„Co?“

	„Když je podle tebe nějaká žena slibná z hlediska důkazů, neznamená to, že by se ti zároveň nemohla líbit v sexuálním smyslu,“ řekl Jesse.

	„Páni,“ vydechl Loďák, zatímco odbočoval na parkoviště před Reinovým lahůdkářstvím. „Není divu, že jsi velitel.“

	„Když umíš, tak umíš,“ vysvětlil Jesse.
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	„Jak to jde?“ zeptal se Jesse Sunny po telefonu. Seděl s drinkem u baru v obývacím pokoji před fotografií Ozzieho Smithe.

	„Líp, než jsem se obávala,“ řekla Sunny. „Nasadila jsem veškerou svoji empatii. Obě jsme ženy a ona má za sebou znásilnění.“

	„Pouto mezi ženami je silné,“ poznamenal Jesse.

	„To ty nikdy nepochopíš,“ namítla Sunny.

	„Nepochopím,“ připustil Jesse.

	Podržel sklenici v natažené ruce a prohlížel si vybranou whisky a čistý led. Upil.

	„Ale jedno jsem nečekala,“ pokračovala Sunny. „Je mi sympatická.“

	„Většinou tak působí,“ souhlasil Jesse.

	„To ano,“ řekla Sunny. „Je zvídavá. Je chytrá. Poslouchá tě. Chápe. Je zábavná. Vyzná se.“

	„Moje řeč.“

	„Všichni se vyznáme,“ dodala Sunny.

	„Já vím.“

	„Ale kromě toho má v sobě ještě něco,“ pokračovala Sunny, „kvůli čemu se o ni člověk chce starat. Působí jako holčička, která si vlastně se životem nedokáže sama poradit.“

	„To taky vím,“ poznamenal Jesse.

	Zálibně si prohlížel svou whisky.

	„Ano. Chápu, proč se na ni těžko zapomíná,“ řekla Sunny.

	Jesse znovu upil.

	„Můžu jí věřit?“ zeptala se Sunny.

	Jesse odložil sklenici na pult.

	„Ne,“ odpověděl.

	„Nikdo není dokonalý,“ konstatovala Sunny.

	„Někteří jsou méně dokonalí než ostatní,“ dodal Jesse. „S kým tráví večery?“

	„S nikým. Bydlí v hlídaném domě. Dole sedí dvacet čtyři hodiny denně domovník. Večer po práci ji odvážím domů. A ráno ji zase vyzvedávám.“

	„Takže ti nezbývá čas hledat toho chlapa,“ poznamenal Jesse.

	„Pokud ji sleduje, tak si nás snad nějak najde,“ řekla Sunny.

	„Máš nějaký záložní plán?“

	„Záložní plán pochopitelně mám,“ odpověděla Sunny. „Vzpomínáš si na mého kamaráda Spikea?“

	„Ano.“

	„Chci je seznámit,“ vysvětlila Sunny, „a pak se uvidí, jestli ji Spike bude moct občas pohlídat, zatímco já budu pátrat po tom násilníkovi.“

	„Spike není špatný nápad,“ poznamenal Jesse. „Ale nebude se jí líbit, že je gay.“

	„Protože ho nemůže svádět?“

	„Asi tak,“ přisvědčil Jesse.

	„Ty ji znáš,“ připomněla Sunny.

	„Nikdo ji nezná tak dobře jako já,“ souhlasil Jesse. Mezi řečí hodil do sklenice led a dolil whisky. „Ale nesoudím ji. Znám fakta, ale nedaří se mi na základě toho, co vím, dospět k nějakému rozumnému závěru.“

	„Chápu,“ řekla Sunny.

	Jesse pozoroval svůj druhý drink.

	„Jak pokračuje případ Waltona Weekse?“ zajímala se Sunny.

	„Shromažďujeme informace,“ odpověděl Jesse.

	„Něco nadějného?“

	„Na to je moc brzy.“

	„A zájem veřejnosti je spíš na obtíž,“ odhadla Sunny. „Zavalí tě hromada vzájemně nesouvisejících dat a všichni chtějí, aby už někdo seděl ve vězení.“

	„To chtějí,“ přisvědčil Jesse. „Byl to guvernérův kamarád.“

	„Panebože,“ vzdychla Sunny.

	„Hmmm.“

	„Oba víme, kdo bývá v případech vraždy první na ráně,“ nadhodila Sunny.

	„Za vším hledej drahou polovičku?“

	„Jistě.“

	„Máme tři exmanželky,“ připomněl Jesse. „Současná drahá polovička byla zabita s ním.“

	„Měla ona ještě nějakou drahou polovičku kromě Waltona?“ zeptala se Sunny.

	„Chytré,“ uznal Jesse. „Zatím nevíme.“

	„Zjistili jste nějakou souvislost mezi Weeksem a Paradisem?“

	„Ne.“

	„Pronikli jste do jeho vztahu s guvernérem?“ pokračovala Sunny. „Ne.“

	„Co ten osobní strážce?“ zajímala se Sunny.

	„Ty ten případ sleduješ,“ poznamenal Jesse.

	„Se zájmem čtu noviny,“ připustila Sunny. „A znám se s jedním policajtem, který na něm dělá.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl Jesse. „Ten bodyguard sloužil u policie v Baltimoru.“

	„Ověřil sis to?“

	„Ještě ne,“ přiznal Jesse. „Pokud by lhal, proč by lhal o něčem, co se dá ověřit tak snadno?“

	„Má zbraň?“

	„Nosí pistoli Glock ráže devět milimetrů,“ odpověděl Jesse. „Zkontrolovali jsme ji. Není to vražedná zbraň.“

	„Najdeš ho,“ řekla Sunny. „Nebo ji. Nebo je.“

	„Občas se to nepodaří,“ podotkl Jesse.

	„Já vím.“

	Chvíli mlčeli. Jesse měl pocit, že slyší Sunny polykat.

	„Ty něco piješ?“ zeptal se.

	„Bílé víno,“ odpověděla. „Ty si dáváš skotskou?“

	„Dávám,“ přisvědčil Jesse.

	„Takže spolu popíjíme na dálku,“ řekla Sunny.

	„Lepší než nepopíjet vůbec,“ dodal Jesse.

	Opět zavládlo ticho. Bylo to klidné ticho. Postrádalo jakékoli napětí. Jesseho napadlo, že mezi nimi nikdy napětí nebylo.

	„Co Richie?“ zajímal se Jesse.

	„Dneska jsme se viděli,“ odvětila Sunny. „Přijel si vyzvednout Rosie na víkend.“

	„Líbí se jí to?“

	„Ano. Vždycky s ním spokojeně odejde.“

	„Je pořád ženatý?“ zeptal se Jesse.

	„Ano.“

	„Jeho manželka má Rosie ráda?“

	„Richie tvrdí, že ano a že Rosie má ráda ji.“

	„Jaký z toho máš pocit?“

	„Příšerný.“

	„Nevadí ti, když ji odváží pryč?“ vyzvídal Jesse.

	„Nevadí. Stýská se mi po ní, ale vím, že u Richieho je v dobrých rukou. Má ji rád stejně jako já.“

	„Jak je to mezi tebou a Richiem?“

	„Když je tady?“ Sunny se zamyslela. Jesse ji slyšel polknout. Také se napil. Souznění. „Je to hodně složité. Pro oba. Jsme pořád tak… tak provázaní… je těžké chovat se přirozeně.“

	„On to vidí stejně?“ zeptal se Jesse.

	Sunny chvíli uvažovala.

	„Richie je tak uzavřený, že na něm těžko něco poznám,“ odpověděla. „Ale myslím, že ano. A teď ho nesoudím podle sebe.“

	„Tak vidíš,“ podotkl Jesse. „No není to situace k posrání?“

	Sunny upila vína. Beze spěchu polkla a Jesse slyšel, jak si dolévá a jak láhev zacinkala o okraj sklenice.

	„Myslím,“ ozvala se Sunny nakonec, „že pokud už musím v nějaké situaci k posrání být, pak bych si k tomu sotva vybrala lepší společnost.“

	„Já taky,“ připojil se Jesse.
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	Jesse seděl s Molly na služebně a sledovali videokazety s Waltonem Weeksem. Molly si dělala poznámky. Na obrazovce Weeks hovořil s nějakým kongresmanem.

	„Já samozřejmě nejsem ekonom,“ přiznal kongresman. „Díkybohu,“ poznamenal Weeks.

	„Ovšem zatím marně čekám na nějaký solidní argument proti tomu, čemu se říká teorie prosakování bohatství.“

	„Která tvrdí, že jestliže mají bohatí peníze na utrácení, utratí je a prospěch z toho budou mít všichni,“ vysvětlil Weeks.

	„Ano, jako prostředek přerozdělování peněz je to nesrovnatelně účinnější než odevzdat peníze k přerozdělení vládě,“ dodal kongresman.

	„Formou daní,“ řekl Weeks.

	„Ano. Jestliže majetným lidem snížíte daně, něco se svými penězi udělají. Nezašijí si je do matrace. Investují je a nějaký makléř dostane provizi. Koupí si auto a provizi dostane i obchodník. Zvelebí si dům a najmou tesaře, instalatéry, elektrikáře a tak dále. Prospěje to ekonomice. Prospěje to pracujícím.“

	„Tomu rozumím,“ souhlasil Weeks. „A co nepracující?“

	„Nepracující?“

	„Děti,“ odpověděl Weeks. „Matky s malými dětmi, důchodci, lidé, kteří nemůžou pracovat?“

	„Na tyto lidi nikdo nechce zapomínat, ovšem vyšší daně a štědřejší sociální dávky jejich situaci nevyřeší.“

	„Tak co ji vyřeší?“ naléhal Weeks.

	„Musíme vytvořit stabilní rodiny,“ odvětil kongresman. „Rodiny s manžely a otci, kteří se postarají o své děti, manželky a staré rodiče.“

	„Jak toho dosáhneme?“

	„Waltone, nepřišel jsem hovořit o sociálním programu,“ ohradil se kongresman.

	„Ale jistě, přišel,“ namítl Weeks. „Jaké jsou podle vás daně?“

	„Podle mě jsou daně moc vysoké,“ odpověděl kongresman.

	Weeks se usmál a otočil se do kamery.

	„K tomu se vrátíme po přestávce,“ oznámil. „Hned jsme zpátky.“ Jesse vypnul přehrávání a obrazovka potemněla. Molly nahlédla do svých poznámek. Jesse vstal, došel přes místnost k zadnímu oknu a podíval se na parkoviště údržby komunikací.

	„Mluví rozumně,“ řekl.

	„Klade nepříjemné otázky a drží se jich,“ dodala Molly, oči stále upřené ke svým zápiskům. „Ale není agresivní. Zdá se, že ho téma doopravdy zajímá, že nechce mít převahu za každou cenu, chápeš?“

	„Mně se líbilo, jak ten chlapík asi před hodinou a půl taky vykládal, že je zastáncem stabilních rodin, a Walton se ho zeptal: ‚Takže jste pro homosexuální manželství?‘“

	„Jasně, to se mu povedlo,“ souhlasila Molly. „Nic mu nepodsouval. Neřekl: ‚Aha, takže jste pro homosexuální manželství.‘ Místo toho položil jasnou otázku.“

	„Nepřekvapuje mě, že si ho diváci oblíbili.“

	„Ty ses na něj nikdy nedíval?“

	„Já se dívám jenom na baseball,“ odpověděl Jesse. „Co jsme se o něm dověděli díky celodennímu sledování jeho pořadu?“

	„Je nestranný,“ řekla Molly. „Do tohohle chlápka se pustil kvůli pomoci chudým lidem. Ale v souvislosti se sociální péčí se pustil taky do toho černého aktivisty.“

	Znovu se zadívala do svých poznámek.

	„‚Pokud je systém tak dobrý,‘ zeptal se ho, ‚proč je funkčních černošských rodin mnohem méně než před padesáti lety?‘“

	„To je pravda?“ podivil se Jesse.

	„Jak to mám sakra vědět?“ opáčila Molly. „Ale když něco tvrdí, člověk má tendenci mu věřit.“

	„Takže je sympatický, důvěryhodný, a především nestranný,“ konstatoval Jesse. „Jako kdyby mu skutečně šlo o pravdu.“

	„Přesně tak.“

	„Není divu, že ho někdo chtěl zabít,“ poznamenal Jesse.

	„Něco takového na veřejnosti vidíme neradi,“ řekla Molly. „Ohrožuje to politiku v našem tradičním smyslu,“ připojil se Jesse. „Je to zázrak, že ho vůbec pustili do televize,“ dodala Molly. „Sehnal jsem si složku plnou jeho článků a večer si je přečtu,“ řekl Jesse. „Beze všeho cynismu, nepřipadá mi jako člověk, kterého by někdo chtěl zavraždit a pověsit na strom kvůli – lepší slovo mě nenapadá – politice.“

	„Proto jsme sledovali všechny ty diskuse?“ podivila se Molly. „Abychom zjistili tohle?“

	„Je dobré dozvědět se něco o oběti.“

	„Oběti jsou dvě,“ připomněla Molly.

	„Já vím,“ souhlasil Jesse. „Ale po ní nám nezbyly žádné kazety. Až najdeme jeho vraha, dostaneme i jejího.“

	„Připadá mi, že toho máme až moc,“ řekla Molly. „Videokazety, články do novin, dvě oběti, tři bývalé manželky, bodyguarda, asistenta, právníka, manažera a bůhvíkoho ještě.“

	„Nic takového jako nadbytek stop neexistuje,“ namítl Jesse.

	„Jenom je to trochu matoucí,“ trvala na svém Molly.

	„Je to naše práce,“ konstatoval Jesse.

	„V tom případě mě mate, kolik jí máme,“ opáčila Molly.

	Jesse se usmál.

	„Zvládneme to.“

	Molly zavřela zápisník.

	„To určitě,“ řekla. „Vlastní děti mi začínají říkat ‚teto mami‘.“

	„Tak si večer vezmi volno,“ poradil Jesse.

	„No tohle,“ vzdychla Molly. „Navenek drsňák, ale uvnitř citlivý chlapík.“

	„Což u policajta není nikdy na škodu,“ poznamenal Jesse.

	Molly se usmála.

	„Někdy to máš naopak,“ upozornila.

	„O něčem jsem přemýšlel, Moll,“ řekl Jesse. „Třeba bys mi s tím mohla pomoct.“

	„Takhle pavouk láká mouchu na návštěvu.“

	„Cože?“ podivil se Jesse.

	„‚Třeba bys mi mohla pomoct‘ obvykle znamená ‚Molly, je potřeba udělat něco, do čeho se mi nechce‘.“

	„Molly,“ zarazil ji Jesse, „jsem policejní velitel. Já nepracuju, ale rozděluju úkoly.“

	Molly přikývla.

	„A opravdu ti to jde,“ uznala. „Co potřebuješ?“

	„Podle našich informací,“ začal Jesse, „Weeks nesloužil v armádě. Nevlastnil zbrojní průkaz. Neměl bezpečnostní prověrku.“

	„No a?“

	„Tak proč máme Weeksovy otisky prstů v databázi?“ zeptal se Jesse. Molly chvíli mlčela.

	Potom odpověděla: „Podívám se na to, šéfe.“
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	Sunny a Spike odvezli Jenn domů do jejího nového bytu na Charles Street 1. Sunny zůstala v autě s motorem běžícím na volnoběh, zatímco Spike doprovodil Jenn až do bytu a ujistil se, že v něm nikdo nečeká. Byl podvečer, padal chladný déšť a zvedal se silný vítr. Na druhé straně Charles Street stál muž v nepromokavém plášti a skrýval se ve výklenku dveří, ruce v kapsách a široký plstěný klobouk se širokou krempou posunutý do čela. Sunny si ho pozorně prohlédla. Do tváře mu neviděla. Nehýbal se. Možná ho viděla před Královskou kaplí. Nebo to mohl být Humphrey Bogart. Spike se vrátil z Jennina bytu a usadil se na sedadlo spolujezdce. Rosie na podlaze zvedla hlavu a s jistou rozmrzelostí na Spikea pohlédla, než se hlavou opět opřela o topení.

	„Ten pes je fixovaný na svoje území,“ upozornil Spike.

	„Potřebuje vlastní prostor,“ vysvětlila Sunny.

	„Váží čtrnáct kilo,“ řekl Spike. „Já vážím skoro sto čtrnáct. Taky potřebuju prostor.“

	„Sto čtrnáct je tvoje zbožné přání,“ poznamenala Sunny. „Vidíš toho chlápka naproti?“

	„Moc ne,“ odpověděl Spike.

	„Objedu blok a uvidíme, co udělá, až budeme pryč.“

	„Poznáváš ho?“ zeptal se Spike.

	„Potřebovala bych si ho pořádně prohlédnout.“

	„Mám za ním jít a zeptat se, co je zač?“ navrhl Spike.

	„Proboha, ty jsi tak agresivní,“ řekla Sunny. „‚Promiňte, pane, nešmírujete náhodou někoho?‘“ „Jenom takový nápad,“ vysvětlil Spike.

	Sunny se odlepila od obrubníku a rozjela se k Park Square. Za hotelem Four Seasons odbočila doleva, pak znovu doleva na Arlington Street, projela South End a vrátila se na Charles Street. Muž byl pryč. Sunny pomalu pokračovala po Charles Street, ale nikde ho neviděla. Objela blok ještě jednou. Znovu nadarmo.

	„Nezajdeme na drink?“ navrhla.

	„A co Rosie?“ zeptal se Spike.

	„Půjdeme do Four Seasons,“ řekla Sunny. „Vrátní na ni dají pozor.“ Posadili se do baru v přízemí. Sunny si objednala koktejl Cosmopolitan, Spike si dal bourbon.

	„Tak co si myslíš o Jenn?“ zajímala se Sunny.

	„Myslím, že jsem pro ni perfektní osobní strážce.“

	„Drsnej teplouš,“ poznamenala Sunny.

	„Dokážu ji ochránit a ona mě nemůže svádět.“

	„Myslíš, že by to zkusila?“

	„Vyzná se v tom,“ řekl Spike. „Nevím, jestli jí jde zrovna o sex jako takový, ale využívá ho, aby získala, po čem touží. Kdybych byl heterák, běhal bych za ní jako pejsek.“

	„Má něco do sebe.“

	„A šíří kolem sebe vibrace,“ dodal Spike.

	„Spikeu, nevěděla jsem, že si takových věcí všímáš.“

	„Všímám,“ přisvědčil Spike. „Jenom mě nezajímají.“

	„Jesse si myslel, že se jí nebudeš líbit, protože na tebe neplatí její sexuální zbraně.“

	„Jesse má pravdu,“ souhlasil Spike. „Myslím, že mě přijme. Jsem velký a silný a ona má nahnáno. O ženských jako Jenn vím ale svoje. Proti homosexuálům nic nemá. Můj sexuální život jí nevadí. Jenže vztahy s muži umějí takové jako ona budovat jedině v sexuálním kontextu, a když to nejde, jako v mém případě, jsou z toho nervózní.“

	„Některé ženy jsou takové.“

	„Ano, je jich hodně. Některým je příjemně s muži, kteří nemají zájem vidět je nahé. K těm Jenn nepatří. Spoléhá se na muže, kteří ji nahou vidět chtějí.“

	„Myslíš, že je promiskuitní?“

	Spike upil bourboun.

	„Miláčku, já už ani nevím, co slovo promiskuita znamená,“ začal, „a navíc jsem spíš její zastánce. Myslím, že má ráda sex a nedělá jí problém s někým se vyspat.“

	„Na tom není nic špatného,“ usoudila Sunny.

	„Tak vidíš,“ řekl Spike. „Ale podle mě jí nikdy nejde jen o samotný sex. Obejde se bez něj. Vždycky uvažuje, co jeho prostřednictvím může získat.“

	„Takže je za tím víc než jenom povyražení?“ zeptala se Sunny.

	„Ano.“

	„Máš tušení, co chce získat?“ zajímala se Sunny.

	Spike se napil a podržel bourbon chvíli v ústech, než jej spolkl.

	„Ne,“ odpověděl. „Navíc si nejsem jistý, jestli to ví ona. Ale orgasmus to nebude.“

	„Strávil jsi s ní zatím tři hodiny,“ připomněla Sunny. „Zdá se, že toho víš strašně moc.“

	„Tři hodiny jsou dlouhá doba, když dáváš pozor,“ řekl Spike.

	„A jsi chytrý,“ dodala Sunny.

	„To taky,“ souhlasil Spike. „Kromě toho mi někoho připomíná.“

	„Mě?“

	„Ne,“ odpověděl Spilce. „Ani u tebe si nejsem jistý, co chceš získat, ale nejdeš za tím přes sex.“

	„Díky.“

	„Není zač.“

	„Tak koho ti připomíná?“

	„Mě.“

	Sunny už se chtěla napít, a vtom se zarazila a opřela se.

	„No, fyzická podoba je nápadná,“ uznala nakonec.

	Spike pokrčil rameny. Sunny se konečně napila a odložila sklenici na bar.

	„Co bys dělal, kdyby ses do Jenn zamiloval?“ zeptala se.

	Spike pomalu zavrtěl hlavou.

	„Dobrý bože!“ řekl.
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	Loďák vešel do Jesseho kanceláře a posadil se. „Molly říkala, že chceš, abych se podíval na Weeksovy otisky prstů,“ oznámil.

	Jesse se usmál.

	„Jednou to dotáhne na velitele,“ řekl.

	„Cože?“ zeptal se Loďák.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Tak co máš?“ změnil téma.

	Loďák otevřel svůj zápisník.

	„Walton Weeks byl zadržen kvůli veřejnému pohoršování ve městě White Marsh v Marylandu v roce 1987.“

	„A tehdy mu sejmuli otisky prstů,“ dodal Jesse.

	„Tak to stojí v záznamech.“

	„Kdo ho zadržel?“

	„Policie okresu Baltimore.“

	„Zjistil jsi jméno?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	„Telefonní číslo?“

	„Molly mi jenom řekla, abych zjistil, proč je v databázi,“ odpověděl Loďák. „Odkládá se kvůli tomu moje povýšení na detektiva?“

	„Pravděpodobně,“ řekl Jesse, předklonil se a přitáhl si telefon. „Zapojíš se do vyšetřování sám?“ zajímal se Loďák.

	„Nerad zůstávám stranou,“ vysvětlil Jesse a namačkal informační linku 411.

	Dvakrát ho přepojili a pak musel volat ještě jednou, než se konečně ohlásil velící seržant 9. okrsku na stanici baltimorské okresní policie ve White Marsh.

	„Že jsme sebrali Waltona Weekse?“ podivil se seržant.

	„V sedmaosmdesátém,“ řekl Jesse. „Za veřejné pohoršování.“

	„Co sakra udělal?“ zajímal se seržant. „Ukazoval někomu pinďoura?“

	„To nevím,“ odpověděl Jesse. „Myslel jsem, že se zeptám vás.“

	„Aha,“ dovtípil se seržant. „Zkoušíte, jak nám funguje archiv.“

	„Sháním jakékoli informace,“ přiznal Jesse.

	„Odkud jste říkal, že jste?“

	„Paradise v Massachusetts,“ odpověděl Jesse.

	„U Bostonu, viďte? Tam Weekse odpráskli.“

	„Zřejmě čtete noviny,“ odhadl Jesse.

	„A dívám se na televizi a poslouchám rádio,“ dodal policista. „Vy teda máte kliku.“

	„Díky.“

	Na lince bylo ticho. Jesse slyšel klapot počítačové klávesnice.

	„Nový systém,“ zamumlal seržant.

	„Pro mě jsou nové všechny,“ přiznal Jesse.

	„Jasně,“ souhlasil seržant, „taky bych řekl.“ Dál ťukal do klávesnice.

	„Do háje!“ ulevil si seržant po chvíli. Pak zavolal: „Alice, pojď sem, prosím tě, a pomoz mi s tím zatraceným krámem.“

	Jesse v pozadí zaslechl nezřetelný ženský hlas.

	„Walton Weeks,“ zopakoval seržant, „veřejné pohoršování v sedmaosmdesátém.“

	Žena opět cosi poradila. Prsty se rozjely po klávesnici. Jesse čekal. „No tak, no tak, no tak,“ bručel seržant.

	Jesse pochopil, že hovoří s počítačem.

	„Fajn,“ řekl seržant. „Už to tady máme. Sakra. Ty ses teda vyznamenal, Waltone.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Jesse.

	„Dostali jsme dvě stížnosti z obchoďáku ve White Marsh. Náš člověk tam zajel a našel Waltona, jak si to rozdává s nějakou holkou na zadním sedadle sedanu Mercedes.“

	„Kolik té holce bylo?“

	„Bonnie Faisonová,“ řekl seržant. „Devatenáct let.“

	„Jak to dopadlo?“

	„Oba jsme je zadrželi a to bylo všechno. Ten případ skončil docela rychle.“

	„Přátelé na vysokých místech,“ usoudil Jesse.

	„Stejně to byla prkotina,“ poznamenal seržant. „Ten policajt, co tam zasahoval, je měl jenom vyhnat někam jinam.“

	„Jenže když jste je zadrželi…“

	„Museli jsme to sepsat.“

	„Víte něco o tom děvčeti?“ zajímal se Jesse.

	„Mám tady jenom její adresu z roku 1987.“

	„Tak já si ji napíšu,“ řekl Jesse.
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	Molly vešla do Jesseho kanceláře s nějakou ženou. Žena byla oblečená do modré blůzky a černých kalhot. Na nohou měla černé boty se sedmicentimetrovými podpatky. Černé vlasy vpředu zdobil nápadný stříbrný pramen. Jesse vycítil ze způsobu, jímž Molly ženu uvedla, jisté sympatie.

	„Ellen Miglioreová,“ řekla Molly. „Velitel Stone.“

	Jesse vstal. Potřásli si rukama. Žena se posadila. Molly nechala dveře otevřené a zmizela.

	„První manželka Waltona Weekse,“ konstatoval Jesse.

	„Ano,“ přisvědčila žena. „Omlouvám se, že jsem se neukázala dřív. Žiju v Itálii a o Waltonovi jsem se dozvěděla teprve nedávno.“

	„Upřímnou soustrast, paní Miglioreová,“ řekl Jesse.

	„Ellen, prosím,“ opravila ho žena. „Rozešli jsme se už tak dávno, že mě to příliš nezasáhlo. Ale byli jsme manželé pět let a měla jsem ho ráda.“

	Jesse přikývl.

	„Co pro vás můžu udělat, Ellen?“

	„Ne, otázka zní, co můžu udělat já pro vás?“

	„Jesse. Takže vy jste přiletěla z Itálie?“

	„Ano,“ odpověděla Ellen. „Z Janova.“

	„Kvůli něčemu konkrétnímu?“

	„Ne,“ řekla Ellen. „Je to dlouho, co jsem Waltona znala. Ale znala jsem ho dobře a na téhle věci mi záleží. Už někdo zařídil pohřeb?“ Jesse kývl.

	„Lorrie?“

	„Ano, jakmile nám koroner vydal tělo. Byl to rychlý a soukromý obřad.“

	„Koroner?“

	„Soudní lékař,“ vysvětlil Jesse.

	Ellen Miglioreová přikývla, sklonila hlavu a chvíli mlčela.

	Potom řekla: „Chudák Walton.“

	Jesse souhlasně kývl.

	„Byl tak sám,“ pokračovala Ellen.

	Jesse znovu kývl.

	„Vždycky byl sám,“ dodala Ellen.

	„Vždycky?“

	„Zřejmě ano. Přinejmenším v době, kdy jsem ho znala.“

	„I když byl s vámi?“ zeptal se Jesse.

	„S kýmkoli,“ přisvědčila Ellen.

	„Povězte mi o tom něco,“ vyzval ji Jesse.

	Seděl ve svém křesle naprosto nehybně, nohu přes nohu, ruce založené. Déšť bubnoval do okna za jeho zády. V květnu zatím pouze pět dní nepršelo.

	„Bylo to, jako kdyby skrýval nějaké tajemství,“ začala Ellen. „Nějaké smutné tajemství, které znal jenom on a kvůli kterému se trochu stranil všech ostatních. Byl mírně odtažitý, i v těch nejdůvěrnějších chvílích, i ve společnosti nejbližších.“

	„Například s vámi,“ dodal Jesse.

	„Například se mnou, s každou jinou ženou, s kýmkoli jiným.“

	„Jaké to bylo tajemství?“

	„To nevím. Nevěděla jsem ani, jak se ho na to zeptat. Řekl by, že žádné tajemství nemá, tak byl odtažitý.“

	„Třeba by to byla pravda,“ nadhodil Jesse.

	„Ne,“ odporovala Ellen. „Byl odtažitý. Vytvořil si kolem sebe ochrannou ulitu.“

	„Možná byl jen trochu uzavřený,“ usoudil Jesse.

	„Jako vy,“ řekla Ellen.

	„Já?“

	„Ano. Jste velice uzavřený a taky se schováváte za hradbu mlčení.“

	„Takže mám nějaké smutné tajemství?“

	„Neznám vás dost dobře,“ odpověděla Ellen. „Ale kdybych s vámi pět let spala, poznala bych to.“

	Jesse se usmál.

	„Už jsem slyšel horší nápady,“ poznamenal.

	„Jsem pro vás moc stará,“ namítla Ellen.

	„Ne,“ opáčil Jesse. „Nejste.“

	Ellen se usmála a poděkovala lehkou úklonou směrem k Jessemu. „Odjakživa jsem měla pocit, že právě kvůli tomu běhá za ženskými,“ řekla.

	„Běhal za ženskými?“ zopakoval Jesse.

	„Ano. Byl tím posedlý,“ odpověděla Ellen.

	„Myslíte, že to dělal kvůli tomu tajemství?“ zeptal se Jesse. „Nebo že tohle bylo to jeho tajemství?“

	„Nevím,“ připustila Ellen. „Vím jenom to, že bez ohledu na počet žen byl uvnitř pořád sám.“

	„Zatkli ho nedaleko Baltimoru,“ řekl Jesse. „V roce 1987 kvůli veřejnému pohoršování.“

	Ellen nasadila hořký úsměv.

	„Bezpochyby s nějakou dívčinou,“ odhadla.

	„Ano. Na zadním sedadle auta na parkovišti obchodního domu.“

	„Děvčátka,“ podotkla Ellen.

	„Jak mladé se mu líbily?“ zajímal se Jesse.

	„Někdy možná příliš mladé,“ odpověděla Ellen. „Nevím. Jestli ho načapali jenom jednou, měl veliké štěstí.“

	„Ta dívka se jmenovala Bonnie Faisonová a bylo jí devatenáct,“ dodal Jesse. „Říká vám to něco?“

	„Ne. Ale v té době už jsem s ním nebyla. V roce 1987 to byl Stephaniin problém.“

	„Podváděl vás, když byl s vámi?“

	„Jesse…,“ řekla Ellen. „Bylo to pro něj něco jako dýchání. Asi mu to nedalo.“

	„Takže předpokládáte, že podváděl i Stephanie?“

	„Samozřejmě.“

	„A Lorrie?“

	„Samozřejmě.“

	„Znáte Carey Longleyovou?“ pokračoval Jesse.

	„Tu ženu, která také zemřela?“

	„Ano.“

	„Ne, ale můžu ji popsat. Velmi mladá. Velmi hezká. Velmi nadšená z toho, že je s mužem jako Walton.“

	„Byla mladá a hezká,“ přisvědčil Jesse.

	„Takových jsem znala stovky,“ řekla Ellen.

	„Kromě toho byla v desátém týdnu těhotenství,“ dodal Jesse.

	Ellen chvíli mlčela.

	„S Waltonem?“

	„Ano.“

	„Panebože,“ vzdychla Ellen.

	Jesse čekal. Všiml si, že Ellen Miglioreová má v očích slzy.

	„To je hrozné,“ řekla. „Byl tak blízko, nakonec byl tak blízko…“

	„Chtěl děti?“

	„Toužil po nich,“ upřesnila Ellen. „Alespoň když byl se mnou.“

	„A žádné jste neměli?“

	„Ne.“

	„Víte proč?“

	„Ne,“ odpověděla Ellen. „Nikdy jsme se neradili s lékaři. Asi jsme se oba spokojili s domněnkou, že chyba je v tom druhém.“

	„Teď nějaké máte?“

	„Tři,“ přisvědčila Ellen.

	„Takže jste dospěla k závěru, že to byla… jeho chyba,“ odhadl Jesse. „Vím, že chyba není to správné slovo, a když jsem pak děti měla, moc jsem na Waltona nemyslela, ale dalo by se usuzovat, že v našem manželství byl tím neplodným on.“

	„Zjevně jste nebyli ani jeden,“ poznamenal Jesse.

	„Neměl děti ani s dalšími manželkami,“ namítla Ellen.

	„Třeba tentokrát vyhledal lékařskou pomoc.“

	„To by nebyl Walton Weeks, jak jsem ho znala,“ odporovala Ellen. „Lidé se mění,“ řekl Jesse.

	„Jenomže ne bez cizí pomoci,“ prohlásila Ellen.

	„Bez pomoci psychiatra?“

	„Ano. A o té by Walton nikdy neuvažoval.“

	Jesse se usmál.

	„Lidé se někdy změní,“ trval na svém.

	Ellen mírně pokrčila rameny.

	„Nebo se změní okolnosti,“ dodala.

	„Podle vás pomoc psychiatra potřeboval,“ odhadl Jesse.

	„Ta neplodnost ho trápila,“ řekla Ellen. „A ten jeho věčný odstup a… běhání za ženskými. Ano, potřeboval pomoc.“

	„Znáte ostatní manželky?“ zeptal se Jesse.

	„Setkala jsem se s nimi. Ale vlastně je neznám.“

	„Víte, proč byl v Bostonu?“

	„Ne.“

	„Znáte nějakou spojitost mezi ním a Paradisem?“

	„Jistě,“ odpověděla Ellen. „Vy ne?“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Jezdíval sem jako kluk. Jeho rodiče si tady každé léto pronajímali dům. Trávil tady s matkou prázdniny. Otec přijížděl na víkendy.“

	„Kde byl ten dům?“ zeptal se Jesse.

	„Říkal, že někde u pláže. Nějaký profesor z univerzity odjížděl vždycky na léto do Evropy a dům pronajímal.“

	„Vrátil se sem někdy později?“ chtěl vědět Jesse.

	„O tom nic nevím. Ale Paradise pro něj navždy zůstal ztraceným rájem. Pořád mluvil o tom, jak to tu bylo kouzelné.“

	„Máte tušení, proč by ho někdo mohl zabít?“

	„Ne,“ odpověděla Ellen.

	Jesse mlčel.

	„Ale vsadím se, že to udělala ženská, nebo to bylo kvůli ženské,“ dodala Ellen.

	„Máte alibi na dobu jeho smrti?“ otázal se Jesse.

	„Chápu, že se musíte zeptat,“ odpověděla Ellen. „Ano, mám alibi.“

	„Neřekl jsem vám, kdy přesně zemřel,“ podotkl Jesse.

	„Na tom nezáleží,“ namítla Ellen Miglioreová. „Pět let jsem nevytáhla paty z Itálie.“

	„A jistě to můžete dokázat,“ odhadl Jesse.

	„Ano.“

	„Takže snad můžete klidně spát,“ konstatoval Jesse. „Máte dneska čas na sepsání výpovědi?“

	„Samozřejmě,“ ujistila ho Ellen. „Bude se konat nějaká vzpomínková slavnost na Waltona?“

	„O žádné jsem neslyšel,“ odpověděl Jesse.

	„To je hrozné. Odklidí ho z jeviště takhle nakvap a skoro bez fanfár.“

	„Třeba by mu to bylo jedno,“ poznamenal Jesse.

	Ellen přikývla.

	„Řeknu Molly Craneové, aby zapsala vaše svědecké prohlášení,“ uzavřel Jesse.

	„Policejní velitelé je nezapisují?“ podivila se Ellen.

	„Policejní velitelé většinou nezvládnou ani kazeťák,“ vysvětlil Jesse.

	„Skoro se mi nechce věřit, že jste někdy něco nezvládl,“ namítla Ellen.

	„Možná pár vztahů,“ řekl Jesse.
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	„Někteří lidé,“ vysvětloval Dix, „zjistí, že jsou neplodní, jsou z toho smutní, ale nakonec si řeknou ‚Pořád máme jeden druhého‘ a žijí dál. Jiní dítě adoptují. A další chápou neplodnost jako osobní selhání, odmítnou jít na testy, nebo si ji vůbec připustit. Tihle lidé většinou přičítají vinu svým partnerům.“

	Stěny ordinace byly čistě bílé. U jedné stál zelený gauč. Na ten Jesse nikdy neulehl. Oknem viděl koruny stromů, lehce se pohupující ve větru, a šedá oblaka, která vítr sunul stranou. Za nimi prosvítalo modré nebe.

	Dix se na okamžik usmál.

	„A právě tihle lidé k nám chodí nejčastěji,“ dodal.

	„A jejich partneři,“ poznamenal Jesse.

	„Přesně tak,“ souhlasil Dix. „Nejsem příznivec partnerského poradenství. Ale v některých případech zřejmě funguje. Pokud je třeba zahájit intenzivnější terapii, občas tento postup doporučím.“

	„Existuje v Bostonu nějaký specialista, který se zabývá takovými případy?“ zeptal se Jesse.

	„Jonah Levy,“ odpověděl Dix. „Je to psychiatr a spolupracuje s gynekoložkou Frances Malloyovou, která toho o biologii neplodnosti ví pravděpodobně víc než kdokoli jiný na světě, a urologem Edwardem Margolisem, který by toho o neplodnosti věděl víc než kdokoli jiný na světě, kdyby nebylo Frances.“

	„Jsou známí?“

	„Velice.“

	„Po celé Americe?“

	„Po celém světě,“ odpověděl Dix.

	„Takže je možné, že by se u nich objevil Walton Weeks, kdyby se rozhodl vyhledat pomoc.“

	„To je docela možné,“ souhlasil Dix. „Každý odborník na neplodnost na světě by se s obzvlášť problematickým případem obrátil na Jonaha. Zejména kdyby šlo o nejvyšší vrstvy.“

	„Proč?“

	„Proč lidé z nejvyšších vrstev?“

	„Ano.“

	„Protože Jonah je velice drahý a zároveň velmi diskrétní. Mám dojem, že Walton Weeks by si jeho služby mohl dovolit a požadoval by diskrétnost.“

	„Znáte je?“ zeptal se Jesse.

	„Znám Jonaha.“

	„Kdyby léčil Weekse, a možná i Carey Longleyovou, promluvil by o tom? Důvěrné informace a tak podobně?“

	„Většina lékařů se řídí nejlepšími zájmy svých pacientů,“ vysvětlil Dix. „Muselo by být v nejlepším Weeksově zájmu i v nejlepším zájmu Longleyové, pokud byla také jeho pacientkou, aby promluvil.“

	„Například pokud by to pomohlo objasnit jejich vraždu,“ řekl Jesse. „Například,“ přisvědčil Dix.

	„To zní docela rozumně,“ usoudil Jesse.

	„Nevěřte tomu, že všichni cvokaři jsou blázni,“ upozornil Dix.

	„Je pravděpodobné, že by se muž s nevyřešenými emocionálními problémy souvisejícími s neplodností stal sukničkářem?“ zajímal se Jesse.

	„Takový muž by možná hledal ženu, která by s ním dokázala počít,“ odpověděl Dix. „Nebo by se vyhýbal ženám, protože by nechtěl znovu prožívat svůj osud.“

	„Weeks byl sukničkář.“

	„Nebo měl rád sex,“ dodal Dix. „Někdy jsou věci celkem prosté.“

	„Pokud můžeme věřit jeho první manželce, byla to posedlost.“

	„V tom případě za tím zřejmě byly problémy s plodností. Možná ženy nenáviděl. Možná je miloval. Možná se snažil obnovit vztah se svou matkou. Možná se pokoušel obhájit svoje mužství z důvodů nesouvisejících s plodností. Možná se mstil manželce. Možná to byla směs těchto příčin nebo dalších věcí, které nás vůbec nenapadly.“

	„Jestli to chápu správně, nevíme, proč byl Weeks sukničkář?“ zeptal se Jesse.

	„Ano,“ souhlasil Dix. „Podobně jako mnoho psychiatrů mám lepší výsledky, když za mnou pacienti přicházejí pravidelně vždycky po jednom.“

	„Tak to je zklamání,“ konstatoval Jesse.

	„Představte si, jak mi je,“ vyzval ho Dix.
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	„Vítám tě zpátky,“ řekl Jesse, když Loďák Simpson vešel do jeho kanceláře. „Přecpal jsem se krabími karbanátky,“ informoval Loďák.

	„To je v Baltimore normální. Dal sis k těm karbanátkům pivo National Bo?“ zeptal se Jesse.

	„Jedině mimo službu,“ ujistil ho Loďák.

	Zasalutoval třemi prsty, jak to dělají skauti. Jesse si pomyslel, že Loďák vypadá spokojený sám se sebou.

	„Ještě něco?“ zajímal se Jesse.

	„Našel jsem Bonnie Faisonovou,“ ohlásil Loďák.

	„Vážně?“ podivil se Jesse.

	„Jo. Nebylo to jednoduché. Ale pro člověka s mými detektivními instinkty…“

	„Bydlí pořád na té adrese, kterou jsme dostali?“ přerušil ho Jesse.

	„Bydlí. Ten polda z baltimorského okresu tam jel se mnou.“

	„Seržant Franks,“ upřesnil Jesse.

	„Jasně, ten,“ souhlasil Loďák. „Adresu nezměnila. Je jí skoro čtyřicet, má dvě děti a žije sama, bez manžela, zato s matkou.“

	„To zní náramně,“ podotkl Jesse.

	„Rozhodně. Myslím, že jsou z toho všichni nešťastní,“ řekl Loďák. „Ale je to tak. Domek se třemi ložnicemi, zahrada velká zhruba jako kulečníkový stůl. Taky mají psa, podivného křížence, co připomíná hyenu.“

	„Vzpomněla si na to zadržení?“

	„Chvíli jí to trvalo,“ odpověděl Loďák. „Nechtěla o tom mluvit, ale Franks ji nakonec nějak přesvědčil, samozřejmě nenásilně.“

	Jesse přikývl.

	„Jedno ti povím,“ pokračoval Loďák. „Doufám, že vypadala líp, když si to s ní Weeks rozdával.“

	Jesse opět přikývl.

	„Nevěřil bys, jak je tlustá. Podle mě bys ani nepoznal, že jsi vevnitř,“ líčil Loďák.

	„Třeba v devatenácti vypadala líp,“ usoudil Jesse.

	„To doufám.“

	„Jak se s Weeksem seznámila?“ zeptal se Jesse.

	„Motala se po obchodním domě a sbalila ho, když jí podepisoval knížku.“

	„Uhnala ho?“ odhadl Jesse.

	„Vypadá to tak. Podle její matky se jenom chtěla vyspat s nějakou celebritou.“

	„Mateřská pýcha,“ poznamenal Jesse.

	„Její matka tvrdí, že než tak hrozně ztloustla, Bonnie by šla s každým, koho viděla v televizi.“

	„To je citát?“

	„Hmmm,“ přisvědčil Loďák. „Ta její matka je kost a kůže. Během naší návštěvy vykouřila asi dvě krabičky cigaret.“

	„Viděla se Bonnie s Weeksem ještě někdy?“

	„Dal jí telefonní číslo, jenomže když na něj volala, ozvala se nějaká restaurace v Baltimoru.“

	„Takže už se nikdy nesetkali.“

	„Ne,“ potvrdil Loďák, „ale sladké vzpomínky na obchoďák ve White Marsh jim zůstaly.“

	Došel ke kávovaru na Jesseho kartotéce a nalil si trochu kafe, přidal cukr a instantní smetanu a napil se.

	„Jak staré byly ty děti?“ zajímal se Jesse.

	„Malé, asi tak osm, možná deset let. V dětech se moc nevyznám.“ Loďák opět usrkl svou kávu.

	„Ještě něco?“ otázal se Jesse.

	„No, jedna maličkost tu je,“ odpověděl Loďák.

	Jesse vyčkával. Loďák se znovu napil.

	„Když jsme jeli zpátky na stanici,“ začal, „dali jsme se s Franksem do řeči a já jsem se ho zeptal, co se stalo s tím policajtem, který sbalil Weekse. A Franks mi řekl, že zůstal ještě nějaký čas ve službě, dotáhl to na detektiva a pak odešel. Začal dělat pro soukromou bezpečnostní službu. Jen tak mezi řečí jsem se zeptal, jak se ten člověk jmenoval.“

	„Lutz,“ přerušil ho Jesse.

	„Tys to věděl?“

	Jesse se usmál.

	„Ne,“ odpověděl, „ale když jsi tomu udělal takovýhle úvod, kdo by to asi tak mohl být? Medvídek Pú?“

	„Sakra, ty víš, jak člověku zkazit náladu,“ podotkl Loďák.

	„Takže jsi šel po stopě,“ konstatoval Jesse. „A skončil u našeho starého známého Lutze.“

	„Ano. U Conrada Lutze,“ souhlasil Loďák. „Byla by to zvláštní shoda okolností, kdyby se jednalo o jiného Conrada Lutze.“

	„Pokud to bude nutné, můžeme porovnat otisky prstů,“ navrhl Jesse. „Budou v jeho složce.“

	„Tak co si o tom myslíš, Jesse?“

	„Tys odvedl dobrou policejní práci, já mizernou,“ odpověděl Jesse. „Měl jsem se jich zeptat, když jsem jim volal.“

	„Znamená to pro mě platový postup?“

	„Ne.“

	„I kdyby se ukázalo, že jsem ten případ vyřešil?“ zajímal se Loďák. „Dostal ses na první místo mezi uchazeči o funkci detektiva.“

	„Jakmile budeme mít detektivy,“ dodal Loďák.

	„Hned potom,“ souhlasil Jesse.

	Loďák pokrčil rameny.

	„To znamená, že nám Lutz lhal,“ řekl.

	„Nebo přinejmenším něco vynechal,“ podotkl Jesse.

	„Neměli bychom se ho na to zeptat?“ navrhl Loďák.

	„I na to dojde,“ odpověděl Jesse.

	„Nejdřív chceme všechny postavit do jedné lajny?“

	„Pro začátek by stačilo, kdybychom je sehnali do jednoho houfu,“ řekl Jesse.
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	Jesse se se Sunny Randallovou opíral o zábradlí nad městským přístavištěm a shlížel do temné vody. Nebe bylo zase zamračené a vítr od moře byl na květen neobvykle studený. Jesse si uvědomoval, že se dotýkají rameny. Rosie, uvázaná na řemínku, se jako správný bulteriér usadila Sunny k nohám. Zadní nohy se jí rozjely do strany a jazyk měla vyplazený. Nezdálo se, že ji přístav zajímá.

	„Kde je Jenn?“ zeptal se Jesse.

	„Je s ní Spike,“ odpověděla Sunny.

	„Vycházejí spolu?“ pokračoval Jesse.

	„Ujde to. Jenn je z něj trochu nervózní. Ale je to prima chlap.“

	„Ty s ní vycházíš?“

	Sunny přikývla.

	„Ano,“ odpověděla. „Ale o tamtom jsme ještě nemluvily.“

	„Na to jsem ani nepomyslel,“ řekl Jesse. „Pokročila jsi nějak ohledně toho násilníka?“

	„O tom jsem si s tebou chtěla popovídat,“ oznámila Sunny. „Těsně po tom, co jsem o ni začala pečovat, jsme byly na obědě a já jsem zpozorovala muže, který nás sledoval oknem. Ukázala jsem ho Jenn a ona řekla, že to ten chlap není.“

	Jesse přikývl. Rosie zpozorovala racka, ztuhla a bez hnutí ho sledovala. Racek si hleděl svého.

	„Jenže já jsem si ho pak všimla ještě dvakrát,“ pokračovala Sunny. „Když jsem ho viděla naposledy, zeptala jsem se jí ještě jednou, ona zase odpověděla, že ne, a nezdálo se, že by si pamatovala, že jsem jí ho už ukazovala.“

	Jesse chvíli sledoval vlny narážející na kamennou základnu mola. Potom pomalu zvedl oči a podíval se přes přístav k šíji. Ještě pořád bylo ráno a síla slunečních paprsků od východu ho navzdory zatažené obloze přinutila přimhouřit oči.

	„Do prdele,“ řekl nakonec.

	„Taky myslím,“ přidala se Sunny.

	Jesse vzhlédl k mrakům a zahýbal krkem, jako kdyby dostal křeč.

	„Aspoň víme, že ji někdo doopravdy sleduje,“ poznamenal.

	„Ano.“

	Rosie racka sledovala laserovým pohledem. Racek se usadil na sloupoví mola a pohled jí oplatil.

	„Všimla sis, že Rosie a ten racek mají podobné oči?“ zeptal se Jesse.

	„Jako korálky?“

	„Tak nějak,“ přisvědčil Jesse.

	Sunny se usmála.

	„Ale oduševnělé,“ dodala.

	„V Rosiině případě,“ poznamenal Jesse.

	„To jo.“

	Mlčeli. Racek odletěl. Rosie se za ním podívala a pak se znovu zahleděla na přístav, masu chladné šedivé vody a téměř nehybné plachty na stěžních.

	„Ta věc s Waltonem Weeksem mě deptá,“ řekl Jesse.

	„Já vím. Nedělej si s tím hlavu. O Jenn se postarám.“

	„Potřebujeme zjistit, jestli ji někdo skutečně znásilnil.“

	„Já vím.“

	„Nemůžu přerušit práci na tom Weeksovi.“

	„To znásilnění vyřeším já,“ slíbila Sunny.

	„Nemohl by ji pronásledovat někdo jiný než násilník?“ zamyslel se Jesse.

	„To zní šíleně,“ poznamenala Sunny.

	„Proč by ho odmítla identifikovat, kdyby to byl ten chlap, co ji znásilnil?“

	Sunny se také zadívala na přístav.

	„Nevím,“ odpověděla.

	„Neřekla nám snad, že ji pronásleduje ten násilník?“

	„Řekla,“ přisvědčila Sunny.

	„A navíc nám řekla, že ho před znásilněním neznala.“

	„Ano.“

	„Ale že v něm poznala toho násilníka, když ji pronásledoval.“

	„To ano.“

	„Nevšimla sis, že by ji pronásledoval ještě někdo?“

	„Ne.“

	„Máš nějaký plán?“ zajímal se Jesse.

	„Spike a já o něčem uvažujeme,“ odpověděla Sunny.

	„Chceme, aby byla v bezpečí,“ připomněl Jesse. „Ale taky chceme toho muže kvůli znásilnění.“

	„Já vím. Kdyby si s ním Spike tehdy promluvil, s pronásledováním by byl rozhodně konec. Jenomže ani já ho nechci vystrašit. Chci zjistit, co to má znamenat.“

	„Třeba se vám podaří dostat je oba do jedné místnosti,“ navrhl Jesse. „Právě o tomhle se se Spikem bavíme.“

	„A?“ zajímal se Jesse.

	„Musím mít jistotu, že to Jenn zvládne. Že z toho nebude mít ještě horší trauma.“

	„Jestli vůbec nějaké trauma prožila,“ opáčil Jesse.

	„Něco se stalo,“ řekla Sunny. „Možná ji neznám tak dobře jako ty…, ale něco se stalo.“

	„Ano,“ souhlasil Jesse. „Taky si myslím.“

	Na otevřeném konci přístavu se loď s lovci humrů ploužila kolem nejvzdálenějšího výběžku ostrova Stiles.

	„Poprosila mě, abych jí opatřil pistoli,“ oznámil Jesse.

	„Já jich mám několik,“ připomněla Sunny.

	Jesse přikývl.

	„Můžeš jí vydat zbrojní pas,“ pokračovala Sunny.

	Jesse znovu přikývl.

	„Jenomže si nejsi jistý, jestli by měla po světě chodit se zbraní,“ odhadla Sunny.

	„Ne, to nejsem,“ přiznal Jesse.

	„Tohle bys měl nechat na ní, Jesse.“

	„Vždyť ani neumí střílet,“ řekl Jesse.

	„To ji můžu naučit.“

	„Myslíš, že by měla mít pistoli?“ zeptal se Jesse.

	„Zkus tomu jejímu vyprávění chvíli věřit,“ vyzvala ho Sunny. „Představ si, jaké to asi je. Postavil by ses silnějšímu nepříteli, kdybys neměl zbraň?“

	Jesse pokýval hlavou. Lovci humrů ve své lodi mezitím minuli ostrov a nyní se zvolna sunuli kolem Paradiské šíje.

	„A pokud jejímu vyprávění neuvěříme?“ nadhodil Jesse.

	„Něco se jí stalo,“ řekla Sunny. „Cítí potřebu mít zbraň.“

	„Třeba potřebuje, abychom jí věřili.“

	„S výhradami,“ dodala Sunny.

	„Oba máme dojem, že možná chceme být spolu, ty a já,“ připomněl Jesse.

	„A přitom si děláme starosti o někoho, kdo nám v tom může zabránit,“ dodala Sunny.

	„Je to pěkně zamotané,“ uznal Jesse.

	„Ale musíme se s tím vyrovnat,“ uzavřela Sunny.

	Jesse se k ní obrátil. Cítil, že ho přitahuje. Nepřitahovala ho však stejně jako Jenn. Byly úplně jiné. Teď se cítil jinak než s Jenn. Posedlosti nahánějí hrůzu.

	„Fajn,“ řekl Jesse. „Dej jí nějakou pistoli.“

	Sunny se usmála.

	„Už se stalo,“ přiznala.
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	Healy se protlačil houfem novinářů před paradiskou policejní stanicí.

	Jeden reportér k němu natáhl mikrofon a zeptal se: „Můžete se nám představit, pane?“

	„Jsem Krysař,“ odpověděl Healy. „Až půjdu ven, chci, abyste za mnou všichni šli pryč z města.“

	Prošel hlavním vchodem a zavřel za sebou.

	Na recepci ho přivítala Molly. „Zdravím, kapitáne.“

	„Ahoj, zlato,“ odpověděl Healy.

	„Důstojníku Zlato,“ opravila ho Molly. „Velitel Stone je u sebe.“ Healy se na ni usmál a vykročil po chodbě. V Jesseho kanceláři šel rovnou ke kartotéce s kávovarem a nalil si šálek. Potom se posadil a přehodil nohu přes nohu.

	„Napadlo mě, že se cestou do práce zastavím,“ začal, „abych se podíval, co s tebou dělá sláva.“

	„Myslím, že potlačuju svobodu tisku.“

	„Nixon by z tebe měl radost,“ řekl Healy.

	„Jistě,“ uznal Jesse. „Jenže ta svoboda má něco do sebe.“

	„Ale ne teď,“ namítl Healy.

	„Přesně tak.“

	„Víš něco, co já nevím?“ zajímal se Healy.

	„Možná,“ odpověděl Jesse. „Ale ne o Waltonu Weeksovi.“

	„Co Carey Longleyová?“

	„Ještě míň,“ přiznal Jesse.

	„Třicet let, z New Jersey. Otec je manažer ve firmě Curtiss-Wright,“ oznámil Healy. „Matka v domácnosti. Dva starší bratři, oba pracují pro Curtiss-Wright. Vzala si člověka, který pracuje pro jejího otce, a pak se s ním rozvedla.“

	„Jak je možné, že se mi nikdo neozval?“ podivil se Jesse.

	„Všichni se jí zřekli,“ vysvětlil Healy. „Jsou hodně nábožensky založení. Když se rozvedla s člověkem, kterého jí vybrali, a šla dělat pro Waltona Weekse a žít v hříchu, přestala pro ně existovat.“

	„Oni Waltona neměli rádi?“ zajímal se Jesse.

	„Předpokládám, že v něm viděli něco jako ztělesnění Antikrista,“ odpověděl Healy.

	„Páni,“ vydechl Jesse. „Nepůsobil až tak špatně, když jsem si ho pustil na videu.“

	„Zřejmě nejsi tak horlivý křesťan jako oni.“

	„To asi ne,“ souhlasil Jesse. „Odkud to všechno víš?“

	„Od jednoho státního policisty z Jersey,“ řekl Healy. „Nějaký Morrissey. Chceš s ním mluvit?“

	„Možná,“ přisvědčil Jesse. „Měla děti?“

	„Ne.“

	„Longleyová je její jméno za svobodna, nebo po svatbě?“

	„Po svatbě.“

	„Jak se jmenovala za svobodna?“

	„Youngová. A zřejmě bys to měl nazývat rodným příjmením.“

	„Jasně,“ souhlasil Jesse. „Exmanžel se jí taky zřekl?“

	„Jo.“

	„Všichni – otec, matka, bratři, bývalý manžel.“

	„Tak to chodí, když žiješ v hříchu,“ konstatoval Healy.

	„Zajímalo by mě, jestli někdo z nich nezabil to ztělesnění Antikrista a ji za to, že čekala jeho dítě.“

	„A zastřelil je, místo aby je ukamenoval?“ podivil se Healy.

	„Jenom takový nápad,“ připustil Jesse.

	„Vůbec ne špatný,“ uznal Healy. „Jenomže podle Morrisseyho mají všichni alibi na dobu, kdy zemřela.“

	„Stejně jako všichni ostatní,“ dodal Jesse.

	„Exmanželky?“ zajímal se Healy.

	„Ano. A taky asistent, manažer a právník.“

	„A co jeho bodyguard?“ pokračoval Healy.

	„Lutz? Hotelový detektiv vypověděl, že v den, kdy podle koronera došlo k vraždě, si Lutz dal snídani v jídelně a celé dopoledne proseděl v hale s novinami. Oběd snědl taky v jídelně. Pak se vrátil do haly, klábosil s portýrem, zašel do posilovny, dal si dva drinky v baru, objednal si večeři a film na pokoj a dvakrát si zatelefonoval. Z hotelu nevytáhl paty.“

	„Zní to, jako kdyby chtěl, aby mohl dokázat, že tam byl,“ poznamenal Healy.

	„To ano,“ souhlasil Jesse. „A taky tam byl.“

	Healy pokýval hlavou. Jesse v rukou zvolna otáčel hrnek s kávou. Healy seděl klidně a tiše na židli naproti němu. Měl světlehnědý letní oblek, modrou košili, světlehnědou kravatu se šikmými modrými proužky a slaměný klobouk se širokou modrou stuhou.

	„Dva zavraždění,“ shrnul Jesse. „Jeden z nich slavná osobnost. A nikoho to zřejmě moc nezajímá.“

	„Kromě první manželky,“ připomněl Healy.

	Jesse přikývl a vyhlédl z okna na přenosové vozy parkující nedaleko stanice.

	„A médií,“ dodal.

	„Neřekl bych, že je zajímá Carey a Walton,“ namítl Healy.

	„To ne,“ uznal Jesse. „Samozřejmě že ne. Jsou pro ně jenom téma.“

	Healy pokýval hlavou.

	„Ellen Miglioreová,“ řekl Jesse, „která se s Waltonem rozvedla někdy před dvaceti lety. Ta jediná projevila zájem.“

	„Jaký má asi důvod?“ zamyslel se Healy.

	„Nějaké postranní úmysly?“ přidal se Jesse.

	„To zní docela logicky,“ uznal Healy.

	„Mně taky,“ řekl Jesse.

	„Takže nám nezbývá nikdo s opravdovým zájmem,“ konstatoval Healy.

	Jesse se na okamžik zadíval na hrnek. Potom zvedl oči k Healymu. „My dva,“ připomněl. „Nás ta věc zajímá.“

	„Od nás se to očekává,“ uzavřel Healy.
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	Jonah Levy podržel dveře ordinace otevřené, počkal, dokud se Jesse neusadí, a teprve pak je zavřel a odebral se ke svému stolu.

	„Volal mi Dix,“ řekl dr. Levy. „Přimluvil se za vás.“

	„Výborně,“ odvětil Jesse.

	„Tvrdí, že jste velice inteligentní muž.“

	„Tomu on rozumí,“ poznamenal Jesse.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Léčil jste Waltona Weekse?“ zeptal se Jesse.

	„Já a moji kolegové.“

	„Kvůli neplodnosti?“

	„Ano.“

	„Úspěšně,“ konstatoval Jesse.

	„Takže před svou smrtí počal dítě,“ dovtípil se Levy.

	„Ano. S Carey Longleyovou.“

	„Tou jsme se také zabývali,“ řekl Levy.

	Byl to drobný muž v šedém obleku a bílé košili. Vlasy mu ustupovaly dozadu. Měl brýle se zlatými obroučkami a nápadnou rudo-zlatou kravatu.

	„Co je trápilo?“ zeptal se Jesse.

	Levy si chvíli prohlížel nehet na svém palci.

	„Pan Weeks zřídkakdy ejakuloval,“ odpověděl.

	„Byl impotentní?“

	„Ne. Neměl problémy s erekcí. Měl problémy s ejakulací.“

	„Aha,“ pochopil Jesse. „Mohl se do toho pustit, ale nedokázal to… dotáhnout do konce.“

	Levy se usmál.

	„Dalo by se to tak říct,“ přisvědčil.

	„Podařilo se mu to někdy?“ zajímal se Jesse.

	„Nepravidelně. Jak se zdá, příliš nepravidelně na to, aby měl obstojnou šanci zplodit dítě.“

	„To je všechno?“ zeptal se Jesse. „Jenom tohle? Žádné biomechanické překážky, žádné fyzické dysfunkce, prostě nedospěl k vyvrcholení?“

	„Nedospěl,“ potvrdil Levy. „Kdyby to bylo něco fyzického, možná bychom to dali do pořádku mnohem snadněji.“

	„Proč?“ chtěl vědět Jesse.

	„Proč to… nedotáhl do konce?“

	„Ano.“

	Levy se opřel, složil ruce za hlavu a usmál se na Jesseho.

	„Kolik času máte?“ zeptal se.

	„Nechci získat lékařský diplom,“ řekl Jesse. „Stačí stručné shrnutí.“ Levy zavřel oči, našpulil rty, zaklonil hlavu a chvíli přemýšlel. Potom promluvil: „Předpokládám, že znáte výraz rozpolcenost.“ Jesse se usmál.

	„O té vím svoje,“ přiznal.

	„Weeks chtěl dítě,“ vyprávěl Levy. „A byl zoufalý z toho, že se o něj bude muset dělit s nějakou ženou.“

	„To je všechno?“

	„Nikdy není jen jeden důvod,“ řekl Levy. „Pokaždé jich je několik. Jsou tu otázky moci – pokud ženu dokázal sexuálně vzrušit, měl moc. Pokud ho přivedla k ejakulaci, měla moc ona. Dostavil se hněv na všechny ženy, které mu nedokázaly poskytnout sexuální uspokojení.“

	„A trestal je tím, že nedosahoval úplného sexuálního uspokojení,“ dodal Jesse.

	„A ty mu za trest upíraly to, po čem toužil.“

	Jesse tiše hvízdl.

	„Šílenství bývá krásně symetrické, co myslíte?“ zeptal se.

	„Často,“ souhlasil Levy.

	„Dá se nějak shrnout, proč na tom byl takhle?“

	„Vlastně nedá,“ odpověděl Levy. „Není divu – muselo to souviset s jeho matkou a dětskými kontakty se ženami. Matka jejich vztah rozhodně sexualizovala.“

	„Zneužívala ho?“

	„V tradičním smyslu?“ ujistil se Levy. „Pravděpodobně ne. Ovšem kvůli nepřijatelné povaze jejich vztahu se sex jako vrcholné vyjádření lásky stal matčinou zásluhou nesmírně děsivým. A tak to v jeho podvědomí zůstalo uloženo až do smrti.“

	„Takže co se stalo?“ zeptal se Jesse.

	„Co ho sem přivedlo?“

	„Ano. Bylo mu padesát, měl tři manželky, zástupy milenek, děti žádné. Proč tak najednou přišel za vámi?“

	Levy se opět zahleděl na nehet na palci. Jesse čekal. Nakonec Levy obrátil zrak k Jessemu.

	„Nevím.“

	„No tohle,“ podivil se Jesse.

	Levy se usmál.

	„Tohle neříkáme moc rádi.“

	„Já to říkám pořád,“ namítl Jesse.

	„A já to říkám častěji než dřív,“ přiznal Levy. „Evidentně to souviselo s tou ženou.“

	„Carey Longleyovou,“ dodal Jesse.

	„Ano.“

	„Chtěl s ní mít dítě?“

	„Chtěl,“ přisvědčil Levy. „Mluvili o tom, že si společně koupí dům.“

	„Kde?“ zajímal se Jesse.

	„V Paradisu,“ odpověděl Levy. „Pokud to nemysleli jako metaforu ráje.“

	„Co jeho manželka?“

	„Měl jsem dojem, že v jeho úvahách úplně scházela. Úplně ho pohltil ten další vztah.“

	„Ach, ta láska,“ podotkl Jesse.

	Levy se usmál. Chvíli oba mlčeli.

	„Co si myslíte o lásce, doktore?“ zajímal se Jesse.

	„Ve věcech lásky jsem agnostik,“ odpověděl Levy. „Ale rozhodně existovala souvislost…, rozhodně mezi nimi existovala souvislost, která v případě jiných žen scházela.“

	„Čím byla zvláštní?“

	„Nevím,“ přiznal Levy.

	„Měl pro to nějaké vysvětlení?“

	„Řekl jenom, že ji miluje a že žádnou jinou nikdy nemiloval.“

	„Mluvil jste s ní?“

	„Ano.“

	„Stála za to?“ zajímal se Jesse.

	„Nevím, jestli v podobných situacích záleží na tom, zda někdo stojí za to,“ poznamenal Levy. „Zdálo se, že jeho city opětuje.“

	„Takže důvod nespočíval v tom, že byla lepší než všechny ostatní, pokud to tak můžu říct?“

	Levy Jesseho chvíli pozoroval.

	„Ne, v těchto záležitostech přitažlivost často pramení z drobných nedostatků.“

	„A v tomhle případě?“

	„Nevím,“ řekl Levy.

	„Ale kdybyste se k tomu nestavěl jako agnostik, řekl byste, že milujeme toho, koho milujeme, bez ohledu na to, jestli bychom měli nebo ne, i když jsou vhodnější protějšky k zamilování?“

	„Mluvíme pořád o panu Weeksovi?“ zeptal se Levy.

	Jesse na okamžik zmlkl. Cítil, jak mu bije srdce, a vnímal vlastní dech. Pak se na Levyho usmál.

	„Ne,“ odpověděl. „Už ne.“
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	Bylo krátce po poledni. Jesse a Loďák obědvali sendviče s kávou v Daisyině bistru. Sama Daisy hovořila před restaurací s reportérkou, sledována televizní kamerou.

	„Pořád zprávy?“ zeptal se Jesse servírky.

	„Už reportáže,“ odpověděla servírka. „Víte, jak vám objev mrtvoly ve vašem kontejneru zasáhne do podnikání a života.“

	„Myslel jsem, že Daisy novináře nenávidí,“ podotkl Loďák.

	„Ani bych neřekla,“ namítla servírka. „Jako moučník podáváme rebarborový koláč. Mám vám kousek odložit?“

	„Buďte tak hodná,“ požádal Jesse.

	„Chudák,“ zamyslel se Loďák.

	„Weeks?“

	„Jasně, nakonec našel holku svých snů a ta otěhotněla, jenže pak někdo přijde a oba je oddělá.“

	Jesse přikývl.

	„Třeba je tam nějaká souvislost,“ odhadl.

	„Že by manželka?“ uvažoval Loďák. „Žárlivá?“

	„Možná,“ řekl Jesse.

	Chvíli mlčky jedli a sledovali, jak Daisy před kamerou hovoří s reportérkou.

	„Víš, jedna věc mi pořád nejde z hlavy,“ začal Jesse.

	„Jenom jedna?“ podivil se Loďák.

	„Jedna z mnoha,“ uznal Jesse. „Oba měli přijít za doktorem Levym čtrnáct dní předtím, než byli zavražděni. A nedorazili.“

	„Nezrušili schůzku?“

	„Ne. Prostě se neukázali. Z Levyho ordinace jim telefonovali, ale nedovolali se.“

	„Kam telefonovali?“ zajímal se Loďák.

	„Do hotelu,“ řekl Jesse.

	„Tady? V Bostonu?“

	„Jo, do Langhamu.“

	„Kdyby souhlasila doba,“ zamyslel se Loďák, „člověk by řekl, že už byli mrtví.“

	„To ano,“ souhlasil Jesse.

	„Ale podle koronera k vraždě došlo jen pár dní předtím, než jsme je našli,“ připomněl Loďák.

	„V závislosti na tom, kde se tělo nacházelo,“ dodal Jesse.

	„Myslíš, že se nás někdo pokusil zmást?“

	„Nic si nemyslím, Loďáku. Chytám se všech stébel v dosahu. Chci vědět, jak dlouho bydleli v Langhamu. Chci vědět, kdy je naposledy viděli.“

	„Neříkal Lutz, že je viděl jít po Franklin Street?“ vzpomněl si Loďák.

	„Řekl, že jít po Franklin Street je viděl jeden portýr,“ opravil ho Jesse. „A jak víš, neuvedl přesně, kdy to bylo.“

	„Mohl bych se ho zeptat,“ navrhl Loďák.

	„Prostě si ho budeme nějaký čas všímat,“ rozhodl Jesse, „než mě něco napadne.“

	„A mezitím si můžeme dát ten koláč,“ dodal Loďák.

	„Energie se mi bude hodit,“ řekl Jesse.
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	Zatímco se Marcy Campbellová probírala složkami, Jesse se usadil na okraj jejího stolu. „Obchod s realitami letí nahoru,“ řekla Marcy. „Letos jsem prodala víc domů než za všechny předchozí roky.“ Zvedla list papíru, podívala se na něj a založila jej zpátky do desek. „Mám tady záznamy o všem, co bylo koupeno a prodáno během posledních dvanácti měsíců,“ vysvětlila.

	„Myslíš svoje vlastní obchody?“ chtěl vědět Jesse.

	„I konkurence,“ objasnila Marcy. „Ráda mám přehled.“

	„Co tvůj milostný život?“ přeptal se Jesse.

	„Mám dost práce, ale na tebe bych si chvíli udělala,“ odpověděla Marcy. „Co ty a Jenn?“

	„Nevím.“

	„Pořád ji máš rád?“ vyzvídala Marcy.

	„Mám, a k tomu ještě jednu ženskou.“

	„S tou to taky myslíš vážně?“

	„Myslím.“

	„Se kterou to myslíš vážněji?“ zeptala se Marcy.

	„Nevím.“

	Marcy odložila desky a sáhla po dalších.

	„Piješ?“ zajímala se.

	„Není to tak hrozné, piju míň, než bych chtěl.“

	„To my všichni,“ poznamenala Marcy. „Mám zamknout kancelář a zatáhnout žaluzie?“

	Jesse se na ni usmál.

	„Můžeme to odložit?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Marcy. „K čemu jsou člověku přátelé?“

	„Myslím, že vím,“ řekl Jesse.

	Marcy mu úsměv oplatila.

	„Moc serióznosti škodí,“ konstatovala a zavrtěla hlavou. „O Waltonu Weeksovi tady nic nemám.“

	„Co takhle Carey Longleyová?“

	Zatímco Marcy hledala, Jesse došel k oknu malé kanceláře a vyhlédl na úzkou uličku vedoucí k přístavu. Domy bez zahrad stály těsně u sebe. Od vozovky je dělil pouze nepříliš široký chodník. V úzké uličce se nemohlo parkovat, a když stál Jesse u okna, neprojelo jí žádné auto. Před dvěma sty lety musela vypadat téměř stejně.

	„Ani o Carey Longleyové,“ oznámila Marcy. „Ale mám tady nějakou Carey Youngovou.“

	„Výborně,“ řekl Jesse, aniž se otočil. „To je její dívčí jméno.“

	„Nechtěli, aby se to někdo dozvěděl,“ usoudila Marcy.

	„Snažili se to udržet v tajnosti,“ souhlasil Jesse.

	„A o jejich smrti teď vědí všichni,“ dodala Marcy.

	„Kde je ten dům?“

	„Na ostrově Stiles,“ řekla Marcy. „Na pobřeží. Soukromá pláž, šest pokojů. Čtyři miliony dvě stě tisíc.“

	„Za šest pokojů?“

	„Takhle to tu mám napsané.“

	„Prodej jsi zprostředkovala ty?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Ed Reamer z Keyes Realty.“

	„Máš tam adresu toho domu?“ zajímal se Jesse.

	„Mám,“ odpověděla Marcy.

	Vstala, došla k oknu a podala Jessemu list papim. Potom mu položila hlavu na rameno.

	„Život není žádná legrace,“ povzdechla si. „Co myslíš?“

	„Není,“ souhlasil Jesse.

	„Nechceš obejmout?“ navrhla Marcy.

	„Chci,“ řekl Jesse.
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	Byl to přízemní kamenný dům se střechou z cedrových šindelů. Celou přední stranu zabíral obývací pokoj s okny směřujícími k oceánu. Velký krb napravo měl vyvýšené ohniště. Kuchyně byla ze zelené žuly a nerezové oceli. Dále se v domě nacházely dvě ložnice, každá s vlastní koupelnou, a pokoj s menším ohništěm, který se zřejmě měl stát Weeksovou pracovnou. Dům byl prázdný. Podlahy z kamenných dlaždic se blyštěly čerstvou vrstvou leštidla. Bylo nově vymalováno. Scházel nábytek, koberce, záclony, porcelán, křišťál, zubní pasta, veškeré známky lidského života. Je to jako vidět někoho svlečeného, pomyslel si Jesse.

	Stál tiše v obývacím pokoji a díval se přes verandu a úzkou stříbřitou pláž k Atlantskému oceánu. Věděl, že tady, na severním pobřeží, je moře chladné i v létě. Zaplavat si vyžadovalo značnou dávku odvahy.

	Jesse přešel celý pokoj. Nenašel žádné místo, odkud by oceán nebyl vidět.

	Tady by měli jídelnu, napadlo ho. Poblíž kuchyně. A v zimě by si zatopili v krbu a nalili si u vestavěného baru drinky, za bouřky by se dívali, jak se voda rozstřikuje o dvojité izolační okno. Tady by měl Walton pracovnu. S nádherným arkýřovým oknem a výhledem na oceán. Tady by byla ložnice s pěkným stropním oknem. A tady by zařídili dětský pokoj. Jesse stál v místnosti a náhle si uvědomil krutý osud desetitýdenního plodu. Vrátil se do kuchyně. Gigantická digestoř nad vestavěným grilem. V zadní stěně dveře do spíže a rozlehlého chladicího boxu, jakési obrovské lednice. Vysněný dům. Dokonalé pohodlí. Sen na dosah. Všechno pohromadě. Žena a dítě. A nakonec i láska. Ta lednice je nádherná!

	Jesse do ní vešel. Místnost měla půdorys čtverce o straně dva a půl metru a podél tří stěn se táhly police. Všechny zely prázdnotou. Kompresor neběžel. V místnosti bez oken bylo teplo. Z jedné stěny vystupoval termostat, nastavený na dva stupně Celsia. Jesse otočil vypínačem. Slyšel, jak se termostat tiše probouzí k životu. Brzy ucítil závan chladného vzduchu. Procházel se prázdným prostorem a nic zajímavého nezpozoroval. Vrátil se k termostatu, vypnul jej a vyšel z lednice.

	Nějakou dobu stál v obývacím pokoji, lhostejně poslouchal zvuky a vnímal samotu. Potom se odebral ven, došel na pláž a podíval se na moře. Na vnějším pobřeží ostrova působilo neklidně a živě. Vlny měly zpěněné hřebeny. Byl příliv a mimo dosah vln zbyl jen úzký proužek písku. Pobřeží se stáčelo, takže v dohledu nebyl žádný další dům, a Jesse ze svého místa neviděl ani příjezdovou cestu.

	Vytáhl z kapsy mobilní telefon a navolil číslo.

	„Molly, jsem na Stiles Island Road číslo pět,“ oznámil. „Pošli sem Petera Perkinse s veškerým nádobíčkem. Vyřiď mu, že bude hledat stopy krve.“

	„Čí krve?“ zeptala se Molly.

	„To ještě nevím.“

	„Souvisí to s Waltonem Weeksem?“ zajímala se Molly.

	„To taky nevím.“

	„Ale mohlo by?“ nedala se odbýt Molly.

	„Anebo taky ne,“ opáčil Jesse. „Zkus sehnat Petera Perkinse.“

	„Rozkaz, veliteli,“ uzavřela Molly.
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	Sunny zašla s Jenn na večeři do grilbaru na Union Street v South Endu, naproti katedrále. Několik lidí Jenn poznalo a ukazovalo ji svým společníkům. Když vyšly ven, Sunny si všimla pronásledovatele na opačné straně ulice, nedaleko zastřešené autobusové zastávky. Nevšímala si ho. Poplácala se po levém stehně, jakoby do rytmu, a podala parkovací službě lístek. Když usedla do auta, v zrcátku viděla, že o dva bloky dál, na Washington Street, ze svého vozu vystupuje Spike. Usmála se, a jakmile zřízenec zavřel dveře za Jenn, zařadila rychlost a bez ohlížení odjela.

	„Potřebuju se zastavit u sebe,“ řekla Sunny, „ještě než tě vyložím.“ Jenn přikývla. Hlavou spočinula na opěrce a oči měla zavřené. „Jaký je tvůj exmanžel?“ zeptala se.

	Sunny se zamyslela.

	„Richieho táta a strejda mají svůj vlastní gang,“ odpověděla.

	„Oni jsou mafiáni?“

	„Ano.“

	„A co on?“

	„Nevím.“

	„Vždyť jste byli manželé,“ připomněla Jenn. „Možná ho pořád miluješ. A tohle nevíš?“

	„Myslím, že to neví ani Richie.“

	„Je zločinec?“ zeptala se Jenn.

	„Ne,“ odpověděla Sunny. „Tomu nevěřím. Ale vůči tátovi a strejdovi je hodně loajální.“

	„I kdyby to znamenalo stát… na špatné straně zákona?“

	„Ano.“

	„Jaký z toho máš pocit?“ zajímala se Jenn.

	„Děsí mě to,“ přiznala Sunny.

	Odbočila ze silnice směřující na sever a přejížděla přes most ústící do Summer Street. Pod mostem se rozprostíral široký a temný kanál Fort Point.

	„Na druhou stranu mu vlastně rozumím,“ pokračovala Sunny. „Taky mám k tátovi hodně blízko.“

	„To ti závidím,“ povzdechla si Jenn.

	„Ty nemáš rodinu, nebo se s nimi nestýkáš?“

	„Nestýkám,“ odpověděla Jenn. „Jaký vůbec je ten Richie? Myslím, když je člověk s ním?“

	„Je skoro neproniknutelný,“ řekla Sunny. „Velice zdrženlivý. Tichý. Jenže uvnitř se něco děje. A ty máš pocit, že to jednoho dne může vybouchnout.“

	„Ve vztahu k tobě?“

	„To ne,“ odvětila Sunny.

	„V tom je asi trochu jako Jesse,“ odhadla Jenn.

	„Ano,“ souhlasila Sunny. „Docela se Jessemu podobá.“

	„Jesse se výborně ovládá, ale je znát, že má v sobě něco hodně nebezpečného.“

	„Nebezpečného pro tebe?“ zeptala se Sunny.

	Jenn otevřela oči, podívala se na Sunny a usmála se.

	„Ne,“ odpověděla. „Pro mě ne.“

	Zaparkovaly na ulici před Sunnyiným domem.

	„Má to něco do sebe, viď?“ nadhodila Sunny.

	„Cože?“ zeptala se Jenn.

	„Mít tuhle zvláštní moc.“

	Jenn se na ni zadívala. Vnitřek auta slabě osvětlovaly pouliční lampy. Sunny neviděla Jenn do obličeje.

	„Takhle jsem nad tím nikdy neuvažovala,“ řekla Jenn po chvíli. „Ale máš pravdu. Být s někým, kdo je nebezpečný, ale nikdy nebude nebezpečný pro tebe…“

	„Tak proč jsme obě rozvedené?“ zamyslela se Sunny.

	„Nevím. Moc ráda bych to věděla. Jesse je zřejmě to jediné, bez čeho se v životě neobejdu. Nahrazuje mi celou rodinu. Vím, že mě miluje. Můžu mu naprosto důvěřovat.“

	„Ale?“ zeptala se Sunny.

	„Ale nedokážu s ním být. Nedokážu mu být věrná. Když to zkouším, jde na mě klaustrofobie.“

	„A ty nevíš proč?“ chtěla vědět Sunny.

	„Ne. Ty to víš?“

	„Ne,“ připustila Sunny. „Pracujeme na tom.“

	„Pracujete?“

	„Já a můj psychiatr,“ vysvětlila Sunny.

	„Panebože,“ vzdychla Sunny. „To já bych za cvokaře utratila polovinu platu.“

	„Pokud byste na to nepřišli hned,“ poznamenala Sunny. Vystoupily z vozu a vešly do Sunnyina domu.
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	Healy seděl v Jesseho kanceláři. Klobouk si nechal na hlavě a jednu nohu položil na okraj Jesseho pracovního stolu.

	„Fajn,“ konstatoval. „Měl jsi pravdu. Je to krev Weekse a toho děvčete.“

	„Carey Longleyové.“

	„Ano.“

	„Takže je zabili tam,“ řekl Jesse. „Nebo někde jinde a pak je tam převezli a uložili do chládku.“

	„A my nemáme ponětí, kdy k vraždám doopravdy došlo,“ dodal Healy.

	„Což znamená, že veškerá alibi jsou v podstatě k ničemu,“ pokračoval Jesse.

	„Právě proto je zřejmě uklidili do lednice,“ usoudil Healy.

	„Někdo moc dobře věděl, co dělá,“ řekl Jesse. „Udržovali je v chladu, ale nezmrazili je. Kdyby zmrzli, koroner by to poznal.“

	„Vzpomeň si, že se zdálo, jako by si Lutz vytvářel alibi, když vysedával v hotelu a tak dále.“

	Jesse přikývl.

	„Jak mohl vědět, na kdy odhadneme dobu smrti?“ uvažoval.

	„Nemohl,“ odpověděl Healy.

	„Zřejmě ho prostě baví poflakovat se po hotelech,“ usoudil Jesse.

	„Zřejmě,“ souhlasil Healy.

	„Mám dojem, že budeme muset vyslechnout všechny znovu s ohledem na skutečnost, že neznáme dobu vraždy.“

	„Vypadá to tak,“ uznal Healy.

	„Možná bude nutná exhumace,“ pokračoval Jesse.

	„Možná. Pokud ji Weeksovi dědicové připustí.“

	„Nebo si opatříme soudní příkaz,“ navrhl Jesse.

	„Z New Yorku,“ dodal Healy.

	„Nebo vykopeme jenom ji,“ řekl Jesse.

	„Carey,“ poznamenal Healy. „Dobrý nápad. Už jsem mluvil s koronerem. Pokud nebudeme vědět, kdy zemřeli a jak dlouho byli v lednici…“

	Zavrtěl hlavou.

	„Za ty problémy to nestojí,“ uznal Jesse.

	„Ne.“

	Healy nachýlil židli dozadu, ustálil ji na zadních nohách a mírně se pohupoval, přičemž rovnováhu udržoval patou na Jesseho stole.

	„Fajn,“ řekl Jesse. „Ať to udělal kdokoli, věděl o domě snů na ostrově.“

	„Vypravil se tam za nimi a zavraždil je?“ přemýšlel Healy. „A pak viděl tu velikou lednici a improvizoval?“

	„Nebo o ní věděl dopředu a zabil je s úmyslem uložit je na chvíli k ledu?“

	„Nikde jinde v domě krev nebyla?“ zajímal se Healy.

	„Jinde jsme ji nenašli,“ odpověděl Jesse. „Hledali jsme pečlivě.“

	„Takže je buď zastřelili v chladicím boxu,“ uvažoval Healy, „nebo někde jinde a do boxu odložili.“

	„Což by vysvětlovalo malé množství krve,“ připustil Jesse.

	„Mohli je zastřelit tam a pak po sobě uklidit.“

	„A nevšimli si drobných stop, které jsme našli s pomocí modrého světla,“ řekl Jesse.

	„Museli hodně krvácet, když je vrah zastřelil,“ poznamenal Healy. „A nějakou dobu to trvalo,“ dodal Jesse. „Bylo by potřeba uklidit několikrát.“

	„V situaci, kdy podle téhle teorie právě zabil dva lidi,“ navázal Healy, „a nemohl si být jistý, jestli někdo nezaslechl výstřely.“

	Na chvíli se oba odmlčeli.

	„Přikláním se k variantě, že k vraždě došlo někde jinde a do lednice je dopravili po smrti,“ řekl Jesse.

	„A ty stopy jsou zkrátka důsledek toho, že z ran po smrti vytekla krev.“

	„Souhlasím.“

	Opět nastalo ticho.

	Tentokrát promluvil Healy: „Jasně. Vidím to stejně. V každém případě to spáchal někdo, kdo věděl o tom domě.“

	„Který si koupili pod jejím dívčím jménem, aby to udrželi v tajnosti.“

	„Což pro Lutze nevypadá vůbec dobře,“ dodal Healy.

	„Nevypadá,“ přisvědčil Jesse. „Na druhou stranu, ten dům stál hromadu peněz.“

	„Takže o tom možná věděl jeho právník,“ pochopil Healy.

	„Nebo manažer,“ připojil se Jesse.

	„Nebo některá manželka.“

	„Výborně,“ uzavřel Jesse. „Skončili jsme u stejných podezřelých jako před chvílí.“

	„Skončili?“ podivil se Healy. „Co naznačuješ tím množným číslem? Já jsem se tu jenom zastavil cestou z práce.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Díky za podporu,“ řekl.
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	Pily bílé víno v Sunnyině kuchyni, u stolu v nevelkém výklenku u okna, když vtom Spike do bytu přivedl pronásledovatele. Rosie pod stolem začala zuřivě štěkat a vrčet. Jenn se nadechla a znehybněla. Pronásledovatel byl dobře oblečený muž střední postavy kolem pětatřicítky s bezvadně zastřiženou bradkou. Obličej měl strnulý a poněkud bledý.

	„Timothy Patrick Lloyd,“ ohlásil Spike, „podle řidičáku. Bydlí v Prudential Center. Podle vizitky je to výkonný ředitel firmy Cílený marketing. V peněžence má šest dvacek.“

	„Spikea už znáte,“ konstatovala Sunny. „Já jsem Sunny Randallová a předpokládám, že tuhle mladou dámu znáte.“

	Lloyd těkal očima. Sjel pohledem ze Sunny na Jenn a rychle zase zpátky a pak se podíval po bytě. Zpod stolu k němu došla Rosie a očichávala mu kalhoty. Sklopil k ní zrak a odvrátil se. Jenn ho nepřestávala sledovat.

	„Zbraň nemá,“ uzavřel Spike, zavřel dveře a opřel se o ně.

	„Tak povídejte, pane Lloyde,“ řekla Sunny.

	„Jsem tu proti své vůli,“ ohradil se Lloyd.

	Jeho hlas zněl tiše a upjatě. Sunny kývla směrem k telefonu na kuchyňském pultu.

	„Klidně zavolejte policii,“ doporučila. „Linka devět jedna.“ Lloyd letmo pohlédl na aparát.

	„Chci pryč,“ oznámil.

	„Paní Stoneovou znáte,“ zopakovala Sunny.

	Lloyd se na Jenn ani nepodíval.

	„Je ze Třetího kanálu,“ řekl.

	„A Jenn, ty znáš pana Lloyda?“ zeptala se Sunny.

	„Neznám,“ odpověděla Jenn.

	„Ale tu tvář poznáváš?“

	„Ne.“

	„Sleduje tě celou dobu, co jsem s tebou,“ prohlásila Sunny. „Myslím, že to není on,“ namítla Jenn.

	„Je to on,“ trvala Sunny na svém.

	Podívala se na Spikea.

	„Je,“ podpořil ji.

	„Nikdy jsem nikoho nesledoval,“ ohradil se Lloyd.

	„Já ho neznám,“ zopakovala Jenn.

	„Znásilnil tě?“ zeptala se Sunny.

	„Znásilnil?“ ozval se Lloyd. „Znásilnil! Proboha, nikdy jsem nikoho neznásilnil.“

	„Ne, on to nebyl,“ řekla Jenn.

	„Neznásilnil tě?“

	„Ne.“

	„Co to má sakra znamenat?“ chtěl vědět Lloyd.

	„Třeba bych ho dokázal přesvědčit, aby nám převyprávěl svoji verzi,“ navrhl Spike.

	„Co chcete dělat?“ vylekal se Lloyd.

	„Máme svoje metody,“ pronesl Spike temně.

	Sunny si všimla, že Lloyd zaťal ruce u boků v pěsti. Dojemná hra na statečnost, pomyslela si. Už viděla Spikea v akci. Lloyd neměl šanci. Sunny zavrtěla hlavou.

	„Tak on tě neznásilnil,“ obrátila se k Jenn.

	„Ne,“ zopakovala Jenn.

	Od chvíle, kdy Spike přivedl Lloyda, se na nikoho ani nepodívala.

	„Znásilnil tě vůbec někdo?“ pokračovala Sunny.

	„Samozřejmě že mě někdo znásilnil,“ potvrdila Jenn.

	„A někdo tě sleduje,“ dodala Sunny.

	„Ano. Ty mi nevěříš?“

	Sunny pohlédla na Spikea. Ten pokrčil rameny a odstoupil od dveří.

	„Můžete jít, pane Lloyde,“ řekla Sunny.

	Lloyd chtěl něco říct, podíval se na Spikea a zůstal zticha. Spike otevřel dveře a Lloyd odešel. Sunny sklopila zrak k Rosie, která seděla u kuchyňského pultu a s nadějí k ní vzhlížela. Spike zavřel. Došel k pultu, sáhl do sklenice s psími sušenkami a jednu podal Rosie.

	„Tak co?“ ozvala se Jenn. „Ty mi nevěříš?“

	Rosie přežvykovala sušenku. Sunny ji poplácala. Potom se obrátila k Jenn.

	„Takhle otázka je pro mě momentálně hodně složitá,“ přiznala.
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	Jesse mluvil s Conradem Lutzem v kavárně hotelu Langham.

	„Ještě jste neodjel.“

	„Ne,“ přisvědčil Lutz. „Rodina chtěla, abych tady zůstal, dokud se ten případ nějak neuzavře.“

	„Hradí vám náklady?“ zajímal se Jesse.

	„Hradí,“ řekl Lutz.

	„V Langhamu?“

	„No, když už jsem jednou tady,“ odpověděl Lutz. „Chápete?“

	„Pěkná služba,“ podotkl Jesse.

	„To rozhodně.“

	Lutz si do kávy zamíchal cukr.

	„Nezmínil jste se o svém předešlém setkání s Weeksem,“ řekl Jesse. „O kterém?“ zeptal se Lutz.

	„Zatkl jste ho za veřejné pohoršování ve White Marsh v Marylandu, v sedmaosmdesátém.“

	Lutz zvolna přikývl.

	„Dobrá práce,“ uznal.

	„Proč jste se o tom nezmínil?“ chtěl vědět Jesse.

	„Najal mě jako bodyguarda. Neměl jsem v popisu práce vyprávět o tom chudákovi historky.“

	Jesse kývl.

	„Tak mi to povězte teď,“ požádal.

	„Pracoval jsem u baltimorské okresní policie a měl jsem službu v obchoďáku ve White Marsh. Dvě ženské si za mnou přišly stěžovat, že se něco děje v jednom autě na parkovišti. Prověřil jsem to a viděl Weekse a nějakou holku, kteří v jeho autě páchali nemravnosti. Poslal bych je pryč a nechal to plavat, jenomže ty ženské spustily povyk a trvaly na tom, že je mám zatknout, nejspíš kvůli zneuctění parkoviště. A tak jsem je sbalil.“

	„Jak to zvládl?“ zeptal se Jesse.

	„Bylo mu trapně,“ odpověděl Lutz. „Ale nejspíš věděl, že z toho dokáže vybruslit. Upozornil, že ta holka je plnoletá, a pak se mě začal ptát, jaké to je, dělat poldu, a co všechno ve službě zažiju.“

	Jesse přikývl. Přišla servírka a dolila jim kávu.

	„Takové ty řeči,“ pokračoval Lutz. „Znáte to, chtějí ukázat, že se můžete skamarádit, že se vás nebojí a nic proti vám nemají. Jenomže v jeho případě jsem měl dojem, že ho to doopravdy zajímá. Po několika týdnech mi zavolal a zeptal se, jestli si můžeme promluvit.“

	„O čem si chtěl povídat?“

	„O policejní práci,“ odpověděl Lutz. „Weeks chystal pro televizi hodinový pořad o policii a shromažďoval informace. Souhlasil jsem. To obvinění z nemravnosti mezitím nějak vyšumělo. A tak jsme si promluvili. Jezdil se mnou hlídkovým autem. Oblíbil jsem si ho. Byl to hodně příjemný člověk. Víte proč? Všechno ho zajímalo. Nesoustředil se jenom na sebe. Zdálo se, že vás chápe. Nikdy vám nestál v cestě. A nakonec se mi líbil i ten dokument, když ho dodělal. Bylo to férové. Nic nepřikrášloval. Ale ani nás neshazoval. Bylo tam všechno.“

	„I to jeho zatčení za nemravnost na veřejnosti?“

	Lutz se usmál a zavrtěl hlavou.

	„Byl upřímný,“ řekl. „Ale nebyl blázen.“

	„Jak jste se stal jeho bodyguardem?“ zajímal se Jesse.

	„Někdo mu vyhrožoval smrtí. Nikdy se nezjistilo, kdo to vlastně byl. Weeks prohlásil, že říkat veřejně pravdu je z podstaty riskantní.“

	„A tak vám zatelefonoval?“

	„Jo. Docela jsme se spřátelili. Občas jsme si popovídali. Jednou začas jsme zašli na večeři. Nabídl mi daleko vyšší plat než baltimorský okres. A tak jsem šel k němu.“

	„Měly ty výhrůžky nějaké pokračování?“

	„Ne, až teď,“ řekl Lutz.

	„Myslíte, že s nimi ta vražda souvisí?“

	„Já nevím, s čím ta vražda souvisí,“ namítl Lutz.

	Jesse přikývl.

	„Mluvil jsem s místními portýry,“ oznámil Jesse.

	„No a?“

	„Nikdo z nich si nepamatuje, že by Waltona a Carey viděl jít po Franklin Street,“ pokračoval Jesse.

	„Proč by si to měli pamatovat?“ podivil se Lutz.

	„Navíc si nikdo nevzpomíná, že byste se na to ptal.“

	„Prokrista, Jesse, mluvím denně se stovkami lidí.“

	„Vzpomínáte si, s kým přesně jste hovořil?“ zeptal se Jesse.

	Lutz zavrtěl hlavou.

	„Matně. S bělochem,“ odpověděl. „Irský obličej. Pochopte, v těch livrejích vypadají všichni stejně.“

	„Irských portýrů ve městě moc není,“ odhadl Jesse. „Kdybychom je všechny shromáždili, poznal byste ho mezi nimi?“

	„Pravděpodobně ne, už je to dlouho. Zkrátka si nevzpomínám.“

	„Ale někdo je toho dne viděl,“ řekl Jesse.

	„Takhle mi to ten člověk vyprávěl.“

	„Jenom si nedokážete vzpomenout, který z nich to byl.“

	Lutz zavrtěl hlavou.

	„Jako bývalý policajt bych si asi vzpomenout měl. Ale…,“ rozhodil rukama. „Víte, jak to chodí.“

	„Nevím,“ přiznal Jesse.

	Lutz pokrčil rameny. Jesse vyčkával. Lutz už nic neřekl.

	Po chvíli do ticha promluvil Jesse.

	„Nevíte o tom, že by se Weeks zajímal o nějakou nemovitost tady v okolí?“ zeptal se.

	„O nemovitost?“ zopakoval Lutz. „Walton? Ne, o tom nic nevím.“ Jesse přikývl.

	„Proč se ptáte?“ otázal se Lutz.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Došlo k nějakému zvratu ve vyšetřování?“ vyzvídal Lutz.

	„Zatím mě z něj akorát bolí hlava,“ přiznal Jesse.
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	Z okna Jesseho hotelového pokoje byl výhled na ventilační šachtu uprostřed West Side v New Yorku. Jesse si nalil drink a chvíli ventilační šachtu pozoroval. Potom došel k telefonu a zavolal Sunny Randallové. „Jak vypadá hotel?“ zeptala se.

	„Postel, tekoucí voda,“ konstatoval Jesse.

	„Tys byl vždycky nenáročný.“

	„Musím se přizpůsobit rozpočtu,“ vysvětlil Jesse.

	„Co případ?“

	„Spousta informací, ale nic užitečného,“ odvětil Jesse. „Co ten tvůj?“

	„Zamotává se to,“ odpověděla Sunny.

	„To rád slyším,“ poznamenal Jesse.

	Napil se.

	„Mrzí mě to,“ řekla Sunny.

	„Nic jiného jsem ani nečekal,“ přiznal Jesse. „Jak moc se to zamotává?“

	„Mého kamaráda Spikea znáš.“

	„Ano.“

	„Usoudili jsme, že přišel čas, aby se Jenn a ten její pronásledovatel setkali,“ vyprávěla Sunny. „Na bezpečném místě.“

	„A?“

	„Spike si ho, dejme tomu, vypůjčil a přivedl ho ke mně.“

	„A?“

	„Oba odpřisáhli, že se neznají,“ odpověděla Sunny. „On ji nezná. Nesledoval ji. Prostě stál náhodou opodál.“

	„Co Jenn?“

	„Tvrdila to samé. Není to ten člověk, co ji sleduje. Neznásilnil ji. Nikdy v životě ho neviděla.“

	Jesse si dolil drink. Dával si pozor, aby Sunny nezaslechla chrastění ledových kostek.

	„Je možné, že nelžou?“ zeptal se Jesse.

	„Pokud jde o znásilnění, nevím,“ připustila Sunny. „Ale ten chlap ji sledoval. Viděla jsem ho. Viděl ho Spike. Potom ho tenhle můj urostlý kamarád sebral a proti jeho vůli odvedl do cizího bytu. Nabídla jsem mu, že může zavolat policii. Neudělal to. Kromě toho vede marketingovou firmu, která obchoduje s Jenninou televizní stanicí. Nakoupil si u nich spoustu reklamního času.“

	„Reportéři se s inzerenty většinou neznají.“

	„To ne.“

	„Jenže proč by popíral to sledování?“ uvažoval Jesse.

	„Na to jsem se chtěla zeptat já tebe.“

	Jesse si prohlížel skleničku. Stále byla dost plná. Podíval se ven na tmavou ventilační šachtu. Sunny na opačném konci linky mlčela.

	„Když jsem na tom byl s pitím vůbec nejhůř, tajil jsem to,“ začal Jesse. „Nepil jsem před Jenn. Myslela si, že přestávám. Jenže já jsem míval láhev skotské v přihrádce v autě, a jakmile jsem byl sám, vždycky jsem si párkrát loknul. Jednou jsme někam jeli, Jenn otevřela tu přihrádku a našla tam poloprázdnou flašku…“

	Jesse upil trochu skotské.

	„A zeptala se: ‚Co tady dělá ta whisky?‘… a já jsem se na tu láhev podíval a řekl: ‚Jaká whisky?‘“

	„Přistihla tě při něčem, za co ses styděl, a tys nevěděl, co máš dělat,“ poznamenala Sunny.

	„To se stává,“ přisvědčil Jesse. „Přistihnou tě a je to ponižující. Je to příšerné a ty prostě něco plácneš. Zapřeš nos mezi očima.“

	„Myslíš, že si to celé vymyslela?“ zeptala se Sunny.

	„Nevím.“

	„Proč by si to vymýšlela?“ uvažovala Sunny.

	„Nevím.“

	V Jesseho pokoji se setmělo. Mdlé světlo, vycházející z ventilační šachty, se na sklonku dne vytratilo. Opřel se hlavou o laciný látkový potah křesla.

	„Zjistím to,“ slíbila Sunny.

	Jesse mlčel.

	„Ty se zaměř na vraždy,“ vyzvala ho Sunny. „O tohle se postarám já.“

	Jesse dopil sklenici. Podíval se na láhev. Zbývalo v ní ještě hodně. „Na policejní stanici mám ve stole klíče od jejího bytu. Je na nich jmenovka.“

	„Dohodneš to s Molly?“ ujišťovala se Sunny.

	„Dohodnu.“

	„Tak se pro ty klíče zastavím,“ slíbila Sunny.

	Oba mlčeli.

	„V Los Angeles nám bylo dobře,“ zavzpomínal po chvíli Jesse.

	„To ano,“ souhlasila Sunny. „Věci se mění.“

	„Někdy.“

	Opět zavládlo ticho.

	„Asi je načase zavěsit,“ usoudila Sunny.

	„Jo.“

	„Ozvu se ti zítra.“

	„Dobře,“ uzavřel Jesse.

	Zavěsili. Jesse chvíli seděl bez hnutí, v ruce prázdnou sklenici.

	„Pořád nám zbývá Beverly Hills,“ pronesl nahlas do ztichlé místnosti.

	Nakonec rozsvítil lampu u postele. Potom vstal a nalil si další skleničku. Odešel s ní k oknu a vyhlédl na šachtu. Pak se obrátil, odebral se k šatní skříni a podíval se na sebe do zrcadla. V záři jediné lampy vypadal jako stín.

	„Mizerný hotel s výhledem na ventilační šachtu,“ řekl s očima upřenýma na zrcadlo. „A flaška skotské.“

	Pozdravil svůj odraz zdviženou sklenicí.

	„Perfektní,“ poznamenal a napil se.
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	Jesse se v hotelové restauraci sešel na oběd se Stephanie Weeksovou. Podnik se zaplnil hlučícími rodinami. Mezi nimi se nad talíři hrbilo několik osamocených obchodníků. Stephanie si objednala martini s vodkou Grey Goose. Jesse si dal kafe.

	„Vy nepijete?“ zeptala se Stephanie.

	„U oběda ne,“ odpověděl Jesse.

	„Vy tady vážně bydlíte?“ zajímala se Stephanie.

	„Ano.“

	„Tak to jste, myslím, první takový, koho znám.“

	„I chudina někdy musí cestovat,“ poznamenal Jesse.

	„Aha, promiňte. Muselo to znít strašně nafoukaně.“

	„Jen trochu,“ opravil ji Jesse. „Zjistili jsme novou informaci o těch vraždách a znovu všechny vyslýcháme.“

	„Co je to za novou informaci?“ vyzvídala Stephanie.

	„Mýlili jsme se v době smrti. Kdypak jste naposledy viděla pana Weekse?“

	„Panebože, to nevím. Před rokem? Je to už dávno, co jsme se rozvedli. Nejsme nepřátelé, ale ani kamarádi…“ Stephanie se letmo usmála.

	Přišla servírka se saláty. Stephanie si objednala druhé martini.

	„K salátu se hodí,“ uznal Jesse.

	„Hodí se ke všemu,“ namítla Stephanie.

	„Proč ten úsměv?“ zeptal se Jesse. „Když jste říkala, že nejste kamarádi?“

	„Jednou začas jsme byli kamarádi,“ odpověděla Stephanie.

	„V jakém smyslu?“

	Stephanie znovu nasadila úsměv.

	„Vzpomínali jsme na staré časy,“ vysvětlila.

	„Jak to vypadá?“ zajímal se Jesse. „Takové vzpomínání na staré časy?“

	„Poslechněte, nejste trochu dotěrný?“ napomenula ho Stephanie.

	„Jsem policajt,“ připomněl Jesse. „Ode mě se dotěrnost očekává.“

	Stephanie mírně zčervenala. Vrátila se servírka se sklenicí martini. Stephanie upila, vytáhla olivu a snědla ji.

	„Občas je život jenom samé olivy,“ pronesla tajemně.

	„Tak jak jste vzpomínali na staré časy?“ zopakoval Jesse.

	„Walton byl v mnoha ohledech sexuální přeborník,“ začala Stephanie. „Nikdy se neunavil. Nikdy nedospěl k vyvrcholení. Zdálo se, že může souložit věčně.“

	„To není vždycky na škodu,“ uznal Jesse.

	„Dvakrát do roka by to bylo dobré,“ poznamenala Stephanie. „Ale ne každý den.“

	„Dělala mu ta neschopnost dospět k vyvrcholení starosti?“ zajímal se Jesse.

	„O tom nikdy nemluvil.“

	„Ani když jste byli manželé?“

	„Zpočátku jsme uvažovali o dětech, ale pak…“ Roztáhla ruce a zavrtěla hlavou.

	„Jeho současná žena o tom věděla?“

	„O mně?“ zeptala se Stephanie. „Nevím. Stejně měla daleko závažnější problémy.“

	„Byl to záletník,“ řekl Jesse.

	„Neúnavný,“ přisvědčila Stephanie. „Jenomže v tomhle se mu vyrovnala.“

	„Lorrie?“ ujišťoval se Jesse.

	„Jistě.“

	„Mstila se?“ uvažoval Jesse.

	„Snad, ale já si myslím, že by Waltonovi zahýbala, i kdyby měl svatozář.“

	„Střídala partnery, nebo měla jednoho favorita?“ zjišťoval Jesse. „To nevím. Nesledovala jsem je do podrobností. Podle Toma Nolana je pěkně nadržená a táhne to s Alanem Hendricksem.“

	„Tím asistentem.“

	„Říkejte mu třeba asistent,“ navrhla Stephanie.

	„Jak jinak bych mu měl říkat?“

	„Vlivná postava v zákulisí.“

	„Tohle mi vysvětlete,“ požádal Jesse.

	„Alan se nevěnoval jenom přípravě podkladů, ale víc a víc taky sám psal. Stále častěji rozhodoval o tématech pořadů. Dělal rozhovory a scénáře a Walton jenom odříkával jeho text.“

	„Jak to víte?“ zeptal se Jesse.

	„Od Toma Nolana.“

	„Zřejmě jste přátelé.“

	Stephanie se znovu usmála.

	„Ano, to jsme,“ přisvědčila.

	„Jak je na tom Tom v současné době s vlivem?“

	Stephanie nasadila široký úsměv.

	„Obstojně,“ odpověděla.

	Jesse jí úsměv oplatil.

	„Proč jste mi tohle všechno neřekla, když jsme spolu mluvili poprvé?“ zajímal se.

	„Před tolika lidmi?“

	Jesse přikývl.

	„Co mi ještě povíte?“ zeptal se.

	Stephanie dopila druhé martini. Salátu se zatím ani nedotkla. „Odkázal mi deset tisíc dolarů.“

	„Jako připomínku starých časů,“ dodal Jesse.

	„Deset tisíc dolarů odkázal i Ellen.“

	„A zbytek?“ vyzvídal Jesse.

	Stephanie očima hledala servírku. Když se jí to podařilo, zamávala na ni prázdnou sklenicí.

	„Lorrie,“ odpověděla.

	„Kolik?“

	„Třicet milionů, zhruba. K tomu celou firmu Weeks Enterprises.“

	„Má bez Waltona vůbec nějakou hodnotu?“

	„Pořád je tu Alan.“

	„Jak to bude s televizí, rozhlasem, prostě se vším?“ pokračoval Jesse.

	Stephanie ujedla trochu salátu. Když dorazilo martini, zaměřila svou pozornost znovu na ně.

	„Nevím. Na to se musíte zeptat Toma.“

	„Nolana, toho manažera,“ dodal Jesse.

	„Ano, a Sama.“

	„Gatese? Právníka?“

	„Hmmm.“

	„O Carey Longleyové v závěti nic nebylo?“ zajímal se Jesse.

	„Ne.“

	Pokud martini mělo na Stephanii nějaký účinek, nebylo to na ní znát. Při třetím však zpomalila a začala doušky prokládat salátem. Hotelová restaurace nebyla místem pro rozvláčné stolování, a proto se z větší části již vyprázdnila.

	„Znáte Conrada Lutze?“ zeptal se Jesse.

	„To jméno jsem už slyšela. Nebyl to Waltonův osobní strážce?“

	„On pro Waltona během vašeho manželství nepracoval?“ otázal se Jesse.

	„Ne.“

	„Víte o nějakém důvodu, proč Walton potřeboval bodyguarda?“ pokračoval Jesse.

	„No, rozhodně naštval několik důležitých lidí. Ale spíš ne. Když jsme spolu žili, podle mě žádný důvod neměl.“

	„Kdo by taky měl?“ zamyslel se Jesse.
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	„Napadlo mě, že poprosím Sama, aby přišel taky,“ řekl Tom Nolan.

	„Pokud máte dojem, že potřebujete právníka,“ opáčil Jesse.

	„Specializuji se na právo v zábavním průmyslu,“ ozval se Sam Gates. „Kdyby tu šlo o trestněprávní věc, nejsem ten nejlepší člověk.“

	„Podstatné je, že já znám Waltonův byznys z jedné stránky,“ objasnil Nolan, „a Sam z té druhé.“

	„Samozřejmě,“ řekl Jesse. „Jak vidíte budoucnost Waltonovy firmy?“

	„Máme v plánu pokračovat s Alanem,“ odpověděl Nolan. „Hendricksem?“ otázal se Jesse.

	„Ano. Firma dál ponese jméno Waltona Weekse, ovšem kromě Waltona Weekse bude prezentovat i Alana Hendrickse.“

	„Na trhu to projde?“ zajímal se Jesse.

	„Ano. Alan již v minulosti za Waltona zaskakoval. Lidé ho mají rádi. Budeme ho propagovat jako pokračovatele odkazu.“

	„Takže show jede dál,“ podotkl Jesse.

	„Samozřejmě Walton Weeks byl jenom jeden,“ uznal Nolan. „Ale firma bude pokračovat.“

	„Dalo se to předvídat?“

	Nolan se podíval na Gatese.

	„Předvídat?“ zopakoval Gates.

	„Kdybych vám loni v zimě řekl, že Weeks zemře, věděli byste, že firma, abych tak řekl, přežije?“

	„Na to pochopitelně loni v zimě nikdo nemyslel,“ řekl Gates. „Walton nebyl starý. A zdraví mu sloužilo.“

	„Ale kdybyste se nad tím zamysleli?“ naléhal Jesse.

	„Předpokládám, že bychom dospěli k závěru, že firma bude nadále životaschopná,“ odpověděl Gates.

	„Všechno samozřejmě záleží na paní Weeksové,“ připomněl Jesse. „Jistě,“ souhlasil Gates. „Ona je jedinou dědičkou.“

	„A stojí na Hendricksově straně,“ dodal Jesse.

	„Myslí si, že Alan je vhodná náhrada,“ přisvědčil Gates.

	„Lze se domnívat, že stejného názoru byla již před šesti měsíci?“ zajímal se Jesse.

	„Kam tím míříte?“ zeptal se Nolan.

	Jesse se usmál a pokrčil rameny.

	„Uvízl jsem na mrtvém bodě,“ odpověděl. „Však víte, policajt z malého města.“

	„Podle mě odvádíte výbornou práci,“ řekl Gates.

	Jesse se zatvářil vděčně.

	„Takže Lorrie a Alan se snášejí dobře?“

	„Ano,“ odvětil Nolan. „Pochopitelně.“

	„Jak dobře?“ pokračoval Jesse.

	Nolan pohlédl stranou.

	Gates se zeptal: „Naznačujete snad něco?“

	„Aby člověk mohl naznačovat, musí něco vědět,“ upozornil Jesse. „Zkrátka se pokouším něco zjistit.“

	„Pochybuji, že bychom Tom nebo já mluvili o jejich soukromém životě,“ namítl Gates.

	„A otázka, jak dobře se snášejí, se týká jejich soukromého života?“ zajímal se Jesse.

	„To jsem neřekl,“ ohradil se Gates.

	„Co Lorrie a Walton?“ pokračoval Jesse.

	Nolan se znovu podíval na Gatese. Gates mlčel.

	Potom konstatoval: „Na policajta z malého města jste zatraceně chytrý.“

	Jesse se usmál.

	„Víte, jsem velitel,“ řekl.

	Gates přikývl.

	„Jak spolu manželé Weeksovi vycházeli?“ zeptal se Jesse.

	„Můžeme hovořit neoficiálně?“

	„Ne,“ odmítl Jesse. „Novináři se ode mě nic nedozvědí. Ale pokud získám nějaké důkazy, informaci o nich obdrží okresní státní zástupce.“

	„Ale ne tisk.“

	„Ode mě ne,“ slíbil Jesse.

	Gates znovu pokýval hlavou. Jesse čekal.

	„Walton mě požádal, abych mu doporučil rozvodového právníka,“ oznámil Gates.

	„Opravdu?“ zeptal se Nolan.

	Nikdo si ho nevšímal.

	„Kdy?“ zajímal se Jesse.

	„Před třemi měsíci.“

	„Vyhověl jste mu?“

	„Ano,“ odpověděl Gates.

	„Koho jste doporučil?“

	„Mám dojem, že tato informace je důvěrná,“ namítl Gates. „Nepochybně,“ souhlasil Jesse. „Ovšem klient byl zavražděn a já se snažím zjistit, kdo to udělal.“

	Gates přikývl. „To stojí za úvahu.“

	Jesse vyčkával.

	„Esther Bergmanová,“ oznámil Gates.

	„Je odsud z města?“

	„Ano. Kancelář Hoffman, Dalton a Berks,“ odpověděl Gates. „V centru.“

	„Poradil se s ní?“ chtěl vědět Jesse.

	„Nevím.“

	„Věděla o tom paní Weeksová?“

	„Nevím.“

	Tři muži chvíli tiše seděli v Nolanově luxusní pracovně.

	„Jaký vliv by měl rozvod na firmu?“ zeptal se Jesse nakonec.

	Nolan pohlédl na Gatese. Gates kývl hlavou.

	„Řekl bych, že žádný,“ odpověděl Nolan. „Walton byl obchodní známka. Již dříve se rozvedl. Nemyslím si, že by to mělo nějaký vliv.“

	„A na bývalou paní Weeksovou?“ pokračoval Jesse.

	„Na Lorrie?“ zamyslel se Nolan. „Předpokládám, že to by záviselo na poslední vůli.“

	„Ale zřejmě by nezůstala dědičkou.“

	„To je nepravděpodobné,“ uznal Gates.
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	Jennin byt byl čistý, ovšem ne uklizený. Všude se povalovaly šaty. V kuchyni bylo špinavé nádobí a zbytky snídaně odbyté ve spěchu. V koupelně ležela bez ladu a skladu líčidla a na podlaze u sprchového koutu zmuchlaná mokrá osuška. Sunny se usmála. 

	Dneska ráno měla napilno.

	Na stolku v ložnici se nacházela velká fotografie Jesseho. Neměl čepici a slunce mu svítilo přímo do tváře. Sunny se na obrázek dlouze zadívala. Potom se vrátila do obývacího pokoje a posadila se k psacímu stolu s vyřezávanými nohami, který Jenn zřejmě používala jako pracovní. Stál na něm telefon a otevřený laptop se svítícím displejem. Sunny klikla na ikonu adresáře ve spodní části obrazovky. Byla v něm spousta kontaktů včetně Jesseho e-mailové adresy. A také adresa tpat@cybercop.com, po jejímž rozkliknutí se ukázalo, že jejím majitelem je Timothy Patrick Lloyd.

	Tohle šlo jako po másle.

	V bytě byl silně cítit Jennin parfém. Sunny si pomyslela, že místo je nákladně zařízené, ovšem poněkud přezdobené.

	Když už jsem tady, mohla bych toho zjistit co nejvíc.

	Otevřela zásuvku psacího stolu. Nenašla v ní nic překvapivého. Tužky, sponky na papír, papíry, které nejsou nezbytně nutné, ale nemůžou se ještě vyhodit, pravítko, lístečky na poznámky, nůžky, aršík známek. Ve druhém, menším šuplíku byla šeková knížka a pár účtenek. Sunny systematicky procházela byt. V kuchyni v zásuvce příborníku objevila album na fotografie a výstřižky. Obsahovalo svatební fotky Jenn a Jesseho. Následovaly Jenniny fotografie s jinými muži, z nichž jeden byl známý herec. Další snímek ukazoval velmi mladého Jesseho v baseballovém dresu. Novinový výstřižek o Jesseho zásluze na dopadení dvojice sériových vrahů v Paradisu před sedmi lety. Dvě fotografie Jenn z přímého přenosu, jaké se používají k propagačním účelům. Pak Sunny objevila dvě fotky Jenn v bikinách ve společnosti Timothyho Patricka Lloyda kdesi na pláži.

	Obě si vzala a zastrčila je do peněženky. Potom prošla zbytek alba. Nenarazila na žádné rodinné snímky. Neviděla nikoho, kdo by vypadal jako rodič. Scházely také Jenniny dětské fotografie. Sunny uložila album zpátky. V prádelníku v ložnici měla Jenn noční košili z Victoria’s Secret. Prádélko v zásuvce bylo vybráno spíše s ohledem na efekt než na pohodlí. Sunny se sama pro sebe usmála.

	V lékárničce objevila napůl spotřebované balení antikoncepčních náplastí. Kosmetika byla drahá a svědčila o promyšleném přístupu ke zkrášlování. Parfém byl velice dobrý. Výrobky péče o vlasy patřily převážně k těm, které používala také Sunny. Deodorant byl stejný jako Sunnyin.

	Není úplně jiná. Vypadá dobře. Chce vypadat líp. Nic zvláštního, jenom je to lhářka.

	Sunny chvíli postávala ve ztichlém obývacím pokoji a rozhlížela se. Byt byl nový a elegantní, čistý a neosobní, obyčejný a tichý. Sunny promluvila nahlas a její hlas zněl v prázdném prostoru až příliš skutečně.

	„To jsem ráda, že mám Rosie,“ řekla.
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	Společnost Walton Weeks Enterprises sídlila v budově poblíž newyorského nádraží Penn Station. Ve velké vstupní hale pracovalo několik sekretářek, v rohu se nacházela Waltonova impozantní kancelář, nyní připomínající němého svědka, a vedle ní o něco menší, avšak stále dost prostorná pracovna, v níž teď seděl Jesse s Alanem Hendricksem.

	„Jste nervózní?“ zeptal se Jesse.

	„Prosím?“

	„Zanedlouho se změníte ve Waltona Weekse,“ připomněl Jesse. „Nejste z toho nervózní?“

	„Víte,“ zamyslel se Hendricks, „laťka je každopádně hodně vysoko.“

	„Něco už jste po Waltonovi před časem převzal,“ podotkl Jesse. Hendricks na Jesseho odměřeně pohlédl.

	„Jak to myslíte?“ zeptal se.

	„Přece jste Waltonovi připravoval podklady a hodně jste toho napsal,“ řekl Jesse, „viďte?“

	„Ano, jistě, pracoval jsem pro něj několik let.“

	„A jste připravený pokračovat samostatně,“ dodal Jesse.

	„Pokud na to paní Weeksová přistoupí.“

	„A jak to vypadá?“

	„Zatím se vyjadřuje vstřícně,“ odpověděl Hendricks.

	Tvářil se skromně.

	„Jak spolu vycházíte?“ zeptal se Jesse.

	„Je to velice milá žena,“ konstatoval Hendricks. „Doufám, že ji nezklamu.“

	„Už se vám to někdy přihodilo?“

	„Myslím, že ne.“

	Jesse se usmál a nic neříkal.

	„Co vlastně naznačujete?“ zajímal se Hendricks.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Napadá vás něco?“

	Hendricks Jesseho zpražil pohledem.

	„Dělal jsem interview asi s pěti hlavami států,“ oznámil. „Jestli si myslíte, že se nechám zastrašit nějakým maloměstským policajtem, tak se šeredně pletete.“

	„Sakra,“ řekl Jesse.

	„Proč vedeme tenhle rozhovor?“

	„Objevily se nové skutečnosti ohledně doby smrti,“ odpověděl Jesse. „Máte alibi na posledních šest týdnů?“

	„Šest týdnů?“ zopakoval Hendricks. „To je vtip. Myslel jsem, že jste dobu smrti stanovili.“

	„To jsme si taky mysleli,“ přisvědčil Jesse. „Ale nestanovili.“

	„Takže jste si udělal výlet do New Yorku a naznačujete, že došlo k něčemu nekalému mezi mnou a Lorrie Weeksovou?“

	„Nevzpomínám si, že bych něco takového naznačoval,“ namítl Jesse. „Vím, o co vám jde,“ řekl Hendricks. „Nejsem vyjukaný teenager, kterého jste zastavil za překročení rychlosti.“

	„To podle všeho nejste,“ souhlasil Jesse. „Tak měl jste něco důvěrného s paní Weeksovou?“

	Hendricks se za stolem prudce postavil.

	„Tenhle rozhovor skončil,“ prohlásil.

	Jesse vstal pomaleji. Usmál se a pokýval hlavou.

	„Měl, že ano?“ zeptal se.

	Hendricks mlčel. Jesse se otočil a odešel. V tomhle mela Stephanie pravdu, pomyslel si, když čekal na výtah.
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	Loďák na služebnu přinesl krabici koblih a tři kávy. Krabici položil doprostřed konferenčního stolku a kelímky podal Molly Craneové a Jessemu.

	„Přišel jsem o něco?“ zeptal se.

	„Objasňoval jsem podstatu své teorie ohledně toho zločinu,“ odpověděl Jesse.

	„V čem spočívá?“ zajímal se Loďák.

	„V tom, že se nám ho nedaří objasnit,“ ozvala se Molly.

	Loďák přikývl.

	„Na recepci sedí Cox,“ oznámil. „Chtěl vědět, proč nedostane koblihy. Vysvětlil jsem mu, že to ještě nedotáhl na detektiva.“

	„Výborně, Loďáku,“ řekl Jesse. „Takhle se buduje soudržnost jednotky.“

	Jesse ze svého kelímku sundal plastikové víčko a odhodil je na stolek. Stál vedle zelené tabule, na niž žlutou křídou sepsal jména.

	„Mluvil jsem s tou rozvodovou právničkou,“ oznámil. „S Esther Bergmanovou. Potvrdila, že se Weeks chtěl rozvést. Prý chtěl Lorrie poskytnout velkorysé vyrovnání, ale nehodlal jí platit výživné a samozřejmě měl v plánu změnit poslední vůli.“

	„Stihl něco z toho?“ zeptala se Molly.

	„Ne, právnička na tom zatím pracovala.“

	„Věděla o tom Lorrie Weeksová?“ zajímal se Loďák.

	„Právnička tvrdí, že ano.“

	„Zvláštní, že se o tom nikdo nezmínil,“ zamyslel se Loďák.

	„Stará dobrá Stephanie,“ poznamenal Jesse.

	„Co ses ještě na tom výletě dozvěděl?“ chtěl vědět Loďák.

	„Lorrie spala s Hendricksem,“ řekl Jesse. „S tím věrným asistentem.“

	„Jak jsi na to přišel?“ podivil se Loďák.

	„Stará dobrá Stephanie,“ zopakovala Molly. „Jesse při výslechu nasadil metodu oběda se třemi martini.“

	„Velice účinnou,“ dodal Jesse.

	„Pokud se vyšetřovatel nepřipojí,“ upozornila Molly.

	„Kromě toho mi Stephanie prozradila, že se občas důvěrně stýkala s Waltonem a v poslední době také s Tomem Nolanem.“

	„V té newyorské partě se ale dějí věci,“ podivila se Molly.

	„Hodně lidí nám toho dost zamlčelo,“ řekl Loďák. „Třeba Lutz si nechal pro sebe, že v baltimorském okrese sebral Weekse.“

	„Riziko policejní práce,“ poznamenal Jesse.

	„Člověk k těm lidem pomalu ztrácí důvěru,“ postěžoval si Loďák. Molly odlomila kousek koblihy s polevou.

	„Myslíš?“ zeptala se a vložila si sousto do úst.

	„Takže jsme zjistili, že paní Weeksová věděla, že její manžel plánuje rozvod. Spí s člověkem, na kterém bude po manželově smrti stát celá firma.“

	„Co když Stephanie prostě hází špínu na všechny kolem?“ zamyslela se Molly.

	„Nekřivdíš jí trochu?“ zeptal se Jesse.

	„Křivdím,“ přisvědčila Molly. „Tak hází, nebo ne?“

	„Mluvil jsem s Hendricksem. Něco na tom bude,“ řekl Jesse.

	„Ale kdyby se Weeks rozvedl,“ uvažoval Loďák, „Lorrie by ztratila kontrolu nad firmou.“

	„Možná by tedy přišla i o Hendrickse,“ navázala Molly. „Nebo by Hendricks po Weeksově smrti nedostal tu práci.“

	Jesse přikývl.

	„Nebo oboje,“ poznamenal.

	„Všechno by získala Carey a to nenarozené děcko?“ zeptala se Molly.

	„Nejspíš ano,“ odhadl Jesse.

	„Takže měli zatraceně dobrý motiv,“ řekl Loďák.

	Jesse pokýval hlavou. Chvíli všichni mlčeli.

	Potom se ozvala Molly. „Ale?“

	„Ale dokážeš si je představit jako vrahy?“

	„Vždyť je vůbec neznám,“ přiznala Molly.

	Snědla další kousek koblihy s polevou. Jesse se usmál. Jenn také jedla po malých kouscích, aby nepřibrala.

	„Nesmírně zkušená žena, absolvent prestižní univerzity,“ řekl Jesse. „Pravděpodobně Princetonu. Zvládli by zastřelit dva lidi. Ale že by je pak odvezli do domu s chladicím boxem, uložili je tam, pak je vytáhli ven a jednoho pověsili na strom a druhého hodili do kontejneru?“

	„Nepřipadají mi jako lidé, kteří by se vyznali v účincích teploty prostředí na tělo,“ podotkla Molly.

	„To je pravda,“ souhlasil Jesse.

	„Ale Lutz by se vyznat mohl,“ nadhodil Loďák.

	„U něj nevíme o žádném motivu,“ namítl Jesse.

	„Mohli si ho na to najmout,“ řekla Molly.

	„A až do smrti by je měl v hrsti,“ poznamenal Jesse.

	„I zkušené ženy a absolventi Princetonu můžou udělat pitomost,“ upozornila Molly.

	Jesse přikývl.

	„Takže,“ ozval se Loďák, „teď máme konkrétní hypotézu, pokud jde o ten zločin.“

	„Udělala to Lorrie, s Hendricksem jako spolupachatelem nebo bez něj, možná s Lutzovou pomocí.“

	„Na můj vkus má ta hypotéza moc variant,“ upozornila Molly.

	„To je pravda,“ uznal Jesse.

	„A máme nějaké přímé důkazy na její podporu?“ pokračovala Molly. „Myslíš stopy?“ zeptal se Jesse.

	Molly přikývla.

	„Ne,“ řekl Jesse.

	„Tak co budeme dělat?“

	„Podíváme se všem do minulosti,“ rozhodl Jesse.

	„Všem?“ podivil se Loďák.

	„Všem na téhle tabuli,“ objasnil Jesse.

	„A samozřejmě se může ukázat, že nám Lutz říká pravdu.“

	„I když neohrabaně,“ připustil Jesse.

	„A že Lorrie a Alan jsou prostě milenci. Lidi podvádějí své partnery, aniž by je vraždili.“

	Jesse se usmál. „To víš z vlastní zkušenosti, Molly?“

	„Zatím ne.“

	„No, až budeš připravená…,“ navrhl Jesse.

	„Mám tě na seznamu, Jesse.“

	„A co já?“ zajímal se Loďák. „Jsem na něm taky?“

	„Zatím jsi moc mladý,“ řekla Molly.

	„Sakra, Molly, jsem skoro detektiv.“

	„Takže máme teorii a uvidíme, jestli se nám podaří zjistit něco, co ji potvrdí nebo vyvrátí,“ přerušil je Jesse.

	„Páni,“ vydechla Molly. „To zní jako vědecká metoda.“

	„Tak nějak,“ přisvědčil Jesse.

	„Co je to vědecká metoda?“ zajímal se Loďák.

	„A pak se divíš, že nejsi na seznamu,“ podotkla Molly.

	Spolkla poslední kousek koblihy.

	„Vlastně nevím, proč to vůbec jím,“ řekla. „Mohla bych si je rovnou přikládat na boky.“
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	Sunny seděla s Jessem u barového pultu u Stříbrného racka. Na pult rozložila fotografie Jenn s Timothym Patrickem Lloydem. „Jenn znáš,“ řekla. „Ten člověk s ní ji teď sleduje.“

	Jesse upil skotskou.

	„A ona popírá, že by ho znala,“ připomněl Jesse.

	„A on popírá, že by znal ji,“ dodala Sunny.

	Zatímco si Jesse prohlížel fotky, Sunny mu pohlédla do tváře. Nic v ní nespatřila. Muž a žena na snímcích se objímali.

	„Znají se,“ poznamenal Jesse.

	„Ano.“

	„Máš nějaký plán?“ zeptal se Jesse.

	„Mám v plánu zeptat se tě, co bych podle tebe měla podniknout.“ Jesse přikývl. Sunny uvažovala, jaké to pro něj asi je, prohlížet si fotografie Jenn s jiným mužem. Jistě ho to nepřekvapilo, ale přesto musí cítit bolest, napadlo Sunny. Upila martini a podívala se na něj přes okraj sklenice. Jeho tvář byla prázdná.

	„Myslím, že bychom jí ty fotky měli ukázat,“ usoudil Jesse. „Postarám se o to,“ slíbila Sunny.

	„Ne,“ odmítl Jesse. „Musím to udělat já.“

	„Proč?“

	„Bude to pro ni jednodušší,“ řekl Jesse.

	„Protože ji při lhaní přistihneš ty a ne já?“

	Jesse přikývl.

	„Míň ji to poníží,“ vysvětlil.

	Sunny mlčela.

	„Představ si, že by to byl Richie,“ pokračoval Jesse. „Ty bys to nechtěla vyřídit sama?“

	„Když dokážeme, že já jsem blázen, ještě to neznamená, že ty nejsi,“ namítla Sunny.

	„Já vím.“

	„Ona…,“ začala Sunny a odmlčela se.

	„Já vím,“ zopakoval Jesse.

	Oba se napili.

	„Existuje něco, co by musela udělat, abys na ni zapomněl?“ zeptala se Sunny.

	„Nevím,“ připustil Jesse. „Jeden čas, když jsme spolu žili v Los Angeles…“

	„Vzpomínám si,“ přerušila ho Sunny. „A teď?“

	Jesse zíral do své sklenice.

	„Miluju tě, Sunny,“ řekl. „Sakra, vždyť já nejspíš miluju i Molly Craneovou.“

	„Které ses nikdy ani nedotkl,“ dodala Sunny.

	„Samozřejmě ne.“

	„Ale Jenn je Jenn,“ připomněla Sunny.

	„To ano.“

	„Nerada to říkám, ale tomuhle rozumím,“ připustila Sunny.

	„Čekal jsem to,“ konstatoval Jesse.

	Dopil drink a objednal si další.

	„Tak co s ní mám dělat?“ zeptala se Sunny.

	„Zůstaň s ní,“ požádal Jesse.

	Sunny přikývla. Dopila sklenici a kývla na barmana.

	„Kdy budeš mít čas si s ní popovídat?“ zajímala se Sunny.

	Jesse se lehce usmál a zavrtěl hlavou.

	„Čas si můžu udělat,“ řekl. „Jde o to, kdy na to budu mít sílu.“
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	Ze svého okna s výhledem na příjezdovou cestu k hasičské stanici Jesse sledoval návštěvníky. Guvernér státu, jeho člověk Richard Kennfield a tři muži v oblecích, jejichž funkce Jesse neznal, vystoupili z limuzíny řízené policistou a houfem novinářů se vydali k Jesseho kanceláři. Za limuzínou zaparkoval velký černý vůz Chevy Suburban. Z toho nikdo nevystoupil.

	Guvernér se zastavil, aby odpověděl skupince televizních reportérů. Jesse neslyšel, co jim říká. Zřejmě něco přesvědčivého a pozitivního. Potom se svým doprovodem pokračoval ke stanici a vešel do Jesseho kanceláře. Natáhl k Jessemu ruku.

	„Velitel Stone?“ ujistil se. „Já jsem Cabot Forbes.“

	Jesse mu potřásl rukou. Guvernér se rozhlédl.

	Ozval se Kennfield: „Guvernér by u sebe rád měl své lidi. Není tu nějaká větší místnost?“

	„Jistě,“ odpověděl Jesse.

	Odebrali se dolů do konferenční místnosti. Jesse ze stolu uklidil prázdnou krabici od pizzy a pokynul příchozím, aby se posadili. Sám zaujal místo v čele stolu. Guvernér se usadil naproti němu. Byl to vysoký muž s krátkými prošedivělými vlasy a pohublým obličejem. „Přišli jsme vám pomoct,“ oznámil. „Ne vás kritizovat.“

	Jesse přikývl.

	„Jenže tenhle případ se táhne příliš dlouho, stal se ostudou pro celý stát a občané potřebují vědět, jestli je konec v dohledu.“

	Jesse znovu přikývl. Guvernér se odmlčel, a když Jesse nic neříkal, vypadal trochu otráveně.

	„Situace je o to nepříjemnější, že jsem Waltona i Lorrie považoval za své osobní přátele,“ pokračoval guvernér.

	Jesse kývl.

	„Děláte pokroky?“ zajímal se guvernér.

	„Ano.“

	„Máte podezřelého?“

	„Celou řadu.“

	„Dá se v nejbližší době očekávat zatčení?“

	„Ne.“

	„Co potřebujete, abyste ten případ uzavřeli?“

	„Stopy,“ odpověděl Jesse.

	„Je vaše neochota spolupracovat záměrná, veliteli Stone?“

	„Ne, pane. Pozorně vás poslouchám.“

	„Zejména mi záleží na tom, abyste brali ohledy na paní Weeksovou,“ upozornil guvernér. „Prožívá nesmírně těžké období a potřebuje veškerou možnou podporu.“

	Jesse přikývl.

	„Proboha, Stone, byl jsem jim na svatbě.“

	„Vážně?“ zeptal se Jesse. „Kdy se brali?“

	Guvernér se podíval na Kennfielda.

	„V devadesátém,“ odpověděl Kennfield.

	„Kde?“

	„V Baltimoru, viďte?“ obrátil se guvernér ke Kennfieldovi.

	Kennfield souhlasně kývl.

	„Hotel Harbor Court,“ dodal.

	„Jak se seznámili?“ zajímal se Jesse.

	Guvernér znovu hledal odpověď u Kennfielda.

	„I když je to zvláštní, přes Waltonova bodyguarda,“ řekl Kennfield. „Ten je seznámil.“

	„Lutz?“ ujišťoval se Jesse.

	„Ano,“ přisvědčil Kennfield. „Conrad Lutz.“

	„A odkud ten znal Lorrie?“ otázal se Jesse.

	Guvernér i Kennfield zavrtěli hlavou.

	„Rád bych vám připomněl,“ začal guvernér, „že jsem nejvyšším představitelem tohoto státu. Nenechám se vodit za nos. V dobré víře jsem vám přišel nabídnout veškeré prostředky, kterými stát disponuje, abychom urychlili vyšetřování.“

	„Děkuji vám, pane,“ řekl Jesse.

	„Stone,“ oslovil ho Forbes, „mohl byste na chvíli zapomenout na ty otřesné oficiality? Postupuje vyšetřování toho zatraceného případu dobře, nebo ne?“

	„Dělám, co je v mých silách, pane guvernére,“ odpověděl Jesse. „A jsem v tom docela dobrý. Jakmile někoho zatkneme, ozvu se vám.“

	Guvernér mírně zbrunátněl a pohlédl na Kennfielda.

	Potom řekl: „Beru vás za slovo,“ otočil se na patě a vyšel z kanceláře. Jeho doprovod spěšně posbíral zápisníky a kufříky a vyrazil za ním.
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	„Lutz se odhlásil z hotelu,“ oznámil Loďák, sotva vstoupil do Jesseho kanceláře. „Kdy?“

	„Den po tom, co jsi s ním naposledy mluvil,“ odpověděl Loďák. „Zkusil jsem jeho newyorskou adresu. Nezvedá telefon. Mluvil jsem se správcem domu a ten mluvil s vrátným. Lutze neviděli.“

	„Vida, něco se začalo dít,“ podotkl Jesse.

	„Jenomže my nevíme kde a proč,“ upozornil Loďák.

	„Vždycky je dobře, když se něco děje,“ řekl Jesse.

	„Na tom něco bude,“ uznal Loďák. „Najdeme ho?“

	„Ano.“

	„Pojedeme znova do New Yorku?“

	„Možná,“ připustil Jesse.

	Zvedl oči ke stropu, jako kdyby tam něco pozoroval. Loďák čekal. Jesse mlčel.

	„Viděl jsi dneska ráno guvernéra v televizi?“ zajímal se Loďák.

	„Ne.“

	„Tvrdil, že se aktivněji zapojí do vyšetřování,“ vyprávěl Loďák. „Nasadí všechny prostředky, kterými jeho úřad disponuje. Do večera by snad měli mít vraha.“

	„Třeba ne,“ řekl Jesse. „Zkus zjistit co nejvíc o Lorrie Weeksové, než se stala Lorrie Weeksovou. Jak se jmenovala? Odkud je? Jak se seznámila s Lutzem? Hodí se jakákoli informace. Možná by nám pomohlo, kdybys nechal zvětšit její fotku z řidičáku z databáze v New Yorku.“

	„Když ji usvědčím, dostane se to do mého osobního spisu?“ zajímal se Loďák.

	„Budeš mít zaděláno na detektiva,“ ujistil ho Jesse.

	„Pokud někdy budeme mít detektivy,“ dodal Loďák.

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse. „Budeš jedním z nich.“

	„Pobavilo mě,“ začal Loďák, „že sem guvernér přijel, aby se předvedl před novináři a žvanil o tom, jak mu záleží na vyšetření případu, a přitom nám prospěl jedinou věcí, o které ani neví.“

	„Vadilo mu, když jsem se ho na ni zeptal,“ připomněl Jesse.

	„Prostě zas jeden panák, co dobře vypadá v televizi,“ řekl Loďák. „Sakra, proč jsou všichni takoví?“

	Jesse pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.

	„Tahle práce ty lidi zkrátka přitahuje.“

	„Slušné chlápky ne?“

	„Málokteré,“ odpověděl Jesse. „Chtěl bys ty být guvernérem?“

	„Ne.“

	„Prezidentem?“

	„Panebože, to ne,“ zhrozil se Loďák.

	„Proč ne?“

	„Kvůli těm věčným kecům,“ řekl Loďák.

	„Tak kdo by po té práci mohl zatoužit?“ zeptal se Jesse.

	„Někdo, kdo má kecy rád,“ odhadl Loďák.

	Jesse se na něj usmál.

	„Když ti to jde s kladivem, rozhlížíš se po hřebíku,“ uzavřel.

	„No teda,“ pronesl Loďák obdivně, „není divu, žes to dotáhl na velitele.“
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	Jenn se na Jesseho návštěvu důkladně připravila. Na posteli se skvěl ozdobný přehoz a dekorativní polštářky. Jenn zapálila svíčky, vytáhla křišťál a stříbrný kbelík naplnila ledem.

	Hned za dveřmi ho objala.

	„Konečně,“ vzdychla. „S tebou jsem v bezpečí. Teda, Sunny je skvělá, i Spike, ale s nikým se necítím tak jako s tebou.“

	„Já to mám nejspíš stejně,“ přiznal Jesse.

	„Se mnou?“ podivila se Jenn. „V bezpečí?“

	„Tak nějak,“ přisvědčil Jesse.

	Chvíli stáli na místě a objímali se, pak od sebe odstoupili.

	„Co je v té obálce?“ zajímala se Jenn.

	„To ti ukážu za chvíli,“ odpověděl Jesse.

	Jenn přinesla drink jemu i sobě a posadila se na kraj gauče s nohama zkříženýma pod sebou. Jesse se posadil na druhý konec. Jenn zvedla sklenku.

	„Tak na zdraví,“ řekla.

	„Na tvoje.“

	„Ať se děje cokoli,“ začala Jenn, „pořád jsme jeden druhému na očích a něco nás spojuje.“

	„Já vím,“ souhlasil Jesse.

	„Co je s námi špatně, Jesse?“

	„Asi různé věci.“

	„Co tím myslíš?“

	„Třeba to, co je špatné u mě, není špatné u tebe.“

	„Stejně,“ uzavřela Jenn, „na zdraví.“

	Jesse přikývl. Zvedl ze stolku hnědou obálku a vytáhl z ní dvě fotografie formátu dvacet krát dvacet pět centimetrů. Zvětšeniny snímků, které našla Sunny. Položil je vedle sebe na stolek před Jenn. Jenn se předklonila a podívala se na ně.

	Jakmile na nich spočinula očima, vzdychla.

	Jesse čekal.

	„Co je to za fotky?“ zeptala se Jenn.

	„Tvoje a toho chlapa,“ odpověděl Jesse.

	„Odkud je máš?“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Já toho člověka neznám,“ prohlásila Jenn.

	„Toho, co tě drží kolem ramen?“ podivil se Jesse. „Toho? Co se o něj opíráš hlavou? Toho?“

	„Ale Jesse, nežárli,“ řekla Jenn. „Víš, jaká jsem.“

	„Kdybych měl jasno v tom, jaká jsi,“ opáčil Jesse, „život by mohl být jednodušší.“

	„Vůbec toho muže neznám, prostě jsme byli na nějakém večírku někde na pláži. Byla to jenom legrace.“

	„Jmenuje se Timothy Patrick Lloyd.“

	„To je možné,“ připustila Jenn.

	„Znáš ho?“

	„Nijak zvlášť,“ odpověděla Jenn.

	„Máš v počítači jeho e-mailovou adresu,“ řekl Jesse.

	„Ve svém počítači?“

	„Tpat zavináč cybercop tečka com,“ dodal Jesse.

	„Do prdele, tys mi prohledal byt.“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Nedala jsem ti klíč, abys tady čmuchal,“ zuřila Jenn.

	Jesse mlčel.

	„Ty parchante,“ řekla Jenn.

	Jesse nereagoval.

	„Na dnešek jsem připravila dobrou večeři,“ pokračovala Jenn.

	Pak se rozplakala. Jesse se zhluboka nadechl a ani se nepohnul. Jenn vzlykala. Jesse vyčkával.

	Po chvíli Jenn řekla: „Tak mi aspoň podej kapesník.“

	Jesse jí podal ubrousek z hezky naaranžovaného stolku. Jenn si otřela oči.

	„Měl to být pěkný večer,“ pronesla plačtivě.

	Jesse přikývl.

	„Takových moc nezažiju,“ postěžovala si Jenn.

	Jesse ukázal bradou na fotografie na stolku.

	„Tenhle chlap tě sleduje, Jenn.“

	„Já ne –“

	Jesse zvedl ruku, jako kdyby zastavoval dopravu.

	„Víme to oba,“ řekl. „Znásilnil tě?“

	Jenn se znovu rozplakala, schovala obličej do dlaní a zavrtěla hlavou. „Takže tě neznásilnil?“ ujišťoval se Jesse.

	Jenn se na gauči posunula a přitiskla tvář Jessemu na hruď. Objala ho. Tiše plakala.

	„Znásilnil tě?“ zopakoval Jesse.

	Jenn neodpověděla.

	Jesse po chvíli pokračoval: „Nic není tak hrozné, abych to nemohl slyšet, Jenn.“

	Měl ochraptělý hlas.

	„Měli jsme pohlavní styk, když jsem to nechtěla,“ řekla Jenn.

	Slova se tlumila o Jesseho hrudník.

	„Kdyby tohle bylo znásilnění,“ poznamenal Jesse, „soudila by se většina žen v Americe.“

	Jesse cítil, že Jenn na jeho hrudi sotva znatelně kýve hlavou.

	„Znásilnil tě?“ zeptal se.

	„Nikdy bys…“

	„Žádné nikdy neexistuje, Jenn. Nemám ponětí, co je s námi špatně. Nevím, co to děláme, a nemám nejmenší tušení, co bude dál. Jenomže bez ohledu na tohle všechno mezi námi dvěma neexistuje žádné nikdy.“

	Jenn zvedla obličej z jeho hrudi. Oči měla zarudlé a po tvářích jí stékal makeup.

	„Je nějaké vždycky?“ zeptala se.

	Jesse se na ni podíval. Otázka visela ve ztichlé místnosti jako modrý kouř.

	„Ano,“ odpověděl Jesse. „Nevím, jaké vždycky to je ani k jakému životu vede, ale ano. Mezi námi bude vždycky nějaké vždycky.“

	Pomyslný modrý kouř jako by se rozplynul. Jenn se hlavou opírala o Jesseho hruď. Přestala plakat. Oba mlčeli.

	Potom tiše řekla: „Ne. Neznásilnil mě.“

	Jesse ji poplácal po rameni.

	„Řekla jsem mu, že jsem byla herečka. Udělalo to na něj dojem,“ vyprávěla Jenn. „Řekl, že by mě hrozně rád využil při nějakých marketingových a propagačních akcích. Veřejná vystoupení, modeling, skvěle nastartovaná kariéra.“

	Jesse ji dál poplácával po rameni. Jennin hlas zněl klidně, jako kdyby mluvila o šťastném dětství.

	„Chvíli jsme si spolu užívali,“ dodala.

	Jesse přikývl.

	„Ale nějak to nefungovalo. Nenabídl mi ani jednu vhodnou příležitost… a nebyla s ním moc zábava.“

	Oba mlčeli, zatímco Jenn vzpomínala, kolik s Timem Lloydem užila legrace.

	„Takových mužů je hodně,“ řekla. „Překvapivě hodně. Chtějí sex, ale nejsou v něm moc dobří. Jde jim jenom o…“ Odmlčela se, když si uvědomila, že ji Jesse poslouchá.

	„Dovnitř, ven, těšilo mě, madam,“ poznamenal Jesse.

	„Většinou je zajímá jenom vlastní potěšení,“ pokračovala Jenn. „A vůbec se nevyznají.“

	„Takže sex s Timem Lloydem zkrátka nestál za to,“ konstatoval Jesse.

	„Panebože, to zní hrozně,“ řekla Jenn.

	„Prostě to tak bylo,“

	„Nefungovalo to,“ vysvětlila Jenn. „Když jsme se viděli naposledy, řekla jsem mu to.“

	„A?“

	„Chtěl vědět proč, a tak jsem mu to pověděla.“

	„Včetně toho, že se nevyzná?“

	„Ano.“

	„Aha,“ řekl Jesse.

	„Ptal se na to,“ připomněla Jenn.

	„A tys ho měla až po krk.“

	„Měla,“ souhlasila Jenn. „Řekl, že takové vysvětlení nebere. Prý to byla moje chyba, protože jsem s ním o tom nikdy nemluvila. Chtěl ještě jednou sex a abych mu ukázala, co bych si přála.“

	Jesse cítil, jak se mu na zádech a ramenou napínají svaly. Jenn to také zaznamenala.

	„Je ti něco?“ zeptala se.

	„Není nic, co bych nemohl slyšet, Jenn. Opravdu.“

	„Řekla jsem mu, že ne. Řekla jsem mu, že důležité jsou impulzy a emoce a ne trénink, proboha.“

	„Když se musel ptát…,“ poznamenal Jesse.

	„Přesně tak,“ souhlasila Jenn. „Rozzuřil se. Věděla jsem, že chce použít násilí. Ale na to neměl sílu. Nepostavil by se mu a oba jsme to věděli. Vždycky mu dlouho trvalo, než zase mohl.“

	„Takže odešel?“

	„Ano, ale řekl, že to moje vysvětlení nebere a že to mezi námi nekončí.“

	„Jinými slovy, vyhrožoval ti znásilněním.“

	„Takhle to řekl,“ poznamenala Jenn.

	„A potom tě začal pronásledovat.“

	„Ano.“

	„A tys dostala strach, šla jsi za mnou a tvrdila jsi, že tě znásilnil.“

	„Ano.“

	„Myslela sis, že ho Zabiju?“

	„Panebože, to ne, Jesse. Prostě jsem měla strach, a když mám strach, vyrazím za tebou.“

	„A řekla jsi, že tě pronásleduje, protože jsi nechtěla, aby vyšlo najevo, že jsi lhala.“

	Jenn s hlavou na Jesseho hrudi přikývla.

	„To byl jeden důvod.“

	„A nechtěla jsi, aby se někdo dozvěděl, jaký byl mezi vámi vztah,“ pokračoval Jesse.

	Jenn znovu přikývla.

	„Myslela jsem, že mi sex pomůže v kariéře,“ přiznala.

	„Dostala ses do těžké situace,“ řekl Jesse. „Potřebovala jsi, aby se o tebe někdo postaral, a zároveň ses s ním nechtěla setkat tváří v tvář.“

	„Ano.“

	„Jak to podle tebe mohlo dopadnout?“

	„Nevím. Byla jsem tak ohromená, že jsem všechno popřela.“

	„Slyšel jsem,“ řekl Jesse.

	„Pamatuješ si, jak jsem ti v autě našla skotskou, když jsme ještě byli v Los Angeles?“

	„Ano,“ přisvědčil Jesse. „Chápu.“

	Seděli mlčky. Jenn již nevzlykala.

	Po chvíli se Jenn zeptala: „Co budeš dělat?“

	„Nevím. Řeknu Sunny, aby s tebou zůstala, dokud něco nevymyslím.“

	Znovu se odmlčeli.

	Potom Jenn nadhodila: „Ani jsem se tě nezeptala na případ těch vražd v Paradisu.“

	„Na nic jiného nemyslím,“ přiznal Jesse.

	„Asi bych ti neměla přidělávat další starosti,“ usoudila Jenn. „Nevadí,“ uklidňoval ji Jesse. „Jenom si to musím všechno srovnat v hlavě.“

	„Řekneš to Sunny?“

	„Ano.“ Jesse přikývl.

	„Bude si myslet, že jsem hrozná,“ odhadla Jenn.

	„Sunny si myslí své,“ namítl Jesse.

	„Máš ji rád?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl Jesse.

	„Víc než mě?“

	Jesse nasál vzduch hluboko do plic a pomalu vydechl.

	„Míň,“ odvětil Jesse.

	Jenn znovu přikývla.

	„Jak to s námi dopadne, Jesse?“

	„To ví jenom Bůh,“ řekl Jesse.

	„Ne,“ odporovala Jenn. „Myslím, že ani on to neví.“
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	Vešel Loďák Simpson se zápisníkem a posadil se naproti Jesseho stolu.

	„Veliký detektiv osobně,“ ohlásil se.

	„Jak se ti líbí v Baltimoru?“ zeptal se Jesse.

	„Moc. Je to příjemné město. V přístavu je obrovské tržiště. Krabí karbanátky na každém rohu.“

	„Zjistil jsi něco?“ zajímal se Jesse.

	„Kromě toho, kde mají ty karbanátky?“ ujistil se Loďák. „Jasně. Zjistil.“

	Jesse se na židli zhoupl dozadu a čekal.

	„Zašel jsem na stanici baltimorské okresní policie a promluvil si s jednou příjemnou paní z osobního oddělení.“

	„Měl jsi problém dostat se k ní?“

	„Ani ne. Nasadil jsem svůj šarm.“

	„Páni,“ vydechl Jesse.

	„Když jsi šarmantní, pomáhá to v detektivní práci, chápeš?“

	„To jsem netušil,“ přiznal Jesse.

	„Když tam pracoval Lutz, jeho životní pojistka byla vypsaná na Lorraine Pilarcikovou. Ta by taky dostala peníze z jeho zdravotního pojištění.“

	„A jaký byl mezi nimi vztah?“ zajímal se Jesse.

	„V papírech ji vedli jako jeho manželku.“

	„Lorraine,“ zopakoval Jesse.

	„Vydal jsem se po stopě,“ řekl Loďák.

	„Výborně.“

	„Zjistil jsem jeho adresu z doby, kdy dělal u policie, a promluvil jsem s několika jeho starými sousedy,“ vyprávěl Loďák. „Tři nebo čtyři si je pamatovali oba dva. O ní všichni mluvili jako o Lorrie.“

	„Ukázal jsi jim fotku Lorrie Weeksové?“ zajímal se Jesse.

	„Ukázal.“

	„A?“

	„Byla to ona.“

	„Loďáku, jednou z tebe bude velitel detektivů,“ slíbil Jesse.

	„Až založíme detektivní jednotku.“

	„Hned potom,“ souhlasil Jesse.

	„Trochu váhali. Víš, jak vypadají fotky z řidičáku. A neviděli ji patnáct let. Ale všichni si mysleli, že to je ona.“

	„Spokojené manželství?“ zeptal se Jesse.

	„Prý ano,“ odpověděl Loďák.

	„Kdy se rozvedli?“

	„Nikdo nevěděl, že jsou rozvedení.“

	„Kdy se odtamtud odstěhovali?“ pokračoval Jesse.

	„To se těžko zjišťuje, ale nejpravděpodobněji to vypadá na konec osmdesátých nebo začátek devadesátých let.“

	„Našel jsi nějaké záznamy o rozvodu?“

	„Ne,“ odpověděl Loďák. „V Baltimoru ne. Sehnal jsem oddací list Waltona Weekse a Lorrie Pilarcikové a svatební oznámení v novinách Baltimore Sun. Ze šestadvacátého srpna 1990.“

	„Mohli se rozvést někde jinde,“ poznamenal Jesse.

	„Taky mě to napadlo,“ souhlasil Loďák.

	„Dobře,“ povzbudil ho Jesse, „pracuj na tom. Soustřeď se na to.“

	„Řekl jsem si: Proč se lidi rozvádějí někde jinde, než bydlí?“

	„Třeba se přestěhovali do jiného státu,“ navrhl Jesse.

	„Třeba. Anebo to potřebovali vyřídit rychle. A kde tě rozvedou rychle?“

	„V Maine?“ uvažoval Jesse.

	„V Las Vegas,“ opravil ho Loďák. „Nebyl problém to zjistit.“

	„A?“

	„Lorraine Pilarciková a Conrad Lutz byli rozvedeni patnáctého srpna, po šesti týdnech ve Vegas,“ řekl Loďák.

	„Jedenáct dní před její svatbou s Waltonem Weeksem,“ poznamenal Jesse.

	„To jednoho veme,“ usoudil Loďák.

	„Rozhodně. Takže Weeks Lutzovi odloudil manželku a dál ho zaměstnával jako bodyguarda?“

	„Třeba je Lutz holubicí povaha,“ řekl Loďák.

	„Třeba,“ uzavřel Jesse.
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	Do Sunnyina bytu Jesse dorazil v devět hodin večer. Rosie seskočila z postele a běžela ho přivítat. Jesse ji zvedl, poškrábal ji na břiše a nechal si olíznout nos, než ji zase položil.

	„Dáš si drink?“ zeptala se Sunny.

	„Jasně.“

	Vzali si skleničky a usadili se u arkýřového okna.

	„Mluvil jsem s Jenn,“ oznámil Jesse.

	Zatímco vyprávěl, Rosie došla k nim, zvedla oči k Sunny a zaštěkala. Sunny jí udělala místo na křesle vedle sebe, Rosie vyskočila k ní a chvíli se vrtěla, než našla nejpohodlnější polohu.

	Když Jesse domluvil, Sunny zavrtěla hlavou.

	„Chudák holka,“ řekla.

	Jesse přikývl.

	„Chodí někam k psychiatrovi?“ zajímala se Sunny.

	„Chodila,“ přisvědčil Jesse. „Nevím, jestli chodí i teď.“

	„Měla by,“ konstatovala Sunny. „Jednoho znám.“

	„Někteří lidé to nedokážou,“ namítl Jesse.

	„Ona by to zvládnout měla,“ řekla Sunny. „Asi s ní o tom promluvím.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Máš pro mě nějaké úkoly?“ zajímala se Sunny.

	„Musím odjet do New Yorku,“ oznámil Jesse. „Postarej se o ni, než se vrátím, prosím tě.“

	„Máme to já nebo Spike nějak vyřídit s Lloydem?“ zeptala se Sunny. „Ne,“ odmítl Jesse. „Postarám se o to, až budu mít čas. Jenom dej pozor, aby ji neotravoval.“

	Sunny Jessemu donesla další skotskou a sama si nalila bílé víno. „Myslíš, že je Lloyd nebezpečný?“ zamyslela se.

	„Pochybuju. Pronásledovatelé se většinou zmůžou jenom na pronásledování.“

	„Pokud se nepustí do něčeho jiného,“ podotkla Sunny.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Jesse.

	„Dáme na ni pozor,“ slíbila Sunny.

	„Díky.“

	„Jak jsi daleko s tou dvojitou vraždou?“

	„Myslím, že se to dalo do pohybu.“

	„Do New Yorku jedeš kvůli tomu?“

	„Ano.“

	Jesse zachrastil ledem ve sklenici. Sunny se napila vína. Rosie se rozhlížela ze svého místa na křesle u Sunnyina boku.

	„Co hodláš podniknout, Jesse?“ zeptala se Sunny.

	„S Jenn?“

	„Ano,“ přisvědčila Sunny. „Samozřejmě s Jenn.“

	„Až se vrátím, zbavím ji Lloyda,“ řekl Jesse.

	„To rozhodně zvládneš,“ poznamenala Sunny. „A potom?“

	Jesse upil skotskou a se zakloněnou hlavou a se zavřenýma očima ji nechal sklouznout do krku.

	„Kdybych se tě zeptal ‚Sunny, vezmeš si mě?‘, co bys odpověděla?“ zajímal se Jesse.

	„Odpověděla bych, že je to skvělá nabídka,“ opáčila Sunny.

	„A řekla bys ano?“

	Sunny chvíli mlčela.

	Potom prohlásila: „Ne.“

	„Proč?“

	„Protože pořád nemůžu zapomenout na Richieho.“

	Jesse přikývl. Dopil skotskou a odložil prázdnou sklenici na stolek. „A takhle to je pořád,“ povzdechl si.
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	Lorrie Weeksová stále bydlela v Greenwich Village, v luxusním bytě, který si s Waltonem pořídili v novém nóbl mrakodrapu na západním konci Perry Street nad řekou Hudson. Jesse stál s Loďákem před budovou.

	„Tohle bydlení bychom si dovolit nemohli,“ odhadl Loďák a rozhlédl se po skleněných věžích.

	„Ne,“ připojil se Jesse.

	„Ten dům sem výborně zapadl,“ řekl Loďák.

	„Jako šlapka na piknik,“ dodal Jesse.

	„Co tady vlastně hledáme?“ zeptal se Loďák.

	„Lorrie Pilarcikovou-Weeksovou,“ odpověděl Jesse.

	„A až ji najdeme?“

	„Budeme ji sledovat,“ řekl Jesse.

	„Protože ona je klíč k případu?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Jesse.

	„A navíc nás nic jiného nenapadá?“

	„To taky,“ připustil Jesse.

	„Je to zážitek, učit se od mistra,“ podotkl Loďák.

	„Tuhle možnost ti závidím,“ řekl Jesse.

	Po páté hodině přijel taxíkem Alan Hendricks a vešel do domu Lorrie Weeksové. Ve čtvrt na sedm oba vyšli ven a vykročili po Perry Street směrem od řeky. Jesse a Loďák je sledovali. Dvojice zamířila do restaurace na Greenwich Street. Jesse a Loďák čekali před podnikem. V devět hodin se Hendricks a Lorrie zase objevili a ruku v ruce se vraceli na západní konec Perry Street.

	„Vyfoť je,“ zavelel Jesse.

	Loďák pořídil několik snímků.

	Oba sledovaní vešli do domu. Hedricks se do půlnoci neukázal. Jesse a Loďák se odebrali do hotelu.

	Druhý den ráno se před devátou vrátili před Lorriin dům. Po desáté se ze dveří vynořil Hendricks ve stejných šatech jako předešlého večera a vykročil po Perry Street.

	„Sleduj ho,“ řekl Jesse Loďákovi. „Předpokládám, že hledá taxík. Pokud ano, nech ho odjet a vrať se.“

	Opřel se o žlutou cihlovou zeď osvětlenou sluncem a sledoval Lorriin dům. Po patnácti minutách se Loďák vrátil.

	„Odjel taxíkem do města,“ ohlásil.

	„Ty na taxíku poznáš, kam jede?“ zajímal se Jesse.

	„Ne, pane,“ odpověděl Loďák. „Ale slyšel jsem, jak taxikáři říká ‚do města‘.“

	Jesse přikývl.

	Ve tři čtvrtě na dvanáct před Lorriiným domem zastavil taxík a z něj vystoupil Conrad Lutz.

	„Ha!“ řekl Jesse.

	„Ha?“ zopakoval Loďák.

	„Takhle mluví velitelé,“ napomenul ho Jesse. „Detektivové ve výcviku ha! říkat nesmějí.“

	„Myslíš, že tady bude až do večera?“ zeptal se Loďák.

	„To zjistíme,“ řekl Jesse. „Vyfoť je.“

	Loďák příkaz uposlechl.

	„Sakra,“ postěžoval si. „Jestli tady prostojím ještě jeden den, zapustím kořeny.“

	„Vím, jak ti je,“ ujistil ho Jesse. „Ale lidi kořeny většinou nezapouštějí.“

	„Myslím, že je dost nepravděpodobné, že by oba šli jen tak náhodou kolem a zastavili se u Lorrie Weeksové,“ odhadl Loďák.

	„Ano,“ souhlasil Jesse. „To je.“

	Jesse a Loďák čekali před domem a občas jeden z nich zašel do malé restaurace o dva bloky dál. Lutz se zdržel až do pozdního odpoledne. Když se zas objevil na ulici, Loďák se na něj pověsil.

	„Tentokrát se ho drž,“ přikázal Jesse. „Zjisti, kde bydlí.“

	„Když si vezme taxíka, mám si ho vzít taky?“ zeptal se Loďák.

	„Jo.“

	„Vážně mám newyorskému taxíkáři říct ‚Sledujte ten taxík před námi‘?“

	„S tím si nedělej hlavu,“ uklidňoval ho Jesse. „Stejně nejspíš nebude umět anglicky.“

	Loďák vyrazil za Lutzem. Jesse zůstal na místě. Nikdo další nepřišel. Nikdo nešel ven. V šest hodin večer se vrátil Loďák.

	„Lutz bydlí v hotelu na Park Avenue South,“ ohlásil.

	Vytáhl zápisník a nalistoval patřičnou stránku.

	„Hotel W Union Square,“ pokračoval. „V recepci mi řekli, že se ubytoval na celý měsíc.“

	„To je spousta peněz,“ poznamenal Jesse.

	„Třeba má Lutz něco našetřeno,“ usoudil Loďák.

	„Třeba.“

	„Nebo zná nějakou bohatou paní.“

	„Možná,“ souhlasil Jesse.

	„Stalo se něco nového?“

	„Nějaký chlapík venčil velšského korgiho,“ řekl Jesse.

	„To je zajímavé.“

	„Tamhle dole,“ dodal Jesse.

	V sedm hodin večer dorazil Hendricks s láhví vína a jakousi bagetou. „Noční směna,“ řekl Loďák.

	Jesse přikývl.

	„Přes den Lutz a večer Hendricks?“ uvažoval Loďák.

	„Vypadá to tak,“ přisvědčil Jesse.

	„To je výkonnost!“ konstatoval Loďák. „A my tady jenom očumujeme. Začínám si připadat jako ten člověk, co se rád dívá.“

	„Voyeur,“ napověděl Jesse.

	„Jasně, začínám si připadat jako voyeur.“

	„Třeba tam neprovozují celou dobu sex,“ nadhodil Jesse.

	„Ne?“

	Jesse se usmál.

	„Radši budeme předpokládat, že ano.“

	„Jistě,“ souhlasil Loďák. „Máme nějaký plán?“

	„Čekáme, jak se věci vyvinou.“

	„Jak dlouho budeme čekat?“ zajímal se Loďák.

	„Dokud se něco nestane, nebo nás to přestane bavit,“ řekl Jesse. Loďák sklíčeně zavrtěl hlavou.

	„To je hrůza,“ poznamenal.

	„Já vím,“ uznal Jesse. „Ale máme pár hezkých fotek.“
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	Když na Perry Street hlídkovali třetí dopoledne, Lutz nedorazil. V poledne se Jesse obrátil na Loďáka: „Zkontroluj, jestli je v hotelu.“

	Loďák mluvil deset minut do mobilního telefonu a pak ukončil hovor.

	„Dneska ráno se odhlásil,“ informoval. „Od recepčního si nechal objednat limuzínu do terminálu společnosti Delta na letišti LaGuardia.“

	„Takže letí do Bostonu nebo Washingtonu,“ dodal Jesse.

	„To mi ten recepční řekl taky,“ souhlasil Loďák. „Odtamtud prý létají jenom do těchhle měst.“

	Jesse se usmál.

	„Zavolej Molly,“ pokračoval Jesse. „Řekni jí, ať zjistí, jestli se zase ubytoval v Langhamu. Pokud ne, ať prověří další hotely.“

	Loďák vymačkal číslo.

	Když dotelefonoval, obrátil se k Jessemu. „Co vlastně dělá recepční?“

	„Recepční je pro hotelového hosta něco jako ty pro mě, Loďáku.“

	„Neocenitelná pomoc?“

	„Asi tak. Molly nám zavolá zpátky?“

	„Ano.“

	„Můžeš mezitím volat ty?“

	„Jistě.“

	„Než se ozve Molly, sežeň Healyho, a až to zvedne, dej mi ho.“

	„Mám mu říct, že jsem tvůj recepční?“ zeptal se Loďák.

	„Stačí, když mu zavoláš,“ řekl Jesse a nadiktoval číslo. „Budu potřebovat nějakého newyorského policajta, aby mi pomohl vyřešit problémy s jurisdikcí.“

	„A myslíš, že to Healy dokáže zařídit?“

	„Je to lepší než se vypravit na nejbližší okrsek a vysvětlovat jim, že jsem policejní šéf z Paradisu v Massachusetts,“ řekl Jesse.

	„Podle tebe by jim to nevyrazilo dech?“

	„Nejspíš ano,“ odhadl Jesse. „Ale někdy to nefunguje.“

	Loďák vytočil Healyho číslo, a když se Healy ozval, řekl: „Chce s vámi hovořit velitel Stone,“ a předal telefon Jessemu.

	„Chce se mnou hovořit velitel Stone?“ podivil se Healy.

	„To byl Loďák Simpson,“ vysvětlil Jesse. „Připadá si ohromně vtipný.“

	„To znám,“ poznamenal Healy. „Co potřebuješ?“

	Jesse mu popsal situaci.

	„Rozumím,“ řekl Healy. „Musím si zavolat.“

	Jesse vrátil telefon Loďákovi a ten ukončil hovor a přístroj uklidil. Znovu se přiblížil velšský korgi, tentokrát v doprovodu dvou mužů. Lorrie neopouštěla svůj byt.

	„Co se tam podle tebe děje?“ zeptal se Loďák. „Když nedovádí s Lutzem ani s Hendricksem?“

	„Dívá se z okna na město,“ odhadl Jesse.

	Ve čtvrt na čtyři se ozvala Molly a oznámila, že se Lutz skutečně ubytoval v Langhamu a měl by tam zůstat do konce měsíce.

	„Do konce měsíce měl bydlet tady,“ připomněl Loďák.

	„Když se ubytuješ v hotelu, většinou chtějí vědět, kdy odjíždíš,“ objasnil Jesse. „Když to nevíš, prostě si nějaké datum vymyslíš.“

	„Co se stane, když pak odjedeš dřív?“

	Jesse se usmál.

	„Nemůžou tě tam držet násilím,“ řekl Jesse.
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	Healy neznal Rosu Sanchezovou, ale znal někoho, kdo znal velitele jejího oddělení, a velitel oddělení ho přepojil na velitele šestého okrsku a ten Jessemu přidělil Rosu. Rosa byla detektiv druhého stupně, malé postavy a celkem štíhlá, s černými vlasy, snědou pletí a svůdnou příměsí hispánské výslovnosti v dokonalé angličtině.

	Setkali se na stanici šestého okrsku.

	„Podle velitele jsem vám k dispozici, dokud mě budete potřebovat,“ řekla, když vyšli na Západní desátou ulici. „V profesionálním smyslu.“

	„Vy jste nejmladší detektiv?“ zajímal se Jesse.

	„Ano.“

	„Takže vás využívají na všechny podobné úkoly?“ odhadl Jesse.

	„Tak něco,“ souhlasila Rosa. „Už jste byl někdy pracovně ve velkém městě?“

	„V Los Angeles,“ odpověděl Jesse. „Loupežná vražda.“

	„Vyřešil jste to?“

	„To si pište,“ ujistil ji Jesse.

	„Výborně,“ řekla Rosa. „Co nás čeká?“

	„Půjdeme navštívit jednu ženu do jejího bytu na Perry Street.“

	„Ne snad do jednoho z těch nových mrakodrapů?“ těšila se Rosa. „Ano.“

	„Páni,“ vzdychla Rosa. „Strašně jsem toužila se tam podívat.“

	„Až tam budeme, vyslechneme ji a důstojník Simpson náš rozhovor tajně nahraje.“

	„Bude mít v náprsní tašce magneťák?“ zajímala se Rosa.

	„V tašce přes rameno,“ ozval se Loďák. „Koupil jsem ji speciálně pro tuhle příležitost.“

	„Jenže u soudu nemůžete nahrávku použít jako důkaz,“ připomněla Rosa.

	„To ani nechci,“ řekl Jesse. „Mám v plánu ji vyslechnout, pak vyslechnout jednoho chlápka v Bostonu, a když jejich výpovědi nebudou souhlasit, pak možná…“

	„Přehrajete jim výpověď toho druhého.“

	Jesse přikývl.

	„Jsi připravený, Loďáku?“

	„Jo. V hotelu jsem všechno vyzkoušel. Nahrávání zapnu, ještě než k ní vejdeme. Batoh nechám rozepnutý. Kazeta vydrží devadesát minut.“

	„Jak se jmenujete křestním jménem?“ obrátila se Rosa na Loďáka. „Loďák,“ odpověděl. „Tedy, není to moje skutečné jméno. Jmenuju se Luther, ale kdysi existoval baseballista jménem Loďák Simpson…“ Rosa přikývla.

	„A zní to mnohem líp než Luther,“ uznala.

	„Možná o trochu,“ dodal Loďák.

	Rosa měla černé boty se středně vysokými podpatky, bílou košili a žluté sáčko. Když došli ke vchodu do domu Lorrie Weeksové, sáhla do kapsy saka a vytáhla odznak. Cestou kolem vrátného si Jesse povšiml, že se zčásti změnila v suverénní policajtku. Usmál se. Uvažoval, jestli se to stává také jemu. Protože Rosa byla hezká a drobná, bylo to na ní zřejmě patrnější.

	Došli k recepci a Jesse se zeptal: „Lorrie Weeksová?“

	Žena naproti němu se zeptala: „Koho mám ohlásit?“

	Rosa ukázala svůj odznak.

	„Detektiv Sanchezová,“ představila se pevným hlasem. „Newyorská policie.“

	Recepční zavolala nahoru a pak je odvedla k bytu Lorrie Weeksové. Ve výtahu Loďák sáhl do své tašky a zapnul magnetofon. Lorrie obývala jeden ze dvou bytů na patře. Otevřela dveře a vypadala nervózně. To je normální, když k někomu přijdou policajti, pomyslel si Jesse.

	„Aha, to jste vy,“ zaznamenala Jesseho. „Co se děje?“

	„Musím s vámi mluvit,“ oznámil Jesse. „Důstojníka Simpsona si pamatujete. Tohle je detektiv Sanchezová. Protože jsme v New Yorku, zákon tady zastupuje ona.“

	Lorrie odstoupila od dveří. Recepční se tvářila, jako kdyby chtěla vědět víc, ovšem jakmile si uvědomila, že už na ni nikdo nemluví, diskrétně zamířila k výtahu. Jesse vešel do rozlehlého obývacího pokoje se širokými okny.

	„Co se děje?“ opakovala Lorrie. „Stalo se něco?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Jenom jsme zjistili nějaké nové informace a chtěli jsme, abyste nám pomohla s jejich výkladem.“

	„Vynasnažím se,“ slíbila Lorrie.

	„Dobře,“ řekl Jesse.
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	Rosa Sanchezová stála u velkého okna a kochala se výhledem. Loďák se usadil do zeleno-zlatého křesla s brokátovým potahem a v ruce držel zápisník. Jesse seděl na jednom konci rozlehlého zeleného koženého gauče a Lorrie se rozhodla pro druhý. Na sobě měla krátké letní šaty, bílé s nápadnými rudými květy, a když přehodila nohu přes nohu, odhalila značnou část stehna.

	Pěkné nohy.

	„Za svobodna jste se jmenovala Lorrie Pilarciková,“ začal Jesse.

	„Jak to víte?“ podivila se Lorrie.

	„Díky postupu pátrání,“ odpověděl Jesse. „A Waltona Weekse jste si vzala šestadvacátého srpna 1990. V Baltimoru.“

	Lorrie přikývla. Oči měla doširoka otevřené a rty se jí vlhce leskly. Špičkou jazyka se dotkla dolního rtu.

	„V hotelu Harbor Court,“ dodal Jesse.

	Lorrie opět přikývla.

	„Ano,“ řekla. „Bylo to tam nádherné.“

	Jesse se na ni usmál a rovněž pokýval hlavou.

	„To si umím představit,“ poznamenal. „Byla to vaše první svatba?“

	Lorrie zamrkala, pootevřela ústa a jazykem přejížděla po horním rtu.

	„Prosím?“ zeptala se.

	„Bylo to vaše první manželství?“ zeptal se Jesse.

	Další mlčení a nervózní pohyby jazykem. Jesse vyčkával. Detektiv Sanchezová se dál dívala na řeku. Loďák si tiše zapisoval do notýsku.

	„Druhé,“ odpověděla Lorrie.

	„Po jaké době?“

	„Cože?“

	„Kolik času uplynulo mezi rozvodem s vaším prvním manželem a svatbou s Waltonem Weeksem?“

	„Proboha, to si nevzpomínám… hodně.“

	„Rozvedli vás v Las Vegas,“ řekl Jesse. „Patnáctého srpna 1990, po šesti týdnech pobytu ve městě.“

	„Proč tohle děláte?“ zeptala se Lorrie. „Proč mi dáváte tyhle otázky a pokoušíte se mě doběhnout?“

	„Chci vám dát šanci být poctivá,“ vysvětlil Jesse. „Jak se jmenoval váš první manžel?“

	Lorrie náhle vstala, s rukama na bocích se postavila před Jesseho a mírně se k němu naklonila.

	„Conrad Lutz,“ odpověděla. „Spokojený? Tohle jste chtěl slyšet? Byla jsem vdaná za Conrada Lutze.“

	Rosa Sanchezová se odvrátila od okna, založila ruce na prsou a pohlédla na Lorrie. Loďák pokračoval v psaní poznámek.

	„Díky němu jste poznala Waltona Weekse,“ řekl Jesse.

	„No a?“

	„Nepovíte mi o tom něco?“ zeptal se Jesse.

	„Není co. Můj vztah s Conradem byl na konci a vztah s Waltonem na začátku.“

	„Překrývaly se?“

	„To se stává,“ poznamenala Lorrie.

	„Jak to viděl Conrad?“

	„Věděl, že je mezi námi konec,“ odpověděla Lorrie.

	„Takže to manželství neskončilo kvůli Weeksovi?“

	„Ne.“

	„Kvůli čemu?“

	„Proč vás to zajímá?“ zeptala se Lorrie.

	Jesse se usmál.

	„Pokročilé vyšetřovací postupy,“ řekl. „Musíme se zajímat o všechno.“ Lorrie pokývala hlavou.

	„Kvůli čemu se tedy rozpadlo vaše první manželství?“ trval na svém Jesse.

	„Kvůli nudě, myslím… a…,“ Lorrie se zarazila.

	„A?“

	„Víte, nevím jak to říct, aby to neznělo hrozně.“

	„Nesoudíme vás,“ ujistil ji Jesse.

	„Nejsem… nejsem z tak vysokých kruhů, jak byste si mohli myslet,“ řekla Lorrie. „Když jsem byla mladá, připadalo mi to jako dobrý nápad, vzít si policajta.“

	„To platí pořád,“ upozornil Jesse.

	Rosa Sanchezová se na opačném konci pokoje usmála.

	„Jenže pak začal pracovat pro Waltona,“ vyprávěla Lorrie. „A já jsem se octla v jiném světě. Seznámila se s jinými lidmi. A… už mi nepřipadalo jako dobrý nápad mít za muže policajta.“

	„Nebo bodyguarda.“

	„Nebo bodyguarda,“ zopakovala Lorrie.

	„A Lutzovi to nevadilo?“ zeptal se Jesse.

	„Řekla bych, že asi ano, pochopitelně,“ odpověděla Lorrie.

	„A vadilo mu, když jste si vzala Weekse?“

	„Nejspíš ano,“ připustila Lorrie. „Předpokládám.“

	„Ale dál pracoval jako Weeksův bodyguard.“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Byl to dobrý kšeft,“ vysvětlila Lorrie.

	Jesse přikývl.

	„Myslíte, že mu to vadilo natolik, že by Weekse zabil a pověsil ve veřejném parku?“ zajímal se Jesse.

	„Panebože,“ zhrozila se Lorrie.

	Jesse čekal. Lorriin jazyk se míhal po horním rtu.

	„Panebože,“ zopakovala.

	„Tak co myslíte?“ naléhal Jesse.

	„Víte, já… proboha… Conrad v sobě samozřejmě měl sklony k násilí. Byl to policajt. Bodyguard. Nosil pistoli…“

	„Takže?“ zeptal se Jesse.

	„V Conradovi byla spousta energie,“ řekla Lorrie. „Spousta vášně.“

	„Tvrdíte, že to mohl udělat?“

	„Možná.“

	Chvíli mlčeli.

	Pak znovu promluvila Lorrie: „Mohl to udělat Conrad.“

	„Máte představu, proč by čekal tak dlouho?“ zeptal se Jesse.

	Lorrie vypadala mírně překvapeně.

	„Tak dlouho?“ zopakovala.

	„Weekse jste si vzala v roce 1990,“ připomněl Jesse.

	„Ano.“

	„Conrad někdy bývá takový, velice trpělivý, velice vypočítavý, velice chladný.“

	„Ale energický a vášnivý,“ dodal Jesse.

	„Ano.“

	„A pokud byl celou dobu tak trpělivý a chladný,“ řekl Jesse, „napadá vás, proč k činu přikročil právě teď?“

	„No… možná proto, že ho chtěl Walton propustit.“

	„Jak to víte?“

	„Walton mi řekl, že o tom uvažuje.“

	„Řekl vám proč?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Jenom mi prozradil, že o tom uvažuje.“

	„Jakmile by přišel o svou dobrou práci,“ zamyslel se Jesse, „ztratil by důvod nechávat Weekse naživu.“

	„Víte, na tom něco je,“ řekla Lorrie.

	„A to děvče?“

	„Třeba ji musel zabít, protože ho přistihla,“ navrhla Lorrie. „Dobrá úvaha,“ poznamenal Jesse. „Jak často se s ním poslední dobou vídáte?“

	„Od té doby, co Walton zemřel, skoro vůbec,“ odpověděla Lorrie. Jesse přikývl.

	„Chcete nám k té věci ještě něco říct?“

	„Nikdy mě nenapadlo uvažovat o Conradovi takhle,“ přiznala Lorrie.

	„Ale když jste to zkusila?“ zajímal se Jesse.

	„Hrozně nerada to říkám, ale dává to smysl.“

	„To ano,“ souhlasil Jesse. „Dává.“
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	„Proč jsi jí neřekl, že jsme viděli, jak se u ní střídají Lutz a Hendricks?“ zeptal se Loďák, když s Rosou Sanchezovou pili kávu na Západní desáté ulici nedaleko policejní stanice.

	„K tomu se třeba dostaneme později,“ odpověděl Jesse. „Zajímalo mě, jak daleko s Lutzem zajde.“

	Loďák vytáhl z tašky magnetofon a položil jej na stůl. Stiskl tlačítko přehrávání.

	„Nikdy mě nenapadlo uvažovat o Conradovi takhle,“ přiznala Lorrie.

	„Ale když jste to zkusila?“ zajímal se Jesse.

	„Hrozně nerada to říkám,“ připustila Lorrie, „ale dává to smysl.“

	Loďák přehrávání zastavil.

	„Chtěla si být jistá, že jsme ji pochopili?“ zamyslel se.

	„Přehrajete vybrané pasáže tomu Lutzovi?“ zeptala se Rosa.

	„Ano,“ odpověděl Jesse.

	Loďák přikývl.

	„A taky máme fotky,“ dodal.

	„Ty vydají za tisíc slov,“ poznamenal Jesse.

	„Myslíte, že má Lutz ty vraždy na svědomí?“ zajímala se Rosa. „Možná.“

	„Myslíte, že mu ta žena pomáhala?“

	„Možná.“

	„Ji, chcete ji využít, abyste ho znepokojil?“

	„Přesně tak.“

	„A jeho, aby znepokojil ji?“ pokračovala Rosa.

	„Ano.“

	„Myslíte, že to udělali oni?“

	„Ona nám od samého začátku lhala absolutně o všem. Teprve dneska jsme se dostali k těm věcem, o kterých jste nás slyšela mluvit.“

	„Ale oba víme, že to ještě neznamená, že to udělali,“ připomněla Rosa.

	„A oba víme, že to ještě neznamená, že to neudělali,“ namítl Jesse. „To je pravda,“ souhlasila Rosa. „Podezření tady je.“

	„Nezmínila se o tom, že se s ní Weeks chtěl rozvést,“ ozval se Loďák.

	„Ten její zavražděný manžel?“ zeptala se Rosa. „Ten z televize?“

	„Ano,“ odpověděl Jesse.

	„Jak to pro ni mělo dopadnout finančně?“ zajímala se Rosa. „Špatně.“

	„Nedostala by peníze?“

	„Ne dost,“ odpověděl Jesse. „Připadly by ženě, která zemřela s ním, a jejich nenarozenému synovi.“

	„Ježíši Kriste,“ řekla Rosa. „To je ale motiv.“

	„Taky si myslím,“ souhlasil Jesse.

	„Ale?“

	„Ale potřebuju zjistit, jakou roh v tom hraje Lutz,“ řekl Jesse. „Podle mě by to sama nezvládla. A proč by jí s tím pomáhal, sakra?“

	„Táhla to s ním,“ poznamenal Loďák.

	„S Hendricksem taky,“ namítl Jesse.

	„Kdo je to Hendricks?“ zajímala se Rosa.

	Jesse ji zasvětil.

	„Takže on měl něco s tou vaší Lorrie?“ zeptala se Rosa.

	„Vypadá to tak.“

	„A máme je vyfocené,“ pochlubil se Loďák.

	„Fotky udělal Loďák,“ vysvětlil Jesse. „Je na ně velice hrdý.“

	„Dobře odvedená práce…,“ začal Loďák.

	„Myslíte, že se na tom podílel?“ chtěla vědět Rosa.

	„Hendricks? To nevím. Nemůžu ho vyloučit.“

	Rosa vytáhla z kabelky vizitku a podala ji Jessemu. „Až mě zas budete potřebovat, ozvěte se. Zástupce velitele rozhodl, že vám jsem k dispozici, kdykoli budete chtít, pokud se nezmění situace.“

	„Díky, Roso,“ řekl Jesse.

	„Bylo mi potěšením sledovat vás při výslechu, byl jste tak seriózní a příjemný, nechal jste ji mluvit, dal jste jí šanci vypadat dobře a hodit to na někoho jiného, pokud to udělala ona,“ uznala Rosa. „Jste zatraceně dobrý.“

	„Díky, že jste si toho všimla,“ opáčil Jesse.

	„Třeba zabila svého manžílka a jeho přítelkyni s nenarozeným dítětem,“ uvažovala Rosa. „A možná měla dva komplice a s oběma spí.“

	„A pokouší se vypadat jako vzorná manželka se zájmem o charitu,“ dodal Jesse.

	„Zdání klame,“ připomněla Rosa.

	„Ale ne věčně,“ řekl Jesse.
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	Molly Lutze dovedla do Jesseho kanceláře. Vypadá utahaně pomyslel si Jesse. „Díky, že jste přišel,“ oslovil ho.

	Lutz přikývl a posadil se. Molly odešla.

	„Nebudu chodit kolem horké kaše,“ začal Jesse. „Myslím, že jste v pěkném průšvihu.“

	Lutz nijak nereagoval.

	„Řeknu vám, co víme. Víme, že jste byl policajt. Víme, že jste kdysi sebral Weekse kvůli veřejnému pohoršování a že jste se pak stal jeho bodyguardem. Víme, že jste byl manželem Lorraine Pilarcikové, nyní známé jako Lorrie Weeksová. Víme, že jste se s ní narychlo rozvedl v Las Vegas jedenáct dní předtím, než si vzala Weekse. Víme, že jste to zřejmě nějak ustál a dál pro Weekse pracoval. Víme, že jste byl nedávno u ní v New Yorku a váš vztah pokračuje, zřejmě v důvěrné rovině.“

	Lutz mlčel. Seděl vzpřímeně na židli. Ruce měl založené na prsou. Jeho tvář postrádala jakýkoli výraz.

	„Víme, že Carey Longleyová s Weeksem čekala dítě. Víme, že Weeks před svou smrtí požádal o rozvod s Lorrie, což by znamenalo, že by veškerý jeho majetek připadl Carey a tomu nenarozenému dítěti, jakmile by rozvod proběhl.“

	Lutz se nehýbal. Upíral na Jesseho lhostejný policajtský pohled, který si Jesse před mnoha lety také osvojil. Bylo to něco jako nosit odznak. Dokonce i Molly jej dokázala uplatnit, když to bylo zapotřebí.

	„Víme, že jste byl policajt, a proto předpokládáme, že umíte střílet. Předpokládáme, že máte jistou představu o tom, že uložením mrtvého těla do lednice můžete ovlivnit závěry, ke kterým dospěje koroner. Víme, že jste vysoký a silný a dokázal byste dovléct tělo do parku a pověsit ho na strom. A jako bývalý policajt máte lepší představu než jiní, jak komplikovat průběh vyšetřování.“

	Jesse vzal hrnek na kávu, zaznamenal, že je prázdný, a postavil se, aby si dolil.

	„Chcete kafe?“ zeptal se Lutze.

	Lutz zavrtěl hlavou. Jesse do kávy přidal cukr a kondenzované mléko, zamíchal ji a postavil hrnek zpátky na stůl.

	„Nechcete mi k tomu něco říct?“ zajímal se.

	Lutz znovu zavrtěl hlavou.

	„Nechcete mi něco říct o vašem vztahu s Lorrie Pilarcikovou?“

	Lutz stále kroutil hlavou. Jesse pokrčil rameny. Vytáhl ze zásuvky magnetofon, položil jej na stůl a spustil přehrávání. V přístroji byla kazeta, kterou Loďák pořídil během rozhovoru s Lorrie v New Yorku.

	„A Lutzovi to nevadilo?“ Jesseho hlas.

	„Řekla bych, že asi ano, pochopitelně.“ Lorriin hlas.

	„A vadilo mu, když jste si vzala Weekse?“

	„Poznáváte ty hlasy?“ zeptal se Jesse.

	Lutz neodpověděl.

	„Nejspíš ano.“ Lorriin hlas. „Předpokládám.“

	„Ale dál pracoval jako Weeksův bodyguard.“

	„Ano.“

	Lutz poslouchal bez sebemenšího pohybu.

	„Myslíte, že mu to vadilo natolik, že by Weekse zabil a pověsil ve veřejném parku?“ Jesseho hlas.

	„Víte, já, proboha… Conrad v sobě samozřejmě měl sklony k násilí. Byl to policajt. Bodyguard. Nosil pistoli… Mohl to udělat Conrad.“

	Jesse nechal kazetu přehrát až do konce, pak ji zastavil a stiskl převíjení zpátky. Lutz se tvářil lhostejně.

	„Zřejmě si myslí, že jste zavraždil Weekse a jeho přítelkyni.“

	Lutz se nehýbal.

	„Dala si záležet. Váhala, klopila oči, hodně si olizovala rty, víte, jak to umí, špičkou jazyka. Ostýchavě a roztomile vám na krk hodila dvě vraždy, kamaráde.“

	Lutz se pohnul. Jesse nedokázal říct, zda kýve hlavou nebo mírně pohupuje celým trupem.

	„Chcete to pustit ještě jednou?“ zeptal se Jesse.

	Lutz zavrtěl hlavou. Jesse vytáhl dvě zvětšeniny Loďákových fotografií formátu dvacet krát dvacet pět centimetrů, zachycující Lorrie s Hendricksem.

	Přistrčil je Lutzovi.

	„Víte, jak jste s Lorrie nedávno strávil několik odpolední v New Yorku? Večer za ní chodil Alan Hendricks.“

	Lutz nechal snímky ležet na stole, ale Jesse viděl, že si je ze svého místa prohlíží. Z jeho pohledu se nedalo nic vyčíst. Potom se beze slova zvedl, vyšel z Jesseho kanceláře a byl pryč.
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	Molly vešla do Jesseho kanceláře s papírovým táckem se dvěma kousky jablečného závinu. „Tys ho nechtěl zadržet?“ zeptala se.

	Položila tácek před Jesseho. Jesse nepřítomně sáhl po závinu.

	„Nemám sebemenší důkaz, že někdy v životě spáchal nějaký zločin,“ upozornil.

	Zakousl se do závinu.

	„Jeho exmanželka prohlašuje, že to mohl být on,“ podotkla Molly.

	Jesse přežvykoval a spolkl sousto.

	„Mňam mňam,“ pochválil. „Ale neřekla, že to udělal. Kterýkoli právník v Americe by si tu kazetu poslechl a dospěl k závěru, že jsem ji navedl.“

	Znovu si kousl.

	„Kromě toho,“ začala Molly, „pokud by došlo na věc, mohl by tvrdit, že to udělala ona, a ona by tvrdila, že to udělal on, což by vedlo k vážným pochybnostem.“

	„Právě proto jsem ho nezadržel,“ řekl Jesse. „Ten štrúdl je vynikající. Je od Daisy Gay?“

	„Upekla jsem ho já,“ odpověděla Molly.

	„Upekla?“

	„Jasně, nastrouhala jsem jablka, udělala těsto, přidala skořici a cukr, všechno to zamotala a dala do trouby.“

	„Víš, štrúdl je pro mě něco jako koblihy. Nevím proč. Nedokážu si představit, že ho někdo peče doma.“

	„Já ho peču,“ namítla Molly.

	„To koukám,“ přiznal Jesse. „Manželka, matka, policajtka, pekařka.“

	„Sexsymbol našeho oddělení,“ dodala Molly.

	Jesse dojedl závin.

	„Molly, nechci ti kazit radost, ale kromě tebe tu žádnou ženskou nemáme.“

	„Jedině že bychom tu měli nějaké gaye,“ řekla Molly.

	Jesse přikývl.

	„A to myslím nemáme,“ pokračovala Molly.

	Jesse znovu přikývl.

	„No, hodnost je to nesmyslná,“ uznala Molly, „ale aspoň nějaká a já se k ní hlásím.“

	„Můžu sníst ten druhý kousek?“ zeptal se Jesse.

	„Jistě.“

	„Upekla jsi ho kvůli mně?“ zajímal se Jesse.

	„Ne. Upekla jsem ho pro manžela a pro děti. Ale trochu jsem ti nechala.“

	„Víš, máš pravdu, každý si může vybrat hodnost podle vlastního uvážení,“ řekl Jesse.

	„Třeba tu máme tajné homosexuály a sexsymbolem jsi pro ně ty.“

	„To bych radši dál nerozváděl,“ řekl Jesse.
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	Jesse zazvonil u bytu Timothyho Lloyda v Prudential Center a zvedl ke kukátku svůj policejní odznak. Po chvíli se dveře otevřely.

	„Jsem Jesse Stone, šéf policie v Paradisu. Musím s vámi mluvit.“

	„V Paradisu v Massachusetts?“

	„Ano. Můžu jít dál?“

	„Jistě, pojďte. Co se děje?“ zeptal se Lloyd a ustoupil stranou. Jesse vešel do bytu a zavřel za sebou. Odznak zastrčil do kapsy košile. „Jsem bývalý manžel Jenn Stoneové,“ oznámil.

	Lloyd protáhl obličej a Jesse mu zasadil úder levačkou. Lloyd udělal dva kroky dozadu a skočil na Jesseho. Jesse ho zasáhl nejprve levým a potom pravým hákem. Lloyd se odpotácel a posadil se na podlahu.

	„Nemůžete sem přijít a chovat se takhle,“ upozornil.

	Jesseho vždycky překvapovalo, co lidé říkají v mezních situacích.

	„To samozřejmě můžu,“ odporoval. „Zrovna jsem to udělal. A můžu to dělat každý den, pokud se nedostaneme k rozumnému a plodnému rozhovoru.“

	Lloyd se na zadku odtáhl od Jesseho a vstal. Jesse viděl, že těká očima a hledá vhodnou zbraň. Nakonec z jídelního stolu zvedl stříbrný svícen, vyrazil proti Jessemu a pokusil se ho zasáhnout. Jesse úder odrazil levým předloktím, chytil Lloyda za vlasy a s využitím jeho vlastní setrvačnosti jím po hlavě mrštil proti zdi. Lloyd pustil svícen, klesl na kolena a v této pozici setrval. Byl houževnatější, než Jesse předpokládal. Nyní ho Jesse musel zlomit. Kopl ho do břicha a Lloyd zalapal po dechu, upadl na podlahu a zkroutil se bolestí. Jesse došel k rudému koženému křeslu u vchodových dveří, posadil se a mlčel. Lloyd zůstal ležet na podlaze a občas zasténal.

	Náhle Jesseho cosi mírně znepokojilo. Zaposlouchal se. Někde v bytě hrála televize. Slovům nerozuměl, ale z kadence poznal, že to jsou asi nějaké žvásty.

	Po chvíli se nesrozumitelné blábolení stalo jediným zvukem v bytě. Lloyd na podlaze přestal sténat.

	„Vaší manželce jsem nikdy nic neudělal,“ ozval se.

	„Pronásledujete ji.“

	„Nikdy jsem –“

	„Nepřišel jsem s vámi diskutovat,“ řekl Jesse.

	Vstal a došel k ležícímu Lloydovi, vytáhl z pouzdra na boku pistoli, sklonil se a přiložil ústí hlavně na kořen Lloydova nosu.

	„Jestli ji nepřestanete sledovat, obtěžovat nebo se pokoušet o jakýkoli kontakt, Zabiju vás,“ řekl.

	„Ježíši Kriste, Stone.“ Lloydův hlas vyletěl o oktávu nahoru.

	Jesse mu zaryl pistoli do čela.

	„Rozumíte mi?“

	„Ano, Ježíši Kriste, rozumím. Slibuju, že už se k ní nikdy ani nepřiblížím. Slibuju.“

	Jesse chvíli stál bez hnutí, zbraň přitisknutou na Lloyda. Vnímal, jak mu vzduch proudí do plic a zase ven. Široký zádový sval se mu napnul. Cítil to. Měl dojem, jako by se připravoval na prudký výdej energie, který přijde s výstřelem.

	„Prosím,“ žadonil Lloyd. „Prosím. Už ji nebudu obtěžovat.“

	Jesse se zhluboka nadechl a zvolna vydechl, pak se narovnal a uložil zbraň do pouzdra.

	„Vstaňte,“ zavelel. „Posaďte se do křesla. Řekněte mi svoji verzi.“

	Lloyd se s bolestivou grimasou zvedl na nohy. Jesseho ani nenapadlo, že by mu pomohl. Předkloněný Lloyd se dovlekl k velkému křeslu s oblým opěradlem a zkroutil se do něj. Seděli s Jessem naproti sobě.

	„Nechci vám dělat potíže,“ řekl Lloyd.

	„Není na tom nic složitého,“ ujistil ho Jesse. „Když necháte Jenn na pokoji, nemáte se mnou žádný problém. Jestli ji nepřestanete otravovat, Zabiju vás.“

	Lloyd zvolna pokýval hlavou.

	„Můžu si dát drink?“ zeptal se.

	„Jistě.“

	„Nechcete taky?“ nabídl Lloyd.

	„Ne.“

	Lloyd toporně odkráčel do kuchyně, nasypal do nízké sklenice led, zalil jej pořádnou dávkou Jack Daniel’s a vrátil se. Usadil se, pohlédl na Jesseho a upil.

	„Opravdu nic nechcete?“

	„Ne, nechci,“ trval na svém Jesse.

	„Víte, měl jsem Jenn hodně rád,“ začal Lloyd.

	Normálnost popíjení bourbonu s ledem v obývacím pokoji Lloyda trochu uklidnila. Jesse věděl, že za chvíli se dostaví blahodárné účinky alkoholu… Dva staří kamarádi, napadlo Jesseho, si dávají Jacka na ledu a baví se o ženských.

	„A myslel jsem, že ona má ráda mě,“ pokračoval Lloyd. „Ale teď to vidím tak, že se přese mě chtěla dostat k modelingu a televizním reklamám a nastartovat kariéru.“

	Jesse přikývl.

	„Využívala mě.“

	„Zřejmě chtěla obojí,“ poznamenal Jesse.

	„Co tím myslíte?“

	„Zřejmě vás chtěla milovat a zároveň využít a nedokázala to oddělit.“

	„Tomu nerozumím,“ přiznal Lloyd.

	„Ne,“ řekl Jesse. „Pravděpodobně ne.“
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	V podvečer seděli na molu u městské pláže a před vylidněný pruh písku hleděli na pustý oceán. Jesseho napadlo, že Sunny vypadá skvěle. Černý top bez rukávů, bílé džíny, velké sluneční brýle. Po očku si ji prohlížel. Dívala se na moře. Nikdy nedokázal přijít na to, proč její tvář vypadá tak inteligentně.

	„Mluvil jsi s Timem Lloydem,“ hádala Sunny.

	„Ano.“

	Třeba to není tváří. Třeba to je něčím uvnitř.

	„A co?“ zeptala se Sunny.

	„Zdálo se mu, že ho využívá,“ odpověděl Jesse. „Měl pocit, že se přes něj chce prodrat dopředu.“

	„Jsem v šoku,“ řekla Sunny. „Opravdu v šoku.“

	Jesse přikývl. Přestal si prohlížet její obličej a také se zadíval na oceán.

	„Pronásledoval ji, protože mu to dodávalo pocit síly.“

	„Já vím,“ souhlasil Jesse.

	„Aby si kompenzoval pocit bezmoci, když se na něj vykašlala,“ pokračovala Sunny, „nebo jak to prožíval.“

	„Já vím.“

	Společně pozorovali oceán. S blížícím se večerem se ochladilo. Voda se klidně přelévala a její hladina vypadala skoro hladce.

	Jesse vyprávěl: „Dohodli jsme se, že nechá Jenn na pokoji.“

	„Ví o tom Jenn?“

	„Ví. Ale nejsem si jistý, jestli té dohodě věří.“

	„Budu ho ještě chvíli sledovat,“ navrhla Sunny. „Uvidíme, jestli dodrží slovo.“

	„Dodrží,“ pronesl Jesse s jistotou.

	„Když si to ověřím, nic tím nezkazím,“ dodala Sunny.

	„Díky,“ řekl Jesse.

	„Co na to Jenn, když jsi jí pověděl o té dohodě?“ zajímala se Sunny.

	Jesse se usmál na prázdný oceán.

	„Zeptala se mě, jestli jsme se poprali,“ odpověděl.

	Sunny zvolna pokývala hlavou.

	„To je celá Jenn,“ poznamenala.

	Jesse mlčel.

	„Určitě jí lichotí, že se kvůli ní dva chlapi poprali,“ odhadla Sunny.

	Jesse nic neříkal.

	„Znám tě,“ pokračovala. „Nepřipustil jsi, aby se z toho stala rvačka.“

	„Je to amatér,“ připomněl Jesse.

	„Jistě,“ přisvědčila Sunny. „A ty ne. Smutné na tom je, že tohle ona neví a neví, jaký jsi.“

	„A ty to víš,“ dodal Jesse.

	„Ano,“ souhlasila Sunny. „Já to vím.“

	Jesse přikývl. Ani se nepohnul. Nedíval se na Sunny. Ani ona na něj. Upřeně sledovali pomalou vodní masu před sebou. Před nimi k zemi slétl velký racek a kloval do prázdného krabího krunýře. Nemělo to smysl, a tak racek odhopkal po pláži hledat něco lepšího. Jesse ho pozoroval.

	„Ona to ví,“ řekl.

	„A je jí to jedno?“ zeptala se Sunny.

	„Není jí to jedno,“ namítl Jesse.

	Sunny se dál dívala k obzoru.

	„A zároveň to neví a je jí to jedno,“ pokračoval Jesse.

	„Z tebe by měl psychiatr radost,“ podotkla Sunny.

	„Já ji znám,“ řekl Jesse. „Nerozumím jí, ale znám ji. Před časem jsem si myslel, že se zase dáme dohromady a všechno bude v pořádku. Zkusili jsme to. Ona to chce. Já to chci. Ale nefungovalo to.“

	„Oblíbila jsem si ji víc, než jsem předpokládala,“ přiznala Sunny. „To se občas stává,“ připustil Jesse.

	„Má všechno, co od člověka očekáváš,“ pokračovala Sunny.

	„Jenže to nedává najevo,“ poznamenal Jesse.

	„A to často,“ dodala Sunny.

	„Ale ne pořád,“ uzavřel Jesse.

	O sto metrů dál racek vzdal hledání a odletěl. Na pláži teď byli jen oni dva a tiché, nikdy nepřestávající, lhostejné vlny.

	„Už má psychiatra?“ zeptala se Sunny. „Vím, že jich měla několik. Ale já znám jednoho opravdu dobrého. Kdyby chtěla.“

	„Nakonec udělá, co bude sama chtít,“ řekl Jesse.

	„A ty do toho půjdeš s ní,“ poznamenala Sunny.

	Jesse neodpověděl. Slunce zapadlo. Světlo se ještě úplně nevytratilo, ale oceán potemněl. Vítr zcela utichl, jako tak často za soumraku. „Myslím, že bychom se měli rozloučit,“ navrhla Sunny.

	Jesse mlčky přikývl.

	„Neznamená to, že už tě nikdy neuvidím,“ pokračovala Sunny. „Neznamená to, že ti přestanu pomáhat. Ani nevím, co přesně to znamená.“

	Zvedla se z mola a postavila se naproti Jessemu.

	„Vím jenom to, že čas rozloučit se přišel právě teď,“ řekla.

	„Ano,“ souhlasil Jesse.

	Jeho hlas zněl ochraptěle. Vstal. Objali se. Oba mlčeli. Nehýbali se. Zůstali na místě, objímali se na okraji téměř nehybného oceánu a okolí se halilo do tmy.
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	Jesse stál v zadní části sálu v budově radnice, kde Molly řídila svou každodenní tiskovou konferenci.

	„V případu Waltona Weekse došlo k posunu,“ oznámila Molly. „Máme dva podezřelé a sledujeme několik stop, ovšem prozatím nemáme dostatek důkazů, abychom mohli někoho zatknout.“ Televizní reportér vpředu se zeptal: „Můžete nám říct jména, Moll?“ Molly se usmála.

	„Jistě,“ odpověděla, „co takhle Kain a Ábel?“

	„Myslel jsem jména podezřelých.“

	„Aha,“ opáčila Molly. „Ne, tahle jména vám říct nemůžu.“

	„Proč ne?“ zavolal kdosi.

	„Nechci,“ odpověděla Molly.

	„Kdy předpokládáte zatčení?“

	„Jakmile řádně prošetříme stopy,“ řekla Molly.

	„Máte nějaký časový plán?“

	„Pochopitelně,“ ujišťovala Molly. „Všechno co nejdřív. Margie, máte nějaký dotaz?“

	„Slyšela jsem, že se do případu aktivně zapojil guvernér,“ nadhodila oslovená.

	„Opravdu?“ podivila se Molly. „No to mě podržte.“

	„Vy jste to nevěděla?“ vyzvídala Margie.

	„Ne,“ odpověděla Molly. „Neměla jsem tušení.“

	„Má tento případ politický podtext?“ zajímal se jakýsi muž.

	„U nás v Massachusetts?“ zamyslela se Molly. „To těžko.“

	„Vy tvrdíte, že se guvernér vložil do případu a vy o tom nevíte?“

	„Netvrdím, že se guvernér do něčeho vložil,“ namítla Molly. „Nemám informace o tom, že by guvernér do toho případu nějak zasahoval.“

	„Naznačujete, že jeho zásahy jsou bezvýznamné?“

	„Ne.“

	„Takže jsou užitečné?“

	„Čemu nerozumíte na tom, že nemám žádné informace, Jime?“ zeptala se Molly.

	„Jaká je guvernérova role v tomto případu?“

	„Nevím,“ odpověděla Molly.

	„On se nevyjádřil?“

	„Já jsem s guvernérem nemluvila,“ vysvětlila Molly.

	„O tomto případu?“

	„O ničem,“ řekla Molly. „Nikdy v životě jsem se s ním nesetkala.“

	„Mluvil s guvernérem velitel Stone?“

	„Nevím,“ odvětila Molly.

	„Proč velitel Stone vůbec nechce předstoupit před novináře?“

	„Neřekla bych, že nechce,“ namítla Molly.

	„A co právo veřejnosti na informace?“

	„Mottem velitele Stonea je ‚chránit a sloužit‘,“ připomněla Molly. „Právo veřejnosti na informace je pro něj vedlejší?“

	„To rozhodně ne,“ řekla Molly. „Je pro něj stejně svaté jako pro vás, Murray. Jako pro nás všechny.“

	„Tak proč s námi nemluví?“

	„Tohle nechává na mně,“ odpověděla Molly. „Prý je se mnou větší zábava. Poslední otázka?“

	„Jaké stopy sledujete?“

	„Ty, které máme,“ opáčila Molly. „Velice vám děkuji.“

	Než se Molly prodrala mezi novináři a vrátila se na stanici, Jesse tam již byl.

	„Viděla jsem tě vzadu,“ oznámila Molly. „Zvýšíš mi plat za to, že jsem na tebe neupozornila?“

	„Něco lepšího,“ řekl Jesse. „Nepřijdeš o práci.“

	„Doufám, že ta zmínka o dvou podezřelých nezanikla v blábolení o guvernérovi.“

	„Bylo tam dost novinářů. Někteří rozpoznají skutečně podstatné informace,“ usoudil Jesse.

	„Myslíš, že se něco pohne?“

	„Nevím,“ přiznal Jesse. „Čím větší dusno uděláme, tím spíš z někoho něco vypadne.“

	„A oni podle mě sázejí na to, že to dusno nějak přečkají a nevypadne z nich nic,“ namítla Molly.

	„Protože se o to dusno nikdo nestará,“ vysvětlil Jesse.

	„Kromě těch zkurvených novinářů,“ podotkla Molly.

	„Myslel jsem, že irské katolické matky slovo zkurvený nepoužívají.“ Molly se usmála.

	„Většinou ne,“ ujistila ho. „Ale rozhodně ten výraz známe. Od dětí.“

	„To si musím zapamatovat,“ řekl Jesse. „Lutz konečně pochopil, že vím, že to udělal. Jenom nevím, jak moc se na tom podílela ona.“

	„Předpokládám, že hodně,“ usoudila Molly.

	„Já taky,“ souhlasil Jesse.

	„Takže až se dočtou o těch podezřelých, o stopách a tak dále, budou vědět, že mluvíme o nich.“

	„A snad nebudou dost chytří na to, aby zůstali v klidu a nic nedělali. Celý ten zločin byl až přehnaně složitý,“ řekl Jesse.

	„Myslíš kvůli té lednici a pověšení těla na strom?“ zajímala se Molly. „Kvůli tomu všemu?“

	„Oba víme, že nejhůř se řeší případy, kdy vrah přijde, někoho zlikviduje, zbaví se vražedné zbraně a zase zmizí,“ připomněl Jesse. „Schází motiv. Schází svědci. Nemáme nic. Ta věc s Weeksem a jeho přítelkyní je hrozně zamotaná.“

	„Takže asi nezůstanou v klidu,“ dodala Molly.

	„Proto si myslím, že v tom má prsty Lorrie,“ řekl Jesse. „Lutz je bývalý policajt. Ten by to naplánoval líp.“

	„Co když tentokrát bude mít navrch on?“ zamyslela se Molly. „Co když zůstanou v klidu?“

	„Vím, že to udělal někdo z nich, nebo oba,“ opáčil Jesse. „Dřív nebo později to dokážu.“

	Molly se na něj dlouze zadívala, potom natáhla ruku a na okamžik mu položila dlaň na tvář.

	„Ano,“ přisvědčila. „Ty to dokážeš, viď?“
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	Když Jesse na parkovišti vystupoval z auta, viděl, že někdo sedí ve tmě pod schody k jeho bytu. Vytáhl pistoli a držel ji u boku.

	„Stone?“ zeptal se ten člověk.

	„Ano.“

	„Lutz,“ představil se čekající. „Musím s vámi mluvit.“

	„Dobře.“

	Usadili se v Jesseho obývacím pokoji a otevřeným francouzským oknem dovnitř proudil noční vzduch s výrazným pachem přístavu. „Máte něco k pití?“

	„Stačí skotská?“

	„Jistě, s trochou ledu.“

	Jesse došel pro whisky, led a sklenici a postavil je na stůl.

	„Jedna sklenička?“ podivil se Lutz.

	„Já si nedám,“ řekl Jesse.

	„Slyšel jsem, že chlastáte,“ poznamenal Lutz.

	Připravil si do sklenice led a zalil jej whisky.

	„Někdy ne,“ opáčil Jesse.

	Seděl u baru naproti Lutzovi a pistoli měl položenou na pultu. Pokud si jí Lutz všiml, nedal to na sobě znát. Podíval se kolem Jesseho na velkou fotografii za barem.

	„Ozzie Smith,“ poznamenal.

	Jesse přikývl.

	„Byl nejlepší,“ dodal Lutz.

	Jesse opět přikývl.

	„Můj táta říkával, že nejlepší byl Pee Wee Reese,“ vzpomínal Lutz. „Toho jsem nikdy neviděl hrát.“

	Lutz pokrčil rameny. Jenn při jedné své návštěvě vyměnila žárovky ve všech světlech za slabší. Tvrdila, že to je romantičtější a že nesnáší jasné světlo. Když zase odešla, Jesse žárovky nechal, jak byly. V místnosti tedy panovalo příšeří. Rozsvícené bylo pouze světlo nad stolem, u něhož seděl Lutz. A nijak moc nezářilo.

	„Já taky ne,“ připojil se Lutz. „Jenom vím, co říkal můj táta.“

	„Viděl někdy Ozzieho?“

	Lutz zavrtěl hlavou.

	„Umřel moc brzy,“ vysvětlil. „Vy jste někdy hrál?“

	„Ano.“

	„Shortstopa jako Ozzie?“

	„Shortstopa,“ odpověděl Jesse. „Ale ne jako Ozzie.“

	„Byl jste dobrý?“

	„Byl.“

	„Hodně dobrý?“ zajímal se Lutz.

	„Zranil jsem se,“ odvětil Jesse. „Neměl jsem šanci to zjistit.“

	Lutz upil whisky.

	„Drsná,“ poznamenal.

	Jesse čekal. Lutz se odmlčel. Dopřál si další doušek.

	„Život je drsný,“ dodal.

	Jesse vyčkával. Lutz si dolil whisky.

	„Byl jste někdy ženatý?“ zeptal se Lutz.

	„Ano.“

	„Ale teď nejste,“ řekl Lutz.

	„Ne.“

	„Pořád se vídáte?“ zajímal se Lutz.

	„Ano.“

	„Je těžké úplně se odstřihnout,“ konstatoval Lutz.

	Jesse přikývl.

	„Máte svoji práci rád?“ zeptal se Lutz.

	„Ano.“

	„Slyšel jsem, že jste dřív sloužil v Los Angeles.“

	„Loupežné vraždy,“ dodal Jesse.

	„Pak vás vyhodili,“ pokračoval Lutz.

	„Pil jsem ve službě,“ objasnil Jesse.

	„Problémy se ženou?“

	„Tak nějak.“

	Lutz se napil.

	„Doženou vás k pití, když jim dáte šanci,“ řekl.

	Jesse neodpověděl. Lutz to ani nečekal. Zdálo se, že Jesseho skoro nevnímá.

	„Takže jste skončil tady,“ poznamenal Lutz. „A začal znovu.“

	Jesse čekal. Lutz upil whisky.

	„A vyšlo vám to,“ odhadl Lutz.

	„Zatím,“ přiznal Jesse. „Tak nějak.“

	Lutz zavrtěl hlavou.

	„Už je moc pozdě,“ řekl.

	„Pro vás?“

	Lutz přikývl. Prohlížel si svou skleničku. Pěkná. Znovu se napil. „Byla to chyba,“ zamyslel se. „Vydat se sem.“

	Jesse seděl bez hnutí.

	„Myslel jsem, že to dopadne trochu jinak,“ vyprávěl Lutz, „že se jich tady zbavím a bude to vyšetřovat nějaký venkovský policajt, který se do toho totálně zamotá a nic nezjistí.“

	Lutz si přidal do sklenice led a dolil whisky.

	„Pití už se mnou nic nedělá,“ posteskl si. „Nemá žádný vliv na to, jak mi je.“

	Znovu se napil.

	„Ale pomáhá mi mluvit,“ řekl. „Místo venkovského policajta jsem narazil na vás.“

	Jesse přikývl.

	„Kdysi jsem myslel, že ze mě bude takový polda, jako jste vy,“ pokračoval Lutz.

	Zarazil se a pozoroval hladinu whisky, jako kdyby z ní mohl něco vyčíst. Jesse čekal. Změnil se v pozorovatele a nechtěl do tohoto čistě soukromého odhalování nitra zasahovat.

	„Ale pak jsem potkal ji a potom Waltona Weekse a zamířil jsem hodně vysoko. Nebo zamířila ona. Tvrdila, že to je skvělá příležitost. Nechce, aby o něm lidi věděli, že jsi ho sebral za šukání na veřejnosti. Nech se od něj zaměstnat. Jako co? ptám se. Ona na to, že jako bodyguard. Je to velké zvíře. Potřebuje bodyguarda.“

	Lutz se odmlčel a napil se.

	„Takže se ze mě stane jeho bodyguard,“ vyprávěl dál. „A vycházíme spolu dobře. Je to příjemný chlapík a já nemám moc velké nároky, takže to tak nějak funguje, i když by vlastně nemělo, a já ho sprostě vydírám, chápete?“

	Vzduch ztěžkl, jak se stmíváním ochladil. Vůně oceánu byla všudypřítomná.

	„No a je to kurevník, to přece víte. A já mám po čase pocit, že má spadeno na Lorrie, a samozřejmě, jednoho dne mi povídá, že po ní vyjel. Říkám, že mu nakopu prdel, jenže ona na to, abych se uklidnil a přestal bláznit. Můžeme mít všechno. Co všechno? ptám se a ona na to, že Waltona Weekse, peníze, show, prostě všechno. Jenom s ním musí chvíli spát. To se mi nelíbí, ale ona zase, ať nejsem blázen. Když s ním budu spát, neznamená to, že nemiluju tebe. Udělám to pro nás, musíme být v tomhle směru trochu kreativní a já jí nedokážu říct ne, nikdy jsem to nedokázal, a najednou jsem na vedlejší koleji a ona spí s Waltonem, a potom Walton chce, aby ode mě odešla a vzala si jeho, a ona mi připomíná, že musím být kreativní a že všechno bude naše a že budeme spolu, ale teď musíme sehrát tuhle komedii, dokud to jde… šest týdnů v Las Vegas, a teď už je z ní manželka Waltona Weekse a já se protloukám sám a s ní se vídám jenom občas, když to Walton nevidí. A ona mi pořád připomíná, že to je všechno pro nás, že záleží jenom na nás a že za chvíli bude všechno její.“

	Lutz se napil whisky.

	„Býval jsem větší tvrďák,“ posteskl si.

	Zavrtěl hlavou a beze spěchu se rozhlédl po místnosti, přičemž stále kroutil hlavou. Na nízkém stolku spatřil vedle telefonu fotografii Jenn.

	„Hezká,“ poznamenal. „Všechny vypadají hezky.“

	„Ona tak skutečně vypadá,“ řekl Jesse.

	„A vy na ni pořád myslíte,“ dodal Lutz.

	„Myslím.“

	„Proč?“

	„Mám ji rád,“ odpověděl Jesse.

	Lutz předvedl hluboký, neveselý smích, který spíše připomínal kašel.

	„Vědí, jak na nás,“ uznal.

	Zvolna pokýval hlavou.

	„Vědí, jak na nás,“ zopakoval. „Takže jsem na to přistoupil a ona si vzala Waltona a já jsem dál jeho bodyguard, abych si tak nějak ohlídal investici, rozumíte? A všechno jde dobře, jenže pak se objeví Carey Longleyová a Walton ji přivede do jiného stavu a chce se rozvést a všechno má připadnout tomu dítěti… Všechno šlo do hajzlu.“

	„Tolik času, práce a investic,“ uznal Jesse.

	„A ona povídá, že je musím zabít. Sakra, pochopil jste to správně. Poslechl jsem ji.“

	„Věděl jste o jejich domě v Paradisu,“ poznamenal Jesse.

	„Samozřejmě, několikrát jsem tam byl. Toho večera jsem je odvezl do televize na zkoušku bez kamer,“ vyprávěl Lutz, „a oni mluvili o svých plánech, třeba kde bude dětský pokoj, a když jsme tam přijeli, venku jsem je zastřelil, na pláži, za odlivu, a nechal je vykrvácet, aby moře odplavilo krev. Ale něco jsem asi podělal.“

	Jesse přikývl.

	„Našli jste krev v lednici?“

	Jesse opět pokýval hlavou.

	„Měl jsem je nechat krvácet déle,“ usoudil Lutz.

	„To měl.“

	„To je jedno,“ řekl Lutz. „Asi mi to bylo jedno už tehdy. Byl to poslední krok. Tím to mělo skončit a my jsme měli být spolu.“

	„A těla jste nechal v lednici, abyste zmátl koronera,“ podotkl Jesse.

	„Jo.“

	„A jeho jste pověsil na strom, abyste nám v tom udělal zmatek.“ Lutz přikývl.

	„Myslel jsem, že vyrazíte po špatné stopě,“ řekl.

	Potom znovu předvedl zvuk mezi smíchem a kašlem.

	„Byl to veřejně známý člověk, chápete?“ dodal.

	„A co to děvče v kontejneru?“

	„Další chyba,“ přiznal Lutz. „Chtěl jsem, aby jednoduše zmizela. Zakryl jsem ji, ale asi ji vyhrabal nějaký bezdomovec, zpanikařil a utekl. Nebo rackové, nebo třeba pes… nebo jsem to celé posral schválně, rozumíte? Jak o tom mluví psychiatři.“

	Dopil sklenici, zadíval se na ni a doplnil led i skotskou.

	„Už to nefunguje,“ poznamenal. „Skotská nefunguje. Nic nefunguje.“ Jesse přikývl.

	„A pak…,“ začal Lutz.

	Napil se a znovu se temně zasmál.

	„Když máte dojem, že vám nic nehrozí a můžete to zase rozbalit…, se na scéně objeví Hendricks.“

	„A ona musela být s ním, aby firma neskončila a aby upevnila vaši pozici.“

	„Jo, jasně,“ souhlasil Lutz. „Nevěděl jsem, že to s ní děláme v jeden den, dokud jste mi to neřekl.“

	Jesse pokýval hlavou. Lutz se napil.

	„Tak takhle to bylo,“ uzavřel. „Ona byla mozek. Já jsem byl loutka.“

	„A zabil jste jednoho muže, jednu ženu a nenarozené dítě.“

	„Jo.“

	„Kvůli ní,“ dodal Jesse.

	„Takže vám to došlo,“ řekl Lutz.

	„Došlo,“ přisvědčil Jesse.

	„Možná jste taky loutka,“ nadhodil Lutz.

	„Možná,“ připustil Jesse. „Ale to vám nepomůže. Zavraždil jste tři lidi.“

	„A víte, co je nejdojemnější?“ zeptal se Lutz. „Všechno, co jsem vám vyprávěl, jí nijak neublíží, pokud to nezopakuju před soudem, což neudělám.“

	„Vezmete to všechno na sebe?“ chtěl vědět Jesse.

	Lutz přikývl.

	„Tak proč jste to řekl mně?“ zajímal se Jesse.

	Lutz pokrčil rameny.

	„Chtěl jsem, aby to někdo věděl,“ odvětil.

	Dopil skotskou a postavil se.

	„Jdu pryč,“ oznámil.

	„Vždyť víte, že vás nemůžu nechat odejít,“ namítl Jesse.

	„Máte pistoli,“ připomněl Lutz.

	„Co to má znamenat?“ podivil se Jesse.

	„Jdu pryč,“ zopakoval Lutz.

	„Dokážu vás zastavit i bez pistole,“ řekl Jesse.

	Lutz vytáhl zpod saka zbraň a namířil kamsi před sebe.

	„Ne,“ namítl, „nedokážete.“

	Jesse zvedl z baru svou pistoli.

	„Zastřelím vás, jestli budu muset,“ upozornil.

	„A to bude konec případu,“ podotkl Lutz.

	„Pořád půjdu po Lorrie,“ odporoval Jesse.

	„Beze mě nic nemáte,“ řekl Lutz. „Nemůžete jí nic dokázat.“ Vykročil ke vchodovým dveřím, zbraň stále v ruce.

	„Nechce se mi do toho, Lutzi,“ upozornil Jesse.

	Lutz pokýval hlavou a smutně se na něj usmál.

	„Ale uděláte to,“ řekl.

	Zvedl pistoli a namířil na Jesseho a Jesse ho střelil doprostřed hrudníku, třikrát, ruku nehybnou a mysl vyprázdněnou, soustředěnou jen na střelbu. Lutz zavrávoral. Zbraň mu vypadla z ruky.

	Udělal dva kroky dozadu, upadl, zůstal ležet na boku a krvácel na Jesseho koberec.

	Jesse zůstal u baru a díval se na tělo na podlaze. Hlučné výstřely ho jako vždycky ochromily. Po chvíli odložil pistoli na pult, sestoupil ze stoličky, došel k Lutzovi a prohlédl si ho. Lutzova tvář byla zcela bez výrazu. Otevřené oči nic neviděly.

	„Ty jeden zatracenej pitomče,“ řekl Jesse.

	Potom šel k telefonu a zavolal na stanici.
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	Jesse seděl sám na balkoně a přes ztemnělý přístav se díval na světla Paradiské šíje. Lutz byl pryč. Koberec mu vyčistili. Novináři odjeli. Guvernér mu telefonicky pogratuloval. Všechno bylo v nejlepším pořádku. Jesse opřel nohy o zábradlí, lehce zaklonil hlavu a houpal se. „Lorrie Pilarciková,“ řekl nahlas.

	Viděl světla na člunu správce přístavu, který plul kolem kotvících lodí a křivolace směřoval k městské přístavní hrázi. Otevřenými dveřmi na balkon přes obývací pokoj uslyšel klíč v zámku vchodových dveří. Klíč měla jen jediná osoba. Za okamžik se dveře otevřely, pak zase zavřely a Jesse uslyšel kroky.

	„Jesse,“ ozvalo se. „To jsem já, Jenn.“

	Zvedl ruku a ona ho za ni chytila a posadila se na židli vedle něj. „Jak se máš?“ zeptala se.

	„Dobře,“ odpověděl.

	„Slyšela jsem o tom ve zprávách.“

	Jesse přikývl.

	„Chceš si o tom popovídat?“ zajímala se Jenn.

	„Ani ne,“ odmítl Jesse.

	„Spal jsi?“ zeptala se Jenn.

	„Tak trochu,“ odpověděl Jesse.

	„Přesně takového si tě pamatuju,“ řekla Jenn.

	„Jsem rád, že si mě pamatuješ,“ poznamenal Jesse.

	„Jestli mě tady necháš, ráda bych tu zůstala přes noc,“ oznámila Jenn. 

	„To mě neuspí,“ poznamenal Jesse.

	Jenn se usmála.

	„Jsem ráda, že si pamatuješ,“ řekla. „Chtěla bych zůstat, jestli ti to nevadí.“

	„Zůstaň,“ vyzval ji Jesse.

	„Mám ti nalít něco k pití?“ zeptala se Jenn.

	Jesse v plicích cítil čistý noční vzduch.

	„Ano,“ požádal.

	Jenn odešla k baru. Jesse sledoval, jak člun otáčí k pobřeží. Jenn přinesla skotskou pro Jesseho a citronovou vodku pro sebe. Seděli na balkoně, popíjeli a pozorovali člun.

	„Ze zpráv jsem nepochopila, proč to udělal,“ začala Jenn.

	„Za vším hledej ženu,“ doporučil Jesse.

	„Udělal to kvůli nějaké ženě?“

	„Myslel si, že ano.“

	„Je za to odpovědná?“ zajímala se Jenn.

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Jesse.

	„Dostaneš i ji?“

	„Zkusím to.“

	„Ale možná se ti to nepovede,“ upozornila Jenn.

	„Možná ne,“ souhlasil Jesse.

	„Můžeš mi o tom něco říct?“ zeptala se Jenn.

	„Samozřejmě,“ odvětil Jesse.

	Když jí vyprávěl, co mu řekl Lutz, Jenn tiše poslouchala.

	„A ty nic z toho nemůžeš použít?“

	„Ne jako důkaz,“ upřesnil Jesse.

	„Chudák,“ poznamenala Jenn.

	„Zabil dva dospělé a jedno nenarozené dítě,“ připomněl Jesse. „Kvůli ní.“

	„Ale udělal to,“ řekl Jesse.

	„A všichni jsme odpovědní za to, co děláme,“ dodala Jenn.

	„Kdyby to tak nebylo, čemu by ještě člověk mohl věřit, sakra?“

	„Vždycky to tak není,“ namítla Jenn. „To víme oba.“

	„Ale musíme se chovat, jako kdyby to tak bylo,“ řekl Jesse.

	„Takže musíme předstírat,“ dodala Jenn.

	Jesse upil whisky.

	„Asi ano,“ souhlasil.

	Chvíli mlčeli. Jenn ho držela za ruku. Seděli tak blízko, že se dotýkali rameny. Jesse cítil na tváři její vlasy.

	„Víš, mezi námi je něco hodně zvláštního,“ začala Jenn.

	„Mezi námi je všechno hodně zvláštní, Jenn. Skoro se v tom nevyznám.“

	„Máš pravdu,“ přisvědčila Jenn. „Je to hrůza. A v sobě se vyznám asi ještě míň než v tobě.“

	„Aspoň se pořád něco děje,“ poznamenal Jesse.

	„Ale zvláštní je,“ začala Jenn, „že čím je to divnější, tím víc to v jistém smyslu dokazuje, že láska skutečně existuje.“

	„Opravdu?“

	„Máme spoustu důvodů žít každý zvlášť a absolutně žádný důvod být spolu,“ řekla Jenn.

	„Já vím.“

	„A stejně jsme spolu,“ dodala Jenn.

	„Na chvíli,“ připomněl Jesse.

	„Proč tu sedíme?“ uvažovala Jenn. „Spolu, po tom všem?“

	Jesse zaklonil hlavu, zavřel oči a nadechl se. Zdálo se, jako by se mu od Jennina příchodu rozšířily plíce. Nadechoval se zhluboka.

	„Mám tě rád,“ řekl. „A ty máš ráda mě.“

	„Nemohlo by to být něco jiného?“ přemýšlela Jenn.

	„Posedlost?“ navrhl Jesse.

	„Láska,“ řekla Jenn. „Vlezlá, nízká, egocentrická, prostě příšerná. Máme se rádi, i když je toho mezi námi spousta špatně.“

	Jesse přikývl.

	„Ty víš, že tě mám ráda,“ pokračovala Jenn.

	„Ano,“ přisvědčil Jesse. „Vím, že máš.“

	„A já vím, že ty máš rád mě,“ dodala Jenn.

	„Ano,“ souhlasil Jesse. „To mám.“

	Chvíli mlčeli. Světla na Paradiské šíji za přístavem zhasínala. Člun již doplul skoro k pobřeží. Jediným zvukem bylo šplouchání vody o molo dole pod nimi. Na balkon dopadalo světlo pouze ze slabě zářícího lustru v obývacím pokoji.

	„Milujeme jeden druhého a nějak nám to nefunguje,“ poznamenala Jenn.

	„I tak,“ dodal Jesse.

	„Co děláme špatně?“ zeptala se Jenn. „Co děláme špatně?“

	Seděli a tiše sledovali pomalou plavbu přístavního člunu. Jesse zavrtěl hlavou. Člun zakotvil u městského mola a jeho světla zhasla.

	„Je toho hodně,“ odpověděl Jesse, „a já nevím, co to je ani jak to dát do pořádku.“

	Jenn zvolna přikývla, hlavu opřenou o jeho rameno.

	„Ale já mám dojem, že jsme v tom společně,“ řekl Jesse.

	„Ano,“ souhlasila Jenn. „To rozhodně jsme.“

	Na stolku stály dva nedopité drinky, víc a víc ředěné tajícím ledem, a oni dlouho seděli ve skoro úplné tmě, drželi se za ruce a mlčeli, než šli konečně do postele.
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				Na šikmé ploše
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				Linda Fairsteinová

				Přesný zásah
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				Carol O’Connellová

				Porota musí zemřít
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				James Grippando

				Mimo podezření
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				78

				Christopher Fowler

				Podzemní proudy

		

		
				79

				Margaret Murphyová

				Předivo stínů

		

		
				80

				Ian Rankin

				Podivné hry

		

		
				81

				Val McDermidová

				Jasná šance
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				84

				John Case

				Maska smrti

		

		
				85

				James Grippando

				Byla tak krásná

		

		
				86

				Ethan Black

				Brána do pekel
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				102
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				Jeff Lindsay
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				P. J. Tracy
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				Nutkání

		

		
				113
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				114
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				Chladnokrevně

		

		
				115
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				116
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				Případ pro dva
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				Pohřešovaný
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				Důvod k vraždě
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				Robert B. Parker

				Poslední šance
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				Lawrence Block

				Past na vraha

		

		
				150
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				Kosti na popel
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